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Soin je svojim Sakima grčevito stekao cev „vinčesterke”. 
Jedna olovna ku^la đavolski blizu prosvira pored njegovo;; uha
1 Zapadnjakov šsžir polete u vazduit.

Ti momci nisu bili daleko od njij’ a j<ir, pucali- su iz 
volverá. rLc; iZ puSaky drukčije odjekuju. Goveda iso uznemi- 
riše. Nekoliko Lii je biio pogođeno smrtonosnim kuglama. Krad­
ljivci stoke nisu se oba;drali na njihovo roptanje. Njima je bilo 
važno da Sto pre log visokog stranca upucaju, kao prerijsko,«» 
2eca. BiZ milosti.

Zapadnjaka probi hladan znoj.
Posle siedećeg oucnja on kriknu bolno, kao ratijena zver. 

Možda će ti prokleti lupeži pomisliti da je pogođen. Zatim je 
počeo da urla.

— - Pričekaćemo malo — javio se neki duboki s^as nalik 
na potmulu grmljavinu.

Kasno veče bilo je već pokrilo svojim tamnim velom sve 
unaoiiolo, a mesec ,io.š nije počeo da prosipa svoje blede zrake. 
Oblaci su Itao kakva tanka zavesa skrivali zvezde.

Zapadnjak je pokušao da proceni rastojanje ixmedu sebe 
i momka koji se trenutak ranije oglasio. Možda samo dvadese­
tak jardi, pomosli on,

— Šta vi hoćete od mene? — kriknu Zapadnjak, pokušava­
jući da imitira glas ranjeno.^ čoveka. — Zašto ste bez ikak­
vog razloga počeli da pucate na mene! Ja sam čo\'ek u pro­
lazu, i nisam nimalo liriv što ste vi svojim stadom natrapali 
na mene i preselili mi put.'

— Taj momak je neki šaljivdžija — grmnu neki ¿rusi 
glas, ali iz suprotnog pravca odakle je Zapadnjakovo uho čulo 
prvi glas. — Što ne pogledamo izbliza tog gmizavca? Možda 
ćemo imati izvanrednu zabavu.

— Ma šta mi tu trabunjaš, Luk! — viknu prvi bandit lju­
tite. — Taj prokleti pasji sin je pucao na nas dva ili tri puta 
i meni se čini da on to đavolski dobro radi. Ne treba ništa ri­
zikovati. razume.5? Pucaj, čim ga ugledaš!

Sejnu je sada bilo jasno s kim ima posla. Hladnokrvne 
ubice koji ništa ne žele đa rizikuju. Znači, jedan težak dan 
može lo"se da se završi.

- -  Kako ti kažeš, Fes'e — odgovori drugi bandit pomir­
ljivo. — Ali, u tom slučaju moraćemo tog -pužića m^lo više da 
isteraino iz njegove kucice.
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— Hej, strance! — odjeknu dolinom. — Sla ti misliš'.’ Io­
nako nemaš nikaicvili izgleda da se spaseš. Bolie ti je da se 
predaš i mi ćemo brzo biti gotovi s tobom.

Zapadnjaku je biio sumnjivo što se i treći ćovek nije javio. 
A, sasvim jasno je video dok se približavao stadu aa trojica 
momaka teraju goveda prema graniti Meksika. Do Rio Gran- 
dea ostalo mi je još samo neKolilio milja.

Banditi su napravili greška. Nisu imali pameti da uvide 
koliko, taj visoki jahać može biti đavolski opajan, kao ris. Po­
mislili su da će on kao neko pitomo jagnje da stane pred 
njihove cevi, ali tu su se grdno prevarili.

Zapadnjak se nadao da kradljivci stoke neće na vreme 
shvatiti s kim imaju posla. Ali, ipak, oni su se nalazili u mnogo 
povoljnijem položaju.

— Ne mogu da ustanem — pokušao je Zapadnjak da imi­
tira ranjenog čoveka. — Pogodili ste me u butinu. Ako ne ve­
rujete onda neka neko od vas dođe i vidi. Ništa ja od vas ne 
tražim, momci. Ako treba uzmite i moj novčanik, ali molim vas 
da mi poštedite život.

Sejnu nije bilo stalo do toga da moli za milost. Hteo je 
samo da dobije malo u vremenu. Bio je skoro sasvim siguran 
sa kojih mesta su se oglasili dvojica kradljivaca stoke. Ipak, u 
tom mraku nije se usudio da puca nasumce.

— Čuješ li ti tog žutokljunca, kučkinog sina? — viknu 
onaj koji je bio oslovljen sa „Fes” . — Zar bn misli da smo mi 
neke dadilje ili medicinske sestre koje će mu previjati rane?

Odjednom se sve utišalo, a zatim odjeknu pucanj. Taj nit­
kov mora da koristi revolver nekog velikog kalibra. Vatra sev­
nu i osvetu okolinu. Kugla se zabi negde iza Zapadnjakovih 
leđa. Od.ieknu još jedan pucanj.

Pucaroši su, izgleda, za trenutak bHi zaslepljeni bleskom iz 
■vojih sopstvenih revolvera.

Zapadnjak nije propustio povoljnu priliku. Podigao se iz 
zaklona i „vinčesterka” zagrme dolinom kao da se nebo pro­
lomilo.

Posle nekoliko sekundi magacin njegove puške bio je pra­
zan, a cev usijana. Zgrabio je „remington” . Još šest opasnih 
kugli poleteše iz cevi njegovog revolvera.

Tri krika odjeknuše kroz noć. A zatim zagrme Sejnov du­
boki glas.

— Je li vam sada dosta, vi prokleti sinovi pakla? Ako j«  
potrebno, dobićete momci još koju kuglu od mene!

Zapadnjak brzo još jednom napimi svoj revolver i s nes­
trpljenjem oslušnu šta se tamo dešava.

Izgleda da su banditi bili toliko zbunjeni da njihovi revol­
veri ostadoše nemi. Sejn se prilepi uz zemlju. Izgleda, sada 
sigiirnđiimaju priliku da ga likvidiraju.

Aii, nije se pojavio niko. Ipak, kao da je visoki JahaS (kn
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bro potprašio tur tim nitkovima. Ubrzo je čuo kako su dvojica 
nepozrialin odjaii;iii. i'opoi konjskih kopita odjekivao je sijerom.

Zapadnjak se posle izvesnog vremena usudio da podigne 
glavu. i\'jegov „kolt’ bio je ponovo nabijen mecima. Palac je 
preteći ležao na obaraču.

Noć je bila mračna, ali Šejnovo oštro oko ipak u daljini 
ugleda dve tamne tačke koje su postajale sve manje i manje. 
Znači, li lupeži, kraaijivci stoke, uhvatili su maglu. Njihovi bi-- 
čevi su odjekivali kroz tamnu noć, kao da žele iz konja da 
izvuku i posiednji delić snage. Beže, kao da ih sara đavo lično 
progoni!

Aii, gde li je onaj treći čovek? Taj koji se nije oglasio. 
Možda negde iz potaje vreba? Nikad se ne zna.

Zapadnjak nije imao nameru da pode u poteru za krad­
ljivcima stoke. Njegov mrkov i drugi konj, koji je nosio ne­
ophodne stvari, nestali su negde u ogromnom krdu goveda. 
Bilo mu je potrebno dosta vremena da ih pronađe, a dva ja­
hača su već biia nestala sa vidika u mrkloj noći.

Međutim, 'Sejn je sasvim slučajno pronašao onog trećeg ja­
hača. Njegovo lice je bilo pogođeno metkom i teško se moftlo 
raspoznati lio je taj bandit.

Sejn je ipak odlučio da leš ponese sa obom Nikad se na 
zna, možda će se nešto otitriti?

Posle pet minuta Zapadnjak je pronašao svoja dva konja. 
Mrtvog kradljivca stoke privezao je na leđa svog mrkova. Kod 
njega nije otkrio baš ništa po čemu bi se moglo prepoznati k» 
je mogao biti taj nitkov.

11

Rađao se novi dan. Sunce je lagano širilo svoje zrake i ne­
bo postade ljubičasto. Na vidiku su sada bili brežuljci i bre- 
govi. Ovde je predeo bio mnogo plodniji. Pekos nije bio dale­
ko i u njemu je čak i za vreme najtoplijih letnjih dana bilo 
vode, tako da je hacijenda „Di Sol” , zahvaljujući najviše toj 
njegovoj okrepljujućoj bistroj vodi, bila tako zelena i plodna.

Stoka je büa žigosana znacima ,,H” i ,,C” . Zapadnjak je 
uz mnogo napora uspeo da prikupi jedno ogromno krdo, a Be­
linda Gomez ima tako mnogo Vakerosa koji će se pobrinuti o 
tome da i ostali deo stoke bude doteran.

Sejn stiže na iiacijeiidu. Doterao je preko trista goveda. To 
će. valjda, biti dovoljno da ostavi povoljan utisak na rančerku.

Zapadnjak je s nestrpljenjem čekao susret s tom ženom 
koja se obratila čak Vašingtonu s molbom da joj se pomogne, 
jer su kradljivci stoke i ostali ološ bezobzirno pljačkali njenu
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hacijendu. Čitava stada nestajala su bez traga i glasa, a peoni 
i vakerosi su bili ubijani bez ikakvog razloga, tako da je meau 
njenim ljudima vladao strah. Izgleda da niko nije više bio si­
guran kada će ga iz zasede pogoditi smrtonosna kugla. Počeli 
su da se raseljavaju i beže na sve strane, kao pilići ispred 
kopca.

,Ta dama mora da je imala đavolski jak uticaj, pomisli 
Sejn. Ćak do samih vi'hova u vladi Sjedinjenih Država, inače 
niko ne bi imao smelosti da upotrebi Sedmu brigadu za reiar- 
vanje njenih ličnih problema!

Beli zidovi zgrade hacijende bili su obasjani jutarnjim ru­
menilom. Pored nje se talasalo jezero na čijim obalama su rasle 
palme.

Retko je kada Zapadnjak imao priliku da vidi ovako lep 
i miran posed. Ali, njemu je bilo odmah jasno da je taj mir 
samo prividan. Neko ie tu potpirivao paklenu vatru na kojoj 
su se pekli svi stanovnici hacijende zajedno sa svojom vlasni­
com, bar tako su mu rekii kad su ga ovamo poslali.

A, njegov je zadatak bio da pronađe tog „nekog” i da ga 
učini bezopasnim.

Šejn pljucnu ispred sebe i progunđa tiho. Za jednog jedi­
nog čovoka to je bio pakleno težak posao da toliko goveda do- 
tera ovamo. Grlo mu je bilo suvo kao barut i jedina stvar na 
ovom svetu za kojom je čeznuo bilo je toplo kupatilo, a zatim 
krevet. I miran san.

Ali, možda i neka žena pre toga! Zapadnjak nije bio na­
vikao da tako dugo ne oseti blizinu neke žene.

Goveda pojuriše prema jezeru željna da što pre utole svo­
ju žeđ.

t’eskoviti ulaz vodio je prema kamenoj kapiji pokrivenoj 
crvenim ciglama. Nije to bila prava kapija, već neka vrsta gra­
nitnog zida koji se mogao pokrenuti i u slučaju opasnosti sa­
svim iznutra zatvoriti kao da je pravi — pravcati zid. Svakako 
uspomena na ona vremena kad su Indijanci ponekad u divljem 
juri.šu napadali hacijendu.

Kroz kapiju se ulazilo u unutrašnje dvorište gde su pla­
tani pravili prijatnu hladovinu. Levo i desno nalazile su se 
dvospratne zgrade sa štalama i prostorijama za stanovanje po­
sluge, a i za vakerose i peone. Zgrade su bile ogromniii raz- 
mera tako da bi se ovde mogla smestiti čitava jedna armija 
ljudi.

Odnekud se čulo kukurikanje petla, a neki drugi prihvati, 
pa i njegov glas zabruja hacijendom.

Neki neispavani melez teturao se preko dvorišta. Zapad­
njak odmah primeti da to mora biti Gringo. Njegovo lice bilo 
je zaraslo u bradu, a šešir je dobio novu rupu dok ga je dizao 
sa glave u znak pozdrava. Svakako će morati da nabavi nov, jer 
ovaj ionitko više ne liči na šešir.
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— Helo, sinjor! — viknu melez na nekom jedva razumlji­
vom en^ieskom jeziku. — Sta mogu da UiMnim za vas, mister.

Tr;2,ao se uplašeno, ugledavii prelcću cev ,,reminotona’’ i 
otkočenu ,,vinčesterku’’ Zapadnjaka. Protiijao je oči i još jed­
nom pogledao u stranca koji je kao neka utvara iski’sao pred 
njegovim očima.

Šejn se osmehnu. Imao je bar toliko snage. Učinilo mu se 
đa je ovakav doček dosta hladan. Ovaj čovek se sigurno upla­
šio. To je Zapadnjaku odmah bilo jasno. Privukao je još vi&e 
svoju jaknu i pogledao pravo u oči krupnom Gringou.

— Možeš mi učiniti veliku uslugu, amigo — reče Zapad- 
njk. — Prošle noći natiapao sam na neke kradljivce koji su 
imali nameru da stoku gospođice Gomez preteraju onamo i^a 
granice u Meksiko. Nisam uspeo da doteram sva grla, ali jedno 
veliko krdo je ovde. Goveda upravo sada piju vodu na je:, eru.

— A i jedan desperados je tu — nastavi Zapadnjak i po­
kaza prstom nazad prema konju na čijem sedlu je visio usfcre- 
Ijeni bandit.

Melez je prebledeo kao krpa.
— Mislim da to može biti dovoljan razlog da pozoveš mis 

Gomez, zar ne? — upita Sejn.
Momak se okrenuo i kao vetar pojurio prema zgradi u ko­

joj je spavala vlasnica hacijende.
— Razumela sam sve, Pako — čuo se neki prijatan .?ensld 

glas. — Zasad mi ništa više nije potrebno. Slobodan si Pako, 
možeš ići kud god želiš.

Melezu nije bilo potrebno da se naredi dva puta. Krenuo 
je još pre nego što je i poslednja reč bila izgovorena.

Zapadnjak se osmehnu i podiže obrve. Svakako bi trebalo 
razumeti tog mladića. Mora da ja iagledam zastrašujuće, po­
misli visoki jahač.

imace posla s tom Belindom Gomez, tom usedelicom koja 
je napravila tako veliku buku u Vašin.gtoim! U stvari, Šejn nije 
znao kako ta žena izgleda, ali, prel.posLavliao je da je to nska 
starija ledi pored koje je život prohujao brzim koracima. Oštre 
reči u njenom pismu navele su ga na takav zaključak. U 
Vašingtonu je pročitao kopiju njenog pisma, mora da je to na­
pisala samo neka velika oštrokonua!

Nije dugo mogao da dođe do daha od iznenađenja kad je 
Belinda Gomez laganim korakom izašla iz osenčane kapije i 
kad su sunčevi zraci obasjali njenu izvanrednu figuru.

Zapadnjak se zagrcnu i pokuša da ovlaži svoje usne koja 
su odjednom postale suve kao barut,

Mis Gomez je svakako mislila da ne treba posebno da 
se oblači, već da je dovoljno da se pojasni u kućnoj haljini.

Raskošne, krupne grudi izazivački su se nadimale iza tan­
ke svilene haljine, vitka u struku kao tanana breza i zaobljeni 
kukovi koji su tako đavolski opasno mamili pogled.
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Haljina je bila zelena, ali tako tanka da ie prema svetlosti 
sunčevih zraka Zapadnjakovo oko moglo da vidi skoro sve što 
se Í2;a te kao pena meke svile krije, ili ne krije. Šejnu udari 
krv u lice. Belinda Gomez? Kud su njegove misli bile odlutale 
pre nego što je ugledao? Pa ovo ]e rai za oči. Prosto da čo­
vek pomisli kako je dospeo u neku čarobnu zemlju i više ne 
zna šta le ovde lepše, na ovoj ženi.

Najzad se usudio da svoj pogled podigne prema njenom 
licu. Opet je morao da proguta nešto što mu je zastalo u grlu. 
Bujna talasasta kosa spuštala se pored pomalo izduženog ru­
menog lica sa koga su kao dve sjajne zvezde sijale krupne oči, 
a iedre usne su nemirno poigravale.

Sigurno je imala manje od četrdeset godina, ali s ovakvom 
figurom mogla bi se meriti sa svakom devojkom od dvadeset.

— Možete ponovo đa zatvorite svoja usta, mister — reče 
ona blago. — Vidim da ste jako iznenađeni i svakom čudu ima 
kraj. zar ne?

Njen glas je zvučao smirujuće, i Zapadnjaku se učini da 
u njemu ima nekog zadovoljstva što je oii tako uporno i zbu­
njeno odmeravao od glave do pete.

Ali, njenom oku nije promaklo da pred sobom ima nekog 
neobičnog čoveka, svakako vrlo snažnu ličnost, bez obzira što 
je  trenutno tako zbunjeno piljio u njene grudi.

Sejn se brzo pribrao. Nasmešio se i skinuo svoj šešir.
— Vi ste sigurno, mis Gomez? — upita on brzo.
— Reagujete brzo, kao munja, mister . . .
— Sejn, Samo Šejn, bez toga „mister” .
— Prihvatam i drago mi je — osmehnu se Belinda. — 

Tamo gore u kući do mene je doprlo nekoliko vesti, ali tako 
navrat-nanos, pa mi nije baš sve jasno. Rekoše mi da ste vi 
doterali jedno krdo stoke koje su neki nepoznati banditi hteli 
da oteraju u Meksiko?

— Tačno. A, uz to i još nešto. Stiglo je i telo jednog 
bandita.

— Kradljivca stoke, zar ne?
— jDoterao sam veliki deo stoke, onoliko koliko sam mo­

gao. Ja sam samo slučajno nabasao na njih, mis. Verujte mL 
Neki nestašni momci pri pucaše na mene kao da sam prerijski 
zec. Ali, ja sam odlučno bio protiv toga da me ti nitkovi tako 
lako pošalju na onaj svet.

Žena se sme jala od sveg srca. Izgleda da nije baš imala 
volje da priča o mrtvima, ali Zapadnjaku se učim kao da u 
njenom smehu ima nečeg izveštacenog. Belinda je, čini se, hie­
la da pokaže kako je mnogo sigurnija u sebe nego što je to 
stvarno bila. Nju su morile brige, ali nije to htela da prizna. 
Njena lepa glava još uvek je plivala iznad vode, i to daleko.

—- Znate šta? Vi se meni dopadate . . .  Sejne.
Visoki jahač razvuče usne u zadovoljan osmeli.
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— I, vi meni, madam. Jako!
Njihovi pogledi se sretoše.
— Vas, izgleda, ne interesuje kako sam vratio to krdo, a i 

kako sam, eto, doneo i leš jednog bandita? — raspitivao se Šein.
— Kako može to da me ne interesuie? Ali, mislim da le 

bolje da o tome razgovaramo dok doruckujenio zajedno, zar ne?
Zapadnjaku ni na kraj pameti nije bilo da odbije ledan 

ovakav poziv. Belinda Gomez je stvarno bila izvanr-edno lepa 
žena, a bio je gladan kao vuk. Znači, dve muve jednim 
udarcem?

m
Kao da to nije bio samo doručak. Jeli su obilno. Zapad­

njak se nije nimalo stideo da uzme tri puta više onoga što je 
Belinda, stavila u svoj tanjir.

Zatim joj je ispričao o tome šta se prošle no6i dogodilo. 
Ali to, da je on taj čovek koga su iz Vašingtona poslali ovamo 
kod nje, Belinde Gomez, to je morao da prećuti. Ova žena o 
tome ne treba da sazna ništa.

— Bez obzira na sve što se dogodilo — reče lepa vlasnica 
hacijende — vi ste doterali ovamo tristo goveda. To je svakako 
podvig. Znači, vešti ste s tim životinjama? Izvinite što vas ta­
ko direktno pitam. Vi ste već dokazali da to znate. Ali uzgred 
ste nagovestili da tražite posao, zar ne?

Zapadnjak se osmehnu zadovoljno. Belinda Gomez ie u 
međuvremenu preko svoiih okruglih ramena bila prebacila 
ogrtač, ali njene obline su i te kako privlačile pogled.

— To je tačno — objasni Šejn. — Imam još nešto novca, 
ali, to je malo. Da budem iskren, hteo sam tamo negde dole na 
jugu da potražim neki posao.

— To, zaboravite. Ja vam nudim nešto dobro.
Zaipadnjak je svojim pogledom milovao lepu figuru Be-

Rnde Gomez.
— Pa, nisam baš sasvim protiv — mrmljao ie on, — A, 

Sta bi to moglo biti?
— Vi možete postati jedan dobar pomoćnik mom uprav­

nika, Sejne. Platiću vam sto dolara mesečno za taj oosao a 
imaćete i besplatno spavanje i hranu.

Zapadnjak zadovoljno zviznu kroz zube.
— Prihvatam! — uzviknu on.
Baš mu je takav posao i bio potreban da upozna ovu đa­

volski neobičnu okolinu, a i Belinda Gomez ga više nije gle­
dala tako kao da je on neki stranac.

— Kada počinjem? — uzviknu Sein radosno.
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— Sutra — glasio je odgovor. — Ali, prethodno ćete se oku­
pati i obrijati. Molim vas da me izvinite za ovo što ću reći, 
Sejne, ali vi pomalo smrdite kao neki jarac.

Zapadnjak zbunjeno pogladi svoju bradu. Ta žena je u 
pravu. Već je i njemu taj neprijatni miris smetao. Posledniih 
dana nije imao priliku da pokloni malo pažnje svom telu i ode- 
vanju.

— A, gde ću stanovati? — upita on, da bi odvratio pažnju 
ove lepe žene od te neprijatne teme.

— Ovde, u glavnoj zgradi — odvrati ona. — I, Džon Mor­
gan ima ovde svoju sobu.

— Džon Morgan! Ko je to?
— On je upravnik hacijende.
Blago rumenilo obli njene obraze dok je ovo govorila.
— Tako znači? — upita Zapadnjak i isceri se zagonetno.
Ona samo odmahnu rukom.
— Pobrinuću se o tome da vam se pripremi topla voda za 

kupanje — reče ona polako.
— Hvala — osmehnu se Šejn. Prihvatio je pravila igre 

i pristao da žena bude glavni ulog. — Ali, pre toga bi trebalo 
da pogledamo onog momka koga sam doneo sa sobom. Možda 
ga vi i poznajete?

— Tog uS'treljenog; — -vaknu ona napućivši osne. Odmah­
nula je glavom. — Već sam ga pogledala, i prema onome što 
se može videti, ja tog čoveka nikad u svom životu nisam srela.

— Vi često imate nsvolja s tim kradljivcima stoke, zar ne?
Belinda Gomez je uzdahnula duboko.
— Nevolja? — smejala se ona podrugljivo. — Pa, to je 

prava napast, kuga. Baš sam se ovih dana obratila Vašingtonit 
i ...

Iznenada je prestala da govori. Njene lepe usne se spojišc.
— To se u svakom slučaju ne tiče vas Sejne i sigurno vas 

i ne zanima. Vaša dužnost nije samo to da nadzirete i pazite 
šta se dešava nego i u slučaju nužde nešto preduzmete. Shva­
tila sam da vi to dobro radite i zato sam vam i ponudila to 
mesto. Ali, ima tu još ponešto. Meni su potrebni takvi ljudi 
koji umeju đa barataju oružjem, pošto su moji meksikanski 
vakerosi, na žalost, nesigurni u tome. Razbeže se kao pilići 
pred kopcem čim čuju pucnjavu. A, osim toga. . .

— Sta to? — prekide je Zapadnjak nestrpljivo.
Sena je za trenutak ispitivački pogledala visokog stranca 

i duboko uzdahnvila.
— Zelini da budem iskrena, Sejne — objasni mu ona posle 

izvesne pauze. — Na mojoj hacijendi ne vlada samo kuga kod 
stoke. Još nešto se tu đavolski čudno dešava. Od pre pola .go­
dine neko stalno, iz meni nepoznatih razloga, puca na moje 
ljude i dosad je njih osmoro otpraćeno na onaj svet. A, to su 
bili moji najbolji i najverniji radnici. Eto. sada vam se pruža
10
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prilika da ponovo razmislite o moioi ponudi. Možete i odbiti. 
Ja prfeiuoslavljaia da ćele i vi neltom ovde postati trn u oku. 
Moz.da bas zato šio ¡mara lolikc povere^l.ia u vas.

Zapadniali ispruži noge i prekrsti ih ićdnu preko druge.
— Vama inoia biti ;asna jedna stvar, madam — obiasnio 

je on. — Iza mtne ostala ie neobično burna pro.šlos,t. Da budem 
iskren, ne voUm opasnost ali kad ona naiđe onda nikad nisam 
ustuknuo, ni pedalj. Prihvatio sara posao koji ste mi ponudili 
i želim da ga zadriun, ako mi vi to dozvolite. Pre svega, zato 
što sam posle toliko duna dobio priliku da se najzad okupam 
i doteram.

Šejn se osmehnu. Belinda je trenutak oklevala i najzad se 
i njeno iice razvedri.

— Znate li da mi se dopadate, Sejne? — upita tiho.
Zapadnjak je zbunjeno treptao očima. Bio je iznenađen

i njegove oči se suziše.
— Teško mi je da se tome mogu nadati, madam. Zvuči mi 

neverovstno, a li. . ,
— Videće se — osmehnu se lepa vlasnica hacijende. — 

Videćemo, svakako . . .

IV

Zapadnjak je u kupatilu, koje ie pripremila iedna mlada 
Meksikanka, ostao oko pola sata. Zatim se obrijao i doterao 
kosu. Obukao je poslednje čisto odelo i stao pred ogledalo. Is­
cerio se samom sebi. i, bio le zadovoljan svojim izgledom. Ova­
kav sada već može da ode među ljude. Ni traga od ono,c mom­
ka koji je pre samo sat vremena ličio na neko¡? skitnicu koji 
noći po štalama. Na sebi je imao i jaknu koju je obično obla­
čio samo u svečanim prilikama.

Belinda Gomez. to je bio pravi povod zašto se tako dole- 
rao. Ta žena je đavolski lepa i privlačna.

Ta slika koju je zadržao Sejn u svojim očima nije se ni­
malo izmenila kada se vratio i seo za sto gde će doručkovati 
sa n.iom. Krupne oči Belinde Gomez dočekale su ga veselo i 
Zapadnjak još jednom pomisli na to koliko je ta žena lepa.

— Sejne! Jeste li to vi?
— Jesam, madam. Čini mi se đa ste iznenađeni, zar ne?
Belinda se prilično brzo pribrala, mada je još uvek svojim

rukama nervozno ispravljala bore na suknji. Ü međuvremenu 
se bila presvukla. Sada je na sebi imala belu uzanu bluzu ko­
ja je tako diskretno pokazivala bogatstvo oblina njenih grudi 
i crnu suknju s naborima.

— Biće mi potrebno malo vremena đa se oporavim od iz-
11
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nenađenja — rastumači ona s osmehom. —- Pravo đa vam ka­
žem, tako nešto nisam očekivala ni u snu.

ZajJsdnjaku su te reči lepe vlasnice hacijenda godile.
— Ja se nadam — počeo je on — da to neće biti i jedino 

iznenađenje s moje strane, madam.
Nije imala priliku da nastavi razgovor. U dvorištu haci­

jende ćuli su se neki šumovi. Točkovi kočija kotrljali su se la­
gano preko kaldrme. Neki osoran glas naredi konju da stane. 
Kloparanje prestade.

Zapadnjak je stajao pored prozora. Povukao je zavesu sa­
mo malo u stranu i zavirio u dvorište.

Iz elegantnih kočija na dva točka iskoči neki čovek obučen 
kao kakav gizdavi lepotan. Crni sako i crne pantalone, a bela 
naborana košulja i crveni kožni pojaá oko kukova! Momak je 
izgleda neki veliki kicoš? Tanki brkovi iznad gornje usne, briž­
ljivo doterani, ostavljali su poseban utisak. Njegova kosa je 
bila namazana briljantinom i sijala je pod udarom sunčevih 
zraka. Sejnu se učini da već oseća miris naparfiraisanog čoveka, 
a to je njemu oduvek bilo odvratno i izazivalo gađenje. Proce­
nio je da taj naduvenko mora biti dve ili tri godine mlađi od 
vlasnice hacijende.

Zapadnjak upitno pogleda u Belindu Gomez. Ona stade 
pored njega i pogleda napolje.

■ — To je Pit Graham — reče ona gledajući zamišljeno a 
vrhove svojih cipela. — Prijatelj ove kuće.

— Samo kuće?
— Nemojte biti bezobrazni, Sejne!
— Izvinite. Nisam imao nameru da vas uvređim, ali Sta 

«M1 hoće cd vas?
Neki krivonogi sluga prihvati uzde konja. Životinja je bila 

sva mokra od znoja i iz njenih rtozdrva se pušilo. Ali, ono što 
se Zapadnjaku najmanje dopalo bili su tragovi biča na leđima 
konja. Pit Graham mu odjednom postade odvratan.

— Saznaćete — odgovori žena na Zapadnjakovo pitanje po­
sle duge pauze. — Zelela bih da i vi prisustvujete našem rass- 
govoru.

— Pođite za mnom.
Sto još uvek nije bio raspremljen. Zapadnjak je napustio 

svoje mesto pored prozora i krenuo za lepom vlasnicom haci­
jende. Prošli su kroz ogromnu ulaznu dvoranu sa zidovinia pok­
rivenim drvetom, indijanskim ukrasima, riterskom opremom i 
oružjem iz vremena španskog osvajanja. Koračali su preko te­
piha s orijentalnim šarama. U svakom slučaju, Belinda Gomez 
nije bila siromašna.

Ušli su u neku prostoriju koja je trebalo da bude biblio­
teka. Osim mnogobrojnih knjiga na policama, ovde se nalazio 
i jedan kitnjast pisači sto i nekoliko stolica sa belom kožnom 
presvlakom. Zapadnjak je krišom pogledao ti dobro opremlj««
12
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bar na drugom kraju prostorije. Na tavanu je visio poveći lu­
ster.

Belinda Gomez pokaza rukom prema stolicama i Zapadnjak 
sede. Ona zauze mesto za svojim pisaćim stolom. Njeno lice se 
smrači kad su čuli da se koraci približavaju vratima. Čizme, 
oceni Zapadnjak.

Kakav li to može biti čovek koji se vozi elegantnim koči­
jama. a nosi jedne tako teške meksikanske čizme. Po zvuku se 
moglo oceniti da su naj^>erovatnije mamuze od čistoga srebra.

Sada je već imao priliku da posmatra tog čoveka koii se 
upravo ’LOg trenutka nagnuo nad Belindin sto. Bio je okrenut 
leđima Zapadnjaku. Sam Graham još uvek nije primetio 
Sejna, jer su se stolice nalazile u niši.

— Linda, srce — počeo je Pit Graham, pokušavajući da 
njegov glas zvuči ubedljivo. Ispružio je obe ruke prema ženi. — 
Jednostavno sam moiao da zavirim malo kod tebe. Kako si?

Zapadnjaku se taj glas učini izveštačenirc. Pristajao je 
ovom momku kao magarcu sedlo. Pit je_ mrmljao nešto kroz 
nos. trudeći se da ne bude u dijalektu. Šejn jé ostao miran i 
napregnuto čekao šta će se dalje desiti. Nije bilo potrebno tako 
mnogo mašte, pa da se dođe do zakliučka. Između Belinde 
Gomez ■> Pita Grahama je ranije postojala neka dublja veza, 
a ne same površno prijateljstvo.

-r- Tebi je i te kako dobro poznato kako mi je. Pite — 
odvrati žena grubo. — Jako loše. svakako. Banka El Paso mi 
je uskratila kredit koji ie tako čvrsto bila obećala. Taj leši- 
nar, direktor, mi reče da zvezde nisu naklonjene hacijehdi ot­
kako je moi otac umro. i đa ne želi ovde da investira svoj no­
vac. A, ne seća se, taj matori medved. da je njegova banka 
stala na svoje noge zahvaljujući našim ranijim kreditima.

Pit Graham se nakailia. Ispod nosa ie držao belu čipkanu 
maramicu.

— Nekakve takve vesti su doprle i do mene, draga.
— Ako me ioš iednom nazoveš draga, razbiću ti njuSku!

— prosikta žena. — Zaboravi to što je nekad među nama bilo. 
Tu ljubavnu vezu s tobom smatram najvećom glupošću kpiu 
sam ikada počinila u svom životu. Kaži ?ta imaš. a onda mi se 
gubi s očiju!

Za trenutak gost je zbunjeno ćutao. Ali. zatim se uspravi. 
Nije bio tako visok kao Zapadnjak, ali Pit Graham ie sačuvao 
mladalačku atletsku figuru. Sigurno diže tegove -?vaki dan da 
bi se održao u formi.

— Zar ne smem ni da sednčm? — upita Pit Graham izbe­
gavajući odgovor. — Nisam došao ovamo đa ti nešto nredlo- 
žim, i to sve zbog našeg nekada.inieg nriiatelistva. Pa imala 
si nezgoda u poslednje vreme. Ali ia i saca kao i raniie veru­
jem u tvoju marljivost. Ako banka neće da ti pozajmi novac ia 
sam spreman da ti u svako doba dam koliko gođ ti hoćeš.

13
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Oči Belinde Gomez postadoše tamne kao mrkla noč. U nji­
ma Više nije bilo ni traga od onog nebesnog plavetnila. Njene 
usne' se stegoše.

I onda ćeš sa mnom potpisati menicu na taj äug, zar 
ne? A u menici će biti navedeno da ćeS ti postati vlasnik ha­
cijende u slučaju da ja ne izvršim svoje obaveze.

Pit Graham sleže ramenima. Zapadnjak je slušao napreg­
nuto. Prosto .se pretvorio u uho.

— Kao poslovan čovek ja moram sebe osigurati, Belinda. 
Da li to razumeš? Sa hacijendom nije sve u najboljem redu. 
Izgleda da u nekom grmu čuči neki tvoj tajni neprijatelj. Mož­
da si ga nasledila od svog oca. Po gradu se šire vesti da po­
kojni senjor Gom ez nije prezao od toga da podmetne svoje ra­
me kad je bila u pitanju borba protiv ustanika.

— To je jedna obična laž! — prasnula je žena. — A, i ti 
Sam dobro znaš to, kopile jedno. Moj otac se i pored svog mek­
sikanskog prezimena u ratu za nezavisnost borio na strani Tek- 
sašana. Kao zahvalnost zbog toga dobio ie ovaj komad zemlje 
koji je ranije bio pustinja. Da nije bilo njega, to bi i danas bila 
pustinja. On je iz ničeg stvorio ovu divnu hacijendu.

— Kado bih poverovao u tvoju priču — promi-rnljao je Pit 
Graham tiho. — Ja ti samo kažem šta Se priča u gradu. A  to 
što se čuje nije baš ohrabrujuće. Meni je žao tebe, draga. Ti 
sve ne.sto uvijaš i nećeš da prihvatiš moj predlog.

— Tvoj prljavi novac zadrži za sebe! ,— povika Belinda 
besno. — I bez tebe 6u se izvući iz balege, budi siguran u to 
Pite.

— Ne vidim način na koji ćeš to uspetL
— U svakom slučaju taj put neće voditi preko tvog smrd­

ljivog đubrišta, Grahame! — odbrusi Belinda. — Sejne, molim 
vas da otpratite gospodina do izlaznih vrata, ako vam nije 
teško.

Zapadnjak mimo ustade. Pit Graham se trže kao da ga je 
pogodio grom iz vedra neba. Tek tada je primetio da je njiho­
vom razgovoru prisust\'ovao i neko treći. Tog čoveka nikad 
dosad u svom životu nije video.

— Nije potrebno da s njim postttpate blago, S^^ne — ob­
jasni Eelinda Gomez i osmehnu se.

Visoki čovek je raz\Tjkao usne kađ je čuo ove reöi. Sa ne­
običnim zadovoljstvom će isprašiti naduvenog gizdavca i, iz­
gleda, prepredenog lisca koji se bavi prljavim poslovima.

— Guli ste da vaše prisustvo nije više poželjno ovđe — re­
če Zapadnjak mimo. — Dakle, pokupite svoju cenjenu zadnjic« 
i što brže je smestite na sediSte kočija u kojima se tako pono­
sno dojurili ovamo. Jasno?
M
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Izgleda da ie Pit Graham bio iako iznenađen novonastalom 
situacijom i nije shvatio pravi smisao tih reči.

Pit Graham munjevito dohvati svoi pojas. Zapadnjakovo 
oko Ugleda majušni oroz „deringera” .

V

Možda uopšte neće potegnuti revolver, a možda je hteo sa­
mo da pokaže kako protiv iednoc ovako snažnog čoveka kao 
što je Šejn može ipak da se bori. Ali. Zapadnjak nije hteo ni­
šta da rizikuje.

Mali sto za posluživanje koji se nalazio u sredini prosto­
rije odjednom je poleteo u vazduh. Njega je neverovatnom br­
zinom podigla Zapadnjakova čizma. Izgleda baš u pravom tre­
nutku. ier olovo, izbačeno iz Grahamovog revolvera, tresnu o 
tvrdu drvenu ploču i odbi se u stranu.

Graham nije uspeo da opali ioš jednom. Zapadnjakova de­
snica sruči se kao malj na njegovu šaku koja je držala oružie.

Graham urliknu kao ranjena zver. Pištolj ispade iz njegove 
ruke i zvecnu o pod. Zapadnjak gurnu nogom pucaljku koia se 
zaustavi tek ne^de u uglu.

To što je gurnuo sto prema Grahamu nije pomoglo ništa. 
Taj prokleti đavo ostao je na nogama, mada ie malo bio posr- 
nuo. Ali, Zapadnjak nije hteo da mu dopusti mnogo vremena za 
razmišljanje. Krenuo je u napad.

Međutim, na njegovom putu isprečiše se meksikanske ma- 
muiEe Pita Grahama. Njegova najbolja jakna bila ie pocepana 
kad da je papir, a otisci ostadoše i na njegovim grudima. Uda­
rac je bio đavolski bolan i Sejn je morao za trenutak da us­
tukne nasad kako bi se oporavio.

Iz Grahamovih očiju sevalo je hiljadu munja. Taj čovek ■'e 
bio spraman da se bori kao ris. Zapadniaku ie tek sada bilo 
jasno da se iza tog kicoSkog odela krije grubijan snažne građe 
i neobične veštine. Svakako, ne sme se podceniti.

Graham nije mario za poštenu borbu. Držao se rukama za 
sto, a njegove mamuze su fijukale kroz vazduh. Bilo ie to đa­
volski opasno oružje.

Zapadnjak je samo za dlaku izbegao ledan takav opasan 
RApad. Njegova najbolja jakna dobila ie ioš đvc rupe. Među­
tim, Sejn je ostao nepovređen. jer se mum'evito bacio unp-='̂ d. 
Udario je glavom o kauč, ali na njegovu sreću ivica je bila 
mekana. Sejn se odgumu rukama, skoči 1 ustremi se na Gra­
hama.

Sudar je bio tako žestok da su obojica pali i počeli da se 
kotrljaju preko skupocenog tepiha, čas je jedan od njih bio s 
gornje strane, čas drugi.
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Uprkos svom izgledu, Graham je bio jak kao medved. Sko­
ro bez imalo napora oslobodio se Zapadnjakovog zagrljaja i 
zgrabio Šejnovo grlo.

Zapadnjaku kao da je ponestalo daha. Već je pomislio da 
će se onesvestiti, kad je njegovo koleno snažno pogodilo Gra­
hama u stomak. Gvozdeni zagrljaj oko njegovog vrata kao da 
je pópustio, ali jako maJo. Ipak, Šejn uspe da zgrabi oba mala 
prsta svog protivnika i rastavi ih svojim snažnim rukama.

Pit Graham kriknu od bola. A, zatim je dobio žestoke ba­
tine od Zapadnjaka.

Visoki čoveli prestao je s udarcima tek onda kada je pri­
metio da Pitu Grahamu teku čitavi potoci krvi iz nosa, a nje­
govi zubi su izgleda bili sada mnogo labaviji nego ranije.

— Videli ste svojim očima, madam — reče Zapadnjak dah­
ćući. — Ovaj tip je hteo da me ubije. . .

— Ako to uspete da dokažete Šejne, dobićete od mene hi­
ljadu dolara — prekide ga žena. — Ali, moram vam reči da ja 
kao svedok u El Pasou više ne značim ništa, jer Graham je na­
pujdao ceo grad protiv mene. Tamo me smatraju nekom bešti­
jom koja proždire ljude.

— I, nisu u pravu?
Zapadnjak nije mogao da odoli srcu, a da ne postavi ovo 

pitanje. Zar Belinda Gomez nije shvatila da njena veza sa sa­
dašnjim upravnikom hacijende Džonom Morganom, kao i to da 
je nekad vodila ljubav sa Pitom Grahamom mogu nešto da 
znače tim ljudima koji je ogovaraju?

•— Suvišno pitanje — opomenu ga Belinda Gomez. — Os­
tavite vi moj privatni život na miru. I onaj sadašnji i onaj koji 
je  već davno prohujao. To su tako beznačajne stvari da i ne 
vredi razgovarati o njima. Moram priznati da sam u prošlosti 
bila jako lakomislena i naivna.

Zapadnjak munu laktom u rebra onsvešćenog Pita Gra­
hama.

— I, s njim ste nešto imali, da li ste na to mislili kađ ste 
rekli da ste bili lakomisleni? — upita.

— Vidim da vam je to sasvim jasno — uzvrati Belinda i 
ustade. Zamišljeno je gledala bespomoćnog čoveka na podii.

—  Dogodilo se to pre četiri godine — nastavila je okre- 
nuvši svoj pogled prema Zapadnjaku. — Pit je prvi put stigao 
u El Paso. Njegovi džepovi bili su nabijeni novcem. A, nije ni 
izgledao loše. Šta još treba da kažem? Moj otac je dve godine 
pre toga umro. Uostalom; bio je vrlo strog kao otac. Nije mi 
dozvoljavao ni najmanje zadovoljstvo. Bio je to svojevrstan ti­
ranin slarog kova. Ü svojoj mladosti bio je siromašan kao 
crkveni miŠ. A onda se vinuo visoko. Na negovu žalost, ja sam 
ostala njegovo jedino dete. Želeo je sina i zato je i mene vas- 
pitavao tako kao da sam ja dečak, a ne devojčica. Ali, danas 
sam mu zahvalna na tome. Tako sam oć\'rsla da bih mogla da
16
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preuzmem njegovo mesto. Ali, ja s£im oduvek želela da se os- 
lobüüim lof'a. Moj oiac se nije mnogo radovao meni. iNaipra 
sam mu bila liao dete problem, a i;a'LÍm i kao devojka. iNjemu 
je sa umom bilo teaKo isi.o laKo kao i meni s njim. iNiüad se rii- 
ümo ruzumeii. Aii, uveic smo se ciopuiijavaii.

— Ai¡e¿ potrebno da mi pričate sve —■ upade joj Zapad­
njak u .rčc.' , '

— ivisam ni nüslila da vam ispričam ceo svoj dosadašnji 
život — ODjasni Belinda Gomez i upuu ZapaUnjaku mračan 
pogled. Ali, onaa se na rijenom iicu ponovo poja'\'i onaj veari 
osmen. — ‘io  svaiiaKo nije biia moja namera, rmster toCjne.

— Pa zar vam jednom vec nisam rekao aa možele izosta­
viti to ,,iuL»tev’'V

'¿L,a. irenuiaii., žena kao da je bila zbunjena. A onda se os- 
mehru i iij^ni lepi zuui zasljase Kao uve lusice Diseia.

— 'lai jrit u-raliam je tako žestoko dobio ono što je i za­
služio. O v o  vam niiiau neću zaDoraviti, bejue.

— Zar ga mrzite?
— Oavratan mi je. Neko vreme sam htela da se udam za 

njega, au, on nije iiteo. Bojao se da će izgubili svoju slououu. 
iva ij. sam ja danas razočarana šio je on Dio preplašeni zec? 
iVe, ja se radujem sto se nisam udaia za njefja, jer gorKo bih 
ispaštala u tom braku. Uprkos svemu tome, on misli da ja još 
uvek ludujem za njim. Lešinar jedan. Ne vidi da mi je puKlo 
pred očima i da sam sa pročitala kao oivoienu iinjigu. Takvog 
jeünoy: čoveka kao što je on, niiiada vise u svom životu ne bih 
priiivatiia u svoje naručje, pa makar to bio posiednji muškarac 
na sveiu. On nije ni za šta, mada ima svoje kvalitete. Jer, on je 
oaiican poslovni čovek. Uspeo je u toku četiri godine da posta­
ne jedan od najbogatijih ljudi u Ei Pasu. A, i jedan od najuti- 
cajmjih. On stoji iza toga što banka neće da mi odobri kreait. 
Cini se da Graham ima najveći konto u gradu.

— I vi mislite da je on odgovoran za to što ste upali u tik- 
ko gadan sos?

Belinda Gomez bespomoćno sleže ramenima.
— Mislim. Ali, tragovi se gube kao da ih je sneg zavejao. 

Nema dokalza. Taj momak je neuhvatljiv kao jegulja. Uvek s« 
izmigolji.

Treba sačekati, pomisli Zapadnjak.
— Onda, ja ću se pobrinuti da vaš nekadašnji prijatelj 

dospe ponovo u El Paso.
Nije ni sačekao šta će mu narediti Belinda. Zgrabio je one- 

svešćenog za pojas i odneo ga u unutrašnje dvorište kroz veli­
ku dvoranu. Tamo je već čekala elegantna kočija i konj je ne­
strpljivo rzao.

a Seju sa XT
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VI

idućeg dana Pit Graham je još uvek iečio lane. Njegova 
rebra biia su ooaviiena aavojein, a lice namazano debelini slo­
jem iekovite masti koja je trebalo što pre da ukloni tragove ba­
tina koje je dobio.

Sedeo je za svojim masivnim pisaćim stolom u lepo name- 
štenoi sooi i perom zamišljeno kucao po stolu.

Otok oko njegovih očiju bio je već splasnuo skoro sasvim. 
Mračno je pogledao dvojicu posetilaca koji se pojaviše na vra­
tima.

Jedan od njih je Fes Logan koji je komotno seo u fotelju. 
Bradoiija, bio te nešto stariji od Pita Grahama. Njegova leva 
ruKa biia je pokrivena zavojem, a na ramenu se videia crvena 
mrija od krvi. Odelo pocepano i pokriveno prašinom posle du­
gog jahanja. U desnoj ruci držao je napunjenu čašu brendija, 
tjranamovoni pogledu odgovorio je isto tako smrknuto. Neko 
zlo se spremalo.

Treći čovek u prostoriji zvao se Luk Kori. Bio je još 
mlad. Jedva da je imao više od dvadeset godina, ali njegove cr­
te lica pokazivale su da se tu radi o nekom opasnom kavgadžiji. 
Imao je izduženu bradu, uske brkove, a pogled je nemirno lu­
tao unaokolo. Stajao je naslonjen na zid pored vrata i buljio 
u svoje prljave nokte, kao da je to jedina interesantna stvar 
na ovom svetu,

1 Luk Kori nije prošao mnogo bolje. Samo, njegova rana 
se nije primečivala. Zrno ga je pogodilo u butinu. Prema ble- 
dilu ajegovog lica moglo se videti da je izgubio nmogo krvi.

Fes Logan sleže ramenima kao da se izvinjava i istog tre­
nutka razvuče svoje lice u bolnu grimasu. Zaboravio je na rupu 
u svom ramenu iz koje je neki meksikanski berberin izvadio 
olovnu kuglu.

— Vi ste idioti —  vikao je Pit Graham, besan kao ris. — I 
ta vaša priča o tome da su Belindini vakerosi odjednom iskrsli 
kao da su iz zemlje iznikli nije tačna.

Prešao je rukom preko čekinjaste brade. Tog jutra, nije se 
mogao obrijati.

— Novosti se brzo šire u E1 Pasu —  nastavio je da im eita 
lekciju. — Jedan jedini čovek je vratio to krdo, a ne velika 
grupa vakerosa kako vas dvojica tvrdite.

— Bio je mrak, tamno kao u rogu — prasnu Fes Logan. —• 
Kaži kako je bilo, Luk!

Luk Kori najzad odluči da progovorL
— Bilo je prokleto tamno, ni prst pred nosom se nije mo­

gao videti, slažem se — promrmljao je on. — Nije nam bila 
jasno da li je to jedan čovek ili njih više. Ali, taj nas je zasle- 
pljivao svojom vatrom, ako je bio samo jedan. I, to mora biti
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neki đavolski spretan sirelac. Stari Mek je bio udaljen samo 
neKOiiia-) Koraica Kad uiu je kugla razmrskala lobanju. Mora sa 
priznali, pravo u ćelo, proKleto precizno.

Jr’it uranara prebiede kao krpa.
— Ne želim da bluaain pojedinosti — grmeo je on kao 

prolećna olu^a. — Uosia s um glupostima!
— ipak, morate ćuti sve, gazda — zatraži Luk Kori isce­

rivši se. — iNa* sporazum je bio jasan. Aii, aKO moramo da ra- 
diino za vas taj aavoiski prljav posao, onda svakalio i vi tre­
ba aa zagnzeče bar jeaun maii cieo kolača koji sie iimesili. ja  
tako niidJiiu.

— 'io šio ti misliš uopšte me se ne tiče — obrecnu se Gra­
ham na mladog bandita. — Vi dobijate novac od mene, i to je 
pozamašna suma. Znači, vi morale nešto i da uradite. hazumeiS' 
li sada? Ja mogu da vas otpremim teimo odakle sam vas i do­
veo,

I'̂ es Logan podiže svoju zdravu desnicu. Hteo je da nekako 
popravi stvar,

— Nije on to tako ozbiljno mislio — reče csmehnuvši sa 
kiselo. — On je samo malo zbunjen i razočaran. Taj stari iVIek 
je bio i moj prijatelj.' Njegova smrt uticala je na ovog mlaaića 
tako jako, da je na momente postao agiesivan. To će ga brzo 
proći, ja obećavam. Ono najvažnije je pred nama, šta sada tie- 
ba uraditi?

Nastade tišina za trenutak. Fes Logan razvuče svoje lice u 
griro.asu,

— Stvarno, u E1 Pasou ništa ne može da se sakrije — na­
stavio je Logan. — Izgleda da ste se i vi sreli s tim strancem 
nezgoane naravi. To je taj koji je juće rano ujutru doterao oko 
tristo goveda na hacijendu ,,Di Sol” , , .

— Zatvori ta pogana usta — prasnu iznenada Graham. 
Nije želeo da ga bilo šta podsati na taj sramni poraz. Ova dvo­
jica ubica dosad su se jsokazali kao neobično korisni. Osim ovog 
zadnjeg kiksa njima se dosad stvarno nije ništa dogodilo i sve 
što im je naredio izvršili su savršeno. Nešto se mora i progu­
tati. Pit Granam se smirio isto tako brzo kao što je i prasnuo. 
Nakašljao .se i podigao pogled.

— Brišemo sve što se dosad dogodilo .— viknu on. — Taj 
Sejn izgleda da je sam đavo lično preobučen kao čovek. — Mo­
ram da vara priznam da je i mene dobro izbubetao. Ali, samo 
jedan jedini put. Sledeća runda je moja i on više nikad u ži­
votu neće dobiti takvu šansu.

— Je li potrebno da ga mi uklonimo? — upita Fes Logaa 
iscerivši se.

Pit Graham ih pogleda sa sažaljenjem.
— Vas dvojica bogalja? Pa vi treba da ste srećni što jo.l 

uvek možete da stojite na nogama. Ne, nikako! Ovog puta ća- 
mo uraditi drugačije.

1»
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Pit Graham je dobro razmislio i pripremio pakleni plan. 
Ali, nije hteo da kaže sve pojedinosU svotim momcima koji tu 
pred njim očekuju naređenja. iNijima ce reci samo ono što mo­
ra. Ubojica su uesirpijivo čekali sta ce ga2<ia le^i.

— lu  bitaniiu Sejna cemo zasad ostaviti po suani — po­
čeo je Pit Granani. — lieci cu vam nesio arufjo. Vama je si­
gurno poznato da ja želim aa posianem viasniK nacijenae, lo 
zna ceo iiii Paso. iViis uomez poiaiio aii sigunu piovi prema 
grebenu o koji će se razbiti njen brod. isajveci problem je u 
tome što ja ne mogu da čekam tako dugo. Sigurno je da će 
ona posle pola godine morali da bankrotiia. A, ja za to vreme 
želim da sredim neke druge poslove. Zato ćemo prestati sa na­
šim direktniin napadima. Mnoga ubistva u poslednje vreme 
natovarila su mi na vrat rendžere, a ja s njima ne želim da 
imam nikakva posla. Prestaćemo i sa krađom stoke. To znači 
da ćete vas dvojica manje više ostati bez posla. Ali ne berite 
brigu, ja vas neću ostaviti na ceailu. Uradiću neSto za svoje 
prijatelje. Vi ćete i dalje dobijati platu od mene. O visini sume 
ćemo se sp^razumeti. Odsad je vaša uloga da budete moji te- 
lohranitelji. Može se desiti da se taj nitkov Sejn pojavi u ne­
kom mom lokalu u E1 Pasu. Nadam se da vam je jasno šta 
treba u tom slučaju da uradite?

Luk Kori dodirnu dršku svog revolvera.
— Sigurno da znamo, gazda — isceri se on.
— Da li vas je  one noći primetio toliko da vas sada može 

prepoznati? — upita Pit namrštivši se.
— Sasvim je sigurno da nije — odvrati Fes Logan, gladeći 

i«roju bradu. — Nije za to imao prilike Mi isto tako ne zna­
mo kako oia izgleda.

— Ne sumnjam u to da ćete ga odmah pomati kad ga 
ugledate. Nije to čovek koga tako lako možete promašiti svo­
jim pogledima.

— I, šta ćemo još raditi?
— Zasada ne mnogo. Posmatrajte ljude koji rade za mis 

Gomez. Potreban mi je čovek koji uživa poverenje kod nje. 
Nađite nekog koji se može kupiti.

— Biće urađeno, gazda. Koliko možemo da ponudimo?
— Ništa. Ja ću se pogađati s njim.
— Kako vi kažete, gazda.
Fes Logan ispi svoju čašu do dna i stavi je na pisaći sto. 

Ustao je i krenuo prema vratima. I on i Luk Kori očeMvaii su 
mnogo gori završetak razgovora s gazdom.

vn
Duga plava kosa Belinde Gomez prosula se kao neke zlat­

ne niti preko jastuka od damasta. Jutarnji zraci sunca probi­
jali su se kroz otvore zavese.
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Žena uzdahnu na dodir Zapadnjakove teške ruke koja ja 
u izvesnim trenucima bila tako nežna kao dah povetarca.

Pripila se uz čoveka koji je proveo noć pored nje i pružic 
joj uživanje kao niko dosad u njenom krevetu.

Zapadnjak nije čekao da bude pozvan po drugi put. Pri­
hvatio je izazov kakav se retko u životu noželeti može. Urbzo 
su čaršavi na krevetu bili izgužvani još više, a jastuci leteli 
prema podu. Belinda Gomez se više nije ustručavala i njen uz­
dah je odjeknuo glasno u to rano jutro ispunjeno toplinom.

Vlasnica hacijende nije ni trenutka oklevala da pozove 
Zapadnjaka u svoj krevet.

Ü ovom trenutku nije joj ni na kraj pameti palo da misli 
na Džona Morgana. Ona mu je nedvosmisleno rekla da za ne­
koliko dana njegovo pris’jstvo na hacijeiidi nije poželjno. On je 
trebalo da se pobrine o krdima goveda koja su sledeče nedelje 
morala da se prodaju kako bi Belinda Gomez mogla da izmiri 
svoje dugove. Bar one koji su bili najhitniji za otplatu.

Džon Morgan je napustio bojno polje, ne propustivši da 
tom ,,uljezu” dobaci nekoliko otrovnih pogleda. Zapadnjak je 
ostao miran i ravnodušno gledao u daljinu.

Belinda Gomez mu je olakšala posao. U stvari, ne zna se 
ko je koga zaveo, ona njega ili on nju. Ali, u krajnjem slučaju 
to i nije važno. Belinda je ispunila sve njegove želje. Bio je 
zadovoljan kao nikad dosad. Međutim, došlo je vreme da se 
posveti onome zašto su ga iz Vašingtona poslali u ovaj predeo 
južno od £1 Pasoa.

Sejn je ocenio da je glavni osumnjičeni baS taj Pit Gra­
ham. Sada mu je najvažnije od svega da se raspita o tom pod­
muklom čoveku koji je samo pre četiri godine banuo, kao da 
je iz zemlje iznikao, u ovaj grad sa džepovima nabijenim nov­
cem, a sada je već potajni kralj E1 Pasoa.

O Belindi Gomez Zapadnjak je već sasvim dovoljno saznao. 
Najpre se Pit Graham posle romanse sa'Belindom postarao da 
dobije pravo na otvaranje lokala az igru na sreću i time posta­
vio temelj iz koga će nastati njegovo ogromno bogatstvo, a za­
tim jc otkupio mnoge lokale i hotele u gradu. Potom je ume- 
šao svoje prste u trgovinu, pa čak i u poslove na željeznicL 
Nije loše za tako relativno mladog čoveka. Ali, napravio je fa­
talnu grešku kad je sebi dozvolio da se u njemu pojavi ta ne- 
zasitost. Uvek mu je bilo malo, želeo je nešto još više.

Pit Graham je podlegao pohlepi za novcem. Bez ikakvih 
obzira udarao je tamo gde mu je neko smetao. Sve prepreke su 
padale pred njim. Sve je bilo proračunato, pa i to da učvrsti 
svoj društveni položaj, čak je i guverner bio u gostima kod 
njega. Pit Graham je neobično vešto koristio sve te veze i pri 
tom je postao pravi pravcati Krez.

Belinda Gomez bila je oblivena znojem. Dohvatila je ku6-
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nu haliinu i brzo je obukla. Nagnula se i još iednom poljubila 
Zapadnjaka.

— Ti si srce, drafii — reće ona tiho na Šejnovo uho. — 
Ako bi zatražio i nešto drugo od mene, nisam sigurna da li ne 
bih osećila takvu siaDost da bih izgovorila ¿amo ,,cia '.

Ali te strune insu uspela da razgale Zapadaj¿ika.
— Videćemo, draga — prekide je on, izbegavajući pravi 

odgovor. Podigao ,ie svoje dugačke noge iz kreveta i spustio 
ih na pod. — Meni se, ipak, čini da ja ovde na hacijendi mogu 
uraditi mnogo vise, nego . .. nego . .. Pa, misiini da razumea šta 
hoću da kažem.

Osmehnula se vragolasto. Njen glas ličio je na gugutanje 
golubice.

— Da, dragi. To ćeš i uraditi.
Ubrzo se na njenom lepom licu ukaza mračna senka.
— Ne ide mi najbolje — nastavila je. — Ako budem pro­

dala stoku mogu da se održim još jedno pola godine iznad vode. 
Ali, zatim ću potonuti do samog dna. Moram imati čistog ka­
pitala, jer gubici koji su se pokazali u poslednje vreme ne mo­
gu se tek tako baciti u zapećak i sakriti. Više od petsto goveda 
mi je ukradeno sa pa.šnjaka i oterano. To nije malo.

Zapadnjak se takođe- bio obukao.
— Pa, zar nemate šerifa u E1 Pasu?
— Naravno da imamo — odvrati Belinda brzo. — Tu su i 

njegovi pomoćnici, ali od svih njih slaba vajda. Oni su se uza­
lud trudili. Ništa nisu uradili. Ova zemlja prostire se na og­
romnom prostoru i granica je jako blizu. A, na Rio Grandeu 
prestaje zakonska moć Sjedinjenih Država.

— Kako se zove .šei'if? — upita Zapadnjak radoznalo,
— Njegovo ime je Li Van Straten. Poreklom je Holan- 

đanin i tamo se i rodio. Svoje poslove obavlja besprekorno, to 
se mora priznati. Ali, u rešavanju mojih problema nije imao 
uspeha. Ja to ne mogu da mu zamerim. Jer grad je stvarno čist 
Sto se njegovog posla tiče.

— Da možda Pit Graham nije i njega potkupio?
— Ma šta pričaš. Sejne! Niko na ovom belom svetu ne mo­

že da podmiti Li Van Stratena. U ćelom tom prokletom gradu, 
to je iedini čovek kome ne može da se pripiše nikakva svinja­
rija. iNiemu se može bezgranično verovati. Taj ne jaše nekim 
vijugavim stazama, s-igurna sam u to.

iŠjenu priču prekide galama na stepenicama. Neki ljutiti 
muški glas odjekivao je kroz zgradu. Covek je očigledno hteo 
da ga puste unutra, dok je posluga pokušavala da ga spreči u 
tome.

Zapadnjdk je razumeo tek toliko španski da je mogao da 
shvati o čemu se radi. Gospođu niko ne sme da uznemirava, 
tako je naređena

£2
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Galama postade još jača. Stepenico zaškripaše. Neka stara 
riterska oprema ,s li'eskom se sruai.

Btiiinda Gomez bila je bleda kao krpa.
— Džon Moi'fian — procedi ona kroz zube. — Nije se dr­

žao mojiti uputstava i vratio se mnogo ranije nego što sam mu> 
nareaila.

Zapadnjak je bio obukao samo donji veš. Njegov „reming­
ton” bio je daleko. Vrata se otvoriše s treskom.

VUI

Sejn oseti neku gorčinu u ustima. On je tog Džona Mor- 
gana aosad samo kratko video kad ga je Belinda predstavila. 
Bilo je sasvim jasno da jedan drugom ne mogu biti simpatični, 
jer Morgan je odmah osetio da se visoki stranac dopada lie- 
lindi, još pre dva dana kad ga je vlasnica hacijende poslala u 
preriju, bez stvarnog razloga. Znači, samo zato da ne bi sme­
tao ovde. Ali, njemu se nije dopalo u tom progonstvu koje ni­
kako nijt želeo.

Brava na vratima odlete zajedno sa ključem kada je noga 
snažno udarila u nju sa spoljne strane. Drvo se raspalo uz pis- 
kavo krckanje.

— Gde je taj prokleti kučkin sin? — vikao je Džon Morgan.
Zapadnjak je još uvek stajao pored kieveta. Pojas sa re­

volverima nalazio se na suprotnoj strani širokog kreveta, pre­
bačen preko naslona stolice.

— Džone! — vrisnu Belinda Gomez. — Smiri se i nemoj 
da praviš gluposti!

Ali, Džon Morgan .se ipak nije smirio. Reagovao je mnogo 
žešće nego prevareni suprug koji je svoju ženu zatekao s ne­
kim drugim muškarcem u krevetu. Prema njegovim crtama 
lica i tamnoj boji kože rnogJo se zaključiti da je on, uprkos 
svom anglo-3akson;:kom mienu i prezimenu, bio pravi pravcati 
kreolac. Mešavina Spanaca i Severnjaka, a po svojoj prilici u 
njegovim žilama ima i crnačke krvi. U svakom slučaju je sti’a- 
šno ljubomoran.

A, bio je i glup, sigurno.
Jer, kako protumačiti to da svoj „kolt” nije izvukao pre 

nego što je tako bučno provalio u sobu.
Bez obzira što je bio u tako smešnoj odeći, Zapadnjak se 

u tren oka stvori ispred kreolca. Džon Morgan je uspeo da upe­
ri svoj pištolj prema Zapadnjaku, ali visoki čovek munjevito 
uhvati cev i podiže je uvis.

Odjeknu pucanj i kugla pogodi tavan. Otpaci kreča zasuše 
glave dvojice proti-"T>’i«-n. 7r>n-V, ^ -in  r>He isnuštao vrelu cev iz
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svoje ruke. Naprotiv, stegao je još jače. Jedan kratak trzaj i 
oružje se nade u njegovim rukama. Kad ga je oaDacio u jeoan 
Ugao sobe ña njegovoj desnici ostala je bolna opekotina.

Morao je da upotrebi levicu. Udarac pogodi Džona Morgana 
usred brade i on skoro ispade iz svojih čizama. Upravnik haci- 
jende se zatetura unazad i tresnu iedinia o ormar. Vrata se ot- 
voriše i Belindin intimni veš zatrpa njenog napuštenog ljubav­
nika. Kao da je u bob gledao Zapadnjak ga je poslao bas tamo 
gde je trebalo. Kakva slučajnost!

Džon Morgan je tresao glavom, mrmljao nešto nerazum­
ljivo i uzaludno pokušavao da ponovo stane na svoje noge.

Zapadnjak ga zgrabi za kragnu i podiže uvis. Odvukao ga 
je do kreveta gde je Morgan ostao da leži bespomoćno.'

— Malo mi je nezreo, treba još da raste — huknu Zapad­
njak. — Ne može da podnosi poraze, a to nije dobro. Ćovek se 
mora navići na sve što ga očekuje u životu i da pri tom ne 
izgubi svoj zdrav razum. Ako ne bude oprezan, onda nikad 
neće doživeti starost.

— Ja . . .  Ja sam već bila po . . .  pomislila da ćeš biti mrtav 
čovek — mucala je Belinda.

Zapadnjak se sme jao glasno.
— To se meni već više puta desilo, Belinda. Ali, kao što 

vidiš ja sam još uvek živ i nemam nameru da takvo stanje 
promenim. Nadam se da će tako i biti. A, šta da radim s njim?

Belinda Gomez pogleda bespomoćnog upravnika hacijende.
— Pusti ga — reće ona tiho. — Mislim da će mu se uskoro 

vratiti njegova zdrava pamet. A, ako ne bude tako, onda ću 
morati da ga otpustim. Ali, to bi bila prava šteta. Već osećam 
grižu savesti. Bio mi je tako veran, bezgranično.

L.epa vlasnica hacijende uzdahnu.
— Cini mi se da sam loše postupala prema njemu — do- 

dade ona zamišljeno.
— Meni je stvarno jako žao zbog svega toga — reče Za­

padnjak suvo. — Ali sa ljudima koji iz svojih đavolskih pu­
caljki šalju kugle prema meni ja sasvim drukčije postupam 
nego. ovog puta. Taj momak imao je tako mnogo sreće što ja 
nisam došao do svog revolvera, inače bi sada spavao večnim 
snom.

Belinda Gomez je zaprepašće.'io gledala visokog čoveka.
— Ali, Džon Morgan je dosad bio koristan i skoro neop­

hodan na hacijendi, ne samo meni u krevetu ■— dodala je s 
gorčinom. — On je pouzdan i veran. Jedan od malobrojnih 
koji su sa mnom prošli kroz vatru i vodu. Teško mi je jako 
da ga se odreknem, mislim kao upravnika hacijende. Osim toga, 
on zna da čita i piše i obavlja mnoge moje poslove. Kad zrelo 
razmislim, moram priznati da on obavlja skoro sve te kance­
larijske trice za mene.

— Drugirh recima tebi je on potreban, zar ne?
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— I da i ne. Navikla sam na njega. To je ono najvažnije. 
A, meni je i te kako potreban svaki čovek koji je na mojoj 
strani.

— To mi je sasvim jasno — osmehnu se Zapadnjak. — Ja 
ću Džonu Morganu nešto predložiti, čim bude došao k sebi.

— Šta ćeš mu predložiti? — upita Belinda nestrpljivo.
— Daću mu priliku za revanš.
Džon Morgan je još uvek bespomoćno ležao opuštenih 

ruku. Zapadnjak pređe na suprotnu stranu i podiže kantu sa 
vodom koja se nalazila pored umivaonika.

Voda zapljusnu Džona Morgana.
Upravnik imanja počeo je da mrda glavom. Ubrzo se trgao 

i skočio. Njegove ruke zalepiše se za pojas tamo gde je t”°Halo 
da stoje revolveri. Ali, njih nije bilo. Oči su mii unezvereno lu­
tale unaokolo. Na licu mu se pojavi grimasa. Još uvek nije mo­
gao da se kontroliše.

Lepa vlasnica hacijende i Šejn pogledaše jedno drugom u 
oči. Zana je oborila pogled.

— Sve u svoje vreme — reče Zapadnjak. — Ako ti momče 
želiš borbu po svaku cenu, onda ću ti pružiti priliku za to.

IX

Nešto kasnije njih dvojica stajali su tamo dole na obali 
iezera. Na dosta velikom rastojanju koje je pružalo sigurnost, 
peoni i vakerosi su napravili dugačak red. Nisu hteli da pro­
puste priliku. Vest o tome da će biti upucavanja između ..no­
vog” i Džona Morgana raširila se kao požar hacijendom.

Belinda Gomez je stajala po strani od svojih zavađenih mo­
maka. Ona je pokušala da ih odvrati od te sulude namere, ali 
sve je bilo uzalud. Srce joj je zadrhtalo kad je ugledala kako 
Sejn i Džon Morgan nasloniše leđa o leđa.

— Pravila znaš — doviknu Zapadnjak preko ramena. Nie- 
gov glas bio je hladan i miran, čak se u njemu osećao prizvuk 
kao da mu je dosadno. — Ja ću sada brojati do deset i kad god 
kažem broj mi se udaljavamo po jedan korak napred. Kod bro­
ja deset okrećemo se jedan prema drugom.

— Onda ćemo pucati — režao je Morgan besno. — Neko­
liko sekufdi kasnije ti ćeš već biti na putu prema paklu.

— A, možda ćeš ti biti dočekan od hora anđela? — prko­
sio mu jê  Zapadnjak. — Stani malo prijaško. Nadam se da -ie 
tvoje oružje u redu. Da možda niie nešto polomlieno kad sam 
ga gore u sobi tresnuo u ugao.

Zapadnjak je to rekao kako bi svog protivnika još više 
razdražio.

2S
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— To će ti biti jasno, kučkin sine, onog trenutka kad ti se 
kugla zarije u srce — siktao je Morgan. — Sredio sam ja 
mnogo opasnije zverke nego što si ti, skitnico belosvetska.

— Jesi li ti došao da držiš govore ili da pucaš? — upita 
Zapadnjak mirno.

Džon Morgan opsova.
— Hajde već jednom počni da brojiš, kopile jedno! — re­

žao je on besno. — Jedva čekam da te pošaljem u večna lo­
višta.

— Ne znam ni sara zašto sam ti uopšte pružio priliku da 
se boriš — odvrati Zapadnjak. Njegova namera je bila da još 
više naljuti Morgana. — Mogao sam te još ranije mirno lik­
vidirati'i tu bi bio kraj. Ali, izgleda da u meni postoji nekakva 
posebna naklonost prema deci.

— Hajde već jednom zatvori ta pogana usta, jer, ne obe­
ćavam da ću se još dugo moći uzdržavati, đavole jedan.

Njihova ramena su se dodirivala. Zapadnjak je osetio kako 
njegov protivnik drhti. Nije svakako hteo da se žice na violini 
prenapregnu tako jako da počnu da pucaju. Ako je Belinda Go­
mez tako hvalila svog upravnika hacijende, onda je svakako 
imala i dosta drugih razloga, a ne samo ono u krevetu. Zato 
i nije želeo da Džon Morgan tako brzo napusti sve ono što je 
počeo da stvara. Ali, nije želeo ni to da mu taj momak odjed­
nom zarije kuglu u leđa.

Međutim, taj upravnik hacijende se stvarno držao pravila 
igre i liteo je da to budp poštena borba, jer Zapadnjaku je bilo 
odmah jasno da to nije neki podmukli ubica koji se služi tri­
kovima da bi smaknuo svog protivnika. Videlo se to odmah 
ujutru kad je tako iznenada upao u sobu.

— Dobro, momče — reče Zapadnjak glasno tako da su 
i oni unaokolo mogli da čuju. — Ostavimo sve u stranu šta je 
dosad bilo. Boljem čoveku od nas dvojice neka pripadne slava. 
Sada ću početi da brojim. Jesi li spreman?

— Vać odavno. Počni već jednom!
— Da se možda nisi pokajao i promenio mišljenje? —■ upita 

Zapadnjak.
—  Ne, nikako! — odvrati Džon Morgan piskavo. — Nema 

Sta tu da se razmišlja, niti da se kaje, jer ti si mi oteo ženu. 
Ukrao si je podmuklo.

— Nisam siguran da je baš tako bilo — reče Zapadnjak 
otegnuto. — Meni se čini da je ona ,sa zadovoljstvom došla 
meni i da pri tom nije davala znake otpora. Naprotiv.

— Prestani već jednom s tim. Ja bolje poznajem Belindu 
od tebe. Ona će se vratiti meni ako ja dokažem da sam bolji 
od tebe, sigurno.

— To mi se čini da je pomalo glupo — objasni Zapadnjak.
— Meni je ovo prvi put u životu da se upucavam zbog jedne 
žene. Zar se stvarno nismo odmakli od kamenog doba?
26
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Džon Morgan ie teSkc disao.
— To će ti biti i poslednji put — viknuo ie on. — Hajde, 

počni već jednom da brd.iiš ili ču to ja učiniti!
— Pokreni se malo. Počinjemo.
— Jedan! — odjeknu Zapadnjakov glas.
Dvojica snažnih momaka se razdvojiše. Iznad malog je­

zera zavlada grobna tišina. Mrmljanje posmatrača zaneme is­
tog trenutka kad se čuo glas. Svima je zastao dah.

Džon Morgan i Sejn su se udaljavali korak po korak jedan 
od drugog. Pesak je cvilio ispod njihovih čizama. Zapadnjaku 
je kao munja sevnula misao kroz glavu. Da li može verovati 
u namere tog momka? Odbačeni ljubavnik lako može biti ne­
uračunljiv.

Zapadnjaku kao da se nakostrešila kosa. Odjednom mu se 
ovaj rizik koji je preuzeo na sebe učinio tako besmislenim. 
Uostalom, tog čoveka je znao samo iz Belindinih priča, a do­
sad se uvek oslanjao sarno na svoje sopstvene ocene.

— Devet! — uzviknu on i njegov glas odjeknu hacijendom.
Korake Džona Morgana više nije čuo. Da li zato što su se

tako jako udaljili, ili zato- što je ljubomorni upravnik hacüende 
zastao još ranije kako bi rastojanje između njih bilo manje?

Zapadnjak kao da nije čuo krik Belinde Gomez, koja ih ie 
opomenula da se manu ćorava posl'á.

— Deset!
Tek što je Zapadnjak izgovorio tu reč, okrenuo se u krug 

i potegao revolver. Istovremeno je kleknuo i sagnuo se.
Primetio je kako se Džon Morgan takođe brzo okrenuo. 

Ali, upravnik hacijende bio je mnogo sporiji. Možda i niie ni­
kakvo čudo, jer, on je poslednjih dana doživeo nekoliko đavol­
ski neprijatnih iznenađenja. To je, svakako, moralo ostaviti tra­
gove na njemu. Zapadnjak je imao mnogo više vremena nego 
što ie pretpostavljao. On ie već bio uperio svoju opasnu riu- 
caljku u pravcu svog protivnika, a Morgan još nije usperv da 
izvuče sasvim svoj „kolt” iz kožnog pojasa. Uprkos kratkom 
vremenu koje mu je preostalo, ciljao je dobro.

Pogodak je bio precizan.
Džon Morgan kriknu bolno. Ali, to nije bilo zbog toga što 

^  ie pogodila kugla iz Zapadnjakovog revolvera. Krik ie od­
jeknuo više zato što je bio iznenađen.

Metak je pogodio niegov „kolt” upra*/o kad ie Morgan ovo 
opasno oružie izvukao iz kože. Revolver je ispao iz njegove ruke 
i, pošto ie Džon Morgan stajao blizu obale jezera, pljusnuo u 
vođu. ''

Zapadnjak skoii. Bio je zadovoljan onim što ie uradio.
Nastao je žamor među onima koji su posmatrali šta se de- 

Sava. Tek sada im ie bilo jasno da su prisustvovali događaju 
kakav u svom životu nisu videli. Bili su svedoci nečega o čemu 
će sigurno i svojim unucima pričati. Plavi visoki stranac uspeo
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je tom nadaleko čuvenom strelcu da izbije oružje iz ruke, a da 
se pri tom nije prolila ni kap krvi. Prosto da ne veruju svojim 
očima.

Džon Morgan je još uvek zabezeknuto buljio u svoju praz­
nu šaku kad je Zapadnjak dugim koracima krenuo prema nje- 
mu. iz cevi njegovog „remingtona" još uvek se pušio dim od 
baruta.

— Imao si sreće, mladiću — reče Sejn. — Budi zahvalan 
tome što smo se dogovorili da pucamo same po jednom.

Džon Morgan podiže svoj pogied. Posmatrao je Zapadnjaka 
zbunjeno.

— Da budem zahvalan — kriknu on. Glas mu je bio grub, 
a grlo suvo. Cutao je izvesno vreme a zatim nastavio. — Neka 
sam proklet ako ti budem zahvalan. Trebalo je da nišaniš u 
moje srce ili u glavu. Ja stvarno volim Belindu. moraš to 
znati . . .

Zapadnjak napravi grimasu kao da nije čuo te reči. Pružio 
je ruku u znak pomirenja, ali je Morgan nije prihvatio. Up­
ravnik hacijende se okrenuo i pošao prema zgradi.

i^eoni i vakerosi mu ćutke oslobodiše prolaz. Kod nekih od 
njih mogla se raspoznati tuga, pa čak i sažaljenje na licima ko­
ja su inače stoički mirno podnosila sve nevolje.

Džon Morgan, ie kod svojih ljudi bio omiljen i poštovan.

-c se spuštala na E1 Paso. Reka, koja je lenjo valjala ta­
lase, odbijala je svojim glatkim ogledalom svetlost sa ove i one 
strane granice. Na mekslkanskoj strani širio se Siudad Huarez, 
koga je stanovništvo zvalo kratko „Huarez” .

Drveni most spajao je obale. Preko njega je mogla da pre­
đe samo jedna zaprega. To, međutim, nije nimalo smetalo sa­
obraćaju, jer carinici skoro da nisu imali nimalo posla. Ali, zato 
BU mnogobrojni šverceri đavolski mnogo radili, pošto je raz- 
mena njihove robe dostigla fantastične razmere. A, od toga nisu 
imale novčanu korist ni meksikanska ni američka vlada.

To je uglavnom i bio uzrok što su se u E1 Paso i Siudad 
Huarez doselili lovci u mutnom, koji su se ovde snalazili kao 
riba u vodi. Glavne ajkule koje su odnosile najveći deo plena 
bili su oni poslovni ljudi koji su se specijalizovali za to da od 
mnogobrojnih lopova i varalica ponovo uzmu ono što su ti nit­
kovi uzeli od drugih.

Najuspešniji među tim poslovnim ljudima bio je Pit Gra­
ham. On nije posedovao samo luksuzne hotele u gradu, već su 
se u njegovom vlasništvu nalazile i neke ozloglašene krčme,
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gde je za stranca koji ne poznaje ovo mesto najbolja stvar na 
svetu da ne ulazi unutra. Osim toga, njegov je bio i „Eldora­
do” , kasino koji se nalazio u sastavu jednog njegovog hotela. 
Tu su nekih noći ogromne sume dolara menjale vlasnike, pri 
čemu je lavovski deo dobijao Pit Graham, a da pri tom nije 
rizikovao ništa. Tako je postajao sve bogatiji i bogatiji, a da 
pri tom nije mrdnuo ni malim prstom.

Uz „Eldorado" tu je bio u istom hotelu i najbolje oprem­
ljeni i najposečeniji bar u ovom uzavrelom gradu. Najlepše 
devojke iz okoline, koja se prostirala naširoko i nadaleko skoro 
dvesto milja, posluživale su ovde. a nisu se ustručavale da svo­
jim gostima posle završetka radnog vremena pruže i neke druge 
usluge.

Džon Morgan je te večeri bio toliko razočaran da je odlučio 
da se uputi prema „Eldoradu” i baru. Hteo je da zaboravi one 
trenutke kada je, zahvaljujući samo tom čoveku koji je u nje­
govim očima Wo samo jedna obična skitnica, još uvek živ 
čovd£. Jer, Džonu M oi^nu  je bilo sasvim jasno da je Šejn 
m <^o da ga smakne fcao pticu sa grane i da više nikad ne bi 
čuo kukurikanje petla u ranu zoru.

Bio je zahvalan i Belindi Gomez koja mu je savetovala da 
ne pakuje odmah svoje prnje i otpraši nekud u daljinu.

Hteo je još jednom na tenane da razmisli zrelo o svemu, a 
zatim odjaše u jEÜ Paso i zasedne u „Eldoradu” .

Moisano-ve oči sa već bile mutne, tamni podočnjaci su ga 
činili mnogo starijim nego što jeste. Ali, nije prestajao đa pije.

— Još tekile —  mucao je on i ispravio leđa prema naslonu 
stolice. Nije bilo prošlo ni devet sati i bar se tek sada počeo da 
puni.

Neka mlada ženska osoba, bujnih grudi, sa kestanjastom 
kosom spletenom u kike ispunila mu je želju i praznu čašu za- 
menfla panom. Ali, osmehnula se vragolasto i pogledala mu u 
oči. Bila je stvarno tepa, ta mala!

— Zar vi niste Džon Morgan sa hacijende „Di Sol”? — 
upita lepotica i odmah sama odgovori. — Naravno da ste to vi. 
Odmah sarm vas poenaía, mada, na žlost retko navraćate kod 
nas.

Nrjfeala je zanosno kukovima, a njene grudi se zatalasaše 
kao žito na vetru.

— Možda bi treljalo da iMrestanete s pićem, bar za kratko 
vreme — dodala je Sevojka. Nagnula se iznand šanka i oči 
Džona Morgana zalepiše se za mesto gđe se njen dekolte raSiri 
kao kakva lepeza. Ukazaše se jedre čvrste srudi i Džon Morgan 
poče da trepće sitno očima, pokušavajući da dođe k sebi.

— Još samo pola sata, pa sam gotova ovde s poslom — 
nastavila je devojka osmehnuvši se. — Mislim da nećete naći 
nigde neku bolju zabavu. Vi se meni dopadate, Džone. Kažem 
vam sasvim iskreno.
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Upravnik hacijende je zbunjeno piljio u ženu. Dodu.še, još 
uvek je znao zašto je došao u ovaj lokal. Ali, tog trenutka seti 
se Belinde Gomez. Svoje Belinde Gomez koja ga je tako sram­
no ostavila kao odbačenu krpu i koja u ovom trenutku si.fiurno 
leži u krevetu sa tim Sejnom, pustolovom i revolverašem. Još 
više je samom sebi izgledao bespomoćan i ponižen kad je spao 
na takve grane da mu se nudi ova devojka iz bara. Odjednom 
kroz celo njegovo telo prođe neka toplina. Bilo mu je jasno ko­
liko voli svoju gazdaricu. Mržnja prema Šejnu je rasla. Nje­
gove ruke na šanku su poigravale, a šake se stegie u pesnice.

— Gubi se ti leptiriću koji svima nudiš uslugu — obrecnu 
86 on na devojku. — Ja imam najbolju ženu u Teksasu i ne 
moram da prihvatim ponudu jedne ćurke kao što si ti.

Lice devojke za zabavu se ukoči, U jednom baru takvog 
ranga kakav je „Eldorado” nijedna od devojaka ne dozvoljava 
da je smatraju običnom droljom. Bio je dovoljan samo jedan 
mig. i već se pojavio neki krupan čovek ćelave glave i moglo se 
raspoznati na milju udaljenosti da je to čuvar reda koji one 
nepoželjne goste izbacuje kao kofere napolje. Njegovi nabrekli 
mišići bili su skriveni odećom, pa je uz ćelavu glavu ličio na 
nekog Eskima, Spuštenih ruku prišao je Džpnu Morganu,

Oštar uzvik zadržao je njegove ruke koje su već bile po­
čele opasno da se podižu prema Morjganu.

— Džek! Prepusti ga meni!
Iz mraka izroni neki bradat čovek čija je leva ruka bila 

povezana kao sneg belom maramom. Pit Graham se lično pot­
rudio da Fes Logan bar delimično izgleda pristojno i uglađeno. 
Taj čovek više nije smrdeo na konje, travu i znoj.

Ali, njegovo odelo stajalo mu je isto tako neprikladno kao 
i ogromnom ćelavku, ali ipak je delovao malo otresitije. Tome 
su svakako najviše doprinele crne probadajuće oči Fesa Logana 
koje je Džon Morgan, bez obzira što je bio tako pijan, odmah 
primetio i kroz njegovo celo telo prođoše žmarci. Sada kao đa 
se malo istreznio, kad je primetio da taj đavolji bradonja ima 
neito da mu kaže.

Džon Morgan odjednom prestađe da urla. Mada mu je 
ffLWa još uvek bila teška, on je pokušao da dođe sebi, Celavko 
ie odjednom iščezao u neko svoje skrovište isto tako brzo kao 
što se i Dojavio,

— Sta vi hoćete od mene?
— Vi ste Džon Morgan, zar ne? Upravnik hacijende ,,Di 

Sol” ?
— Jesam, Ali šta ovo sve treba da znači? Zar čovek u 

«vom baru ne može više mimo da pije svoju tekilu?
— Možete da pijete koliko god hoćete, Morgane, Ali, naj­

pre morate poći sa mnom, Mejbl! Sve što je ovaj gost popio ide 
na teret ove kuće.

Devojka se namrSti kao zlo vreme. Pi'ocenat koji dobija sra
so
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svako piće istopiee se kao led na suncu. Pit Graham niie pri­
znavao nikakve vanrediie prihode. Po.šnitarala ]e kako Fes 
Logan, koga je gazda tek danas predstavio kao svog pomoćnika 
i koga su odsad morali bez pogovora da slušaiu. ier on im ie 
tako naredio, hvata upravnika hacijende pod ruku i vodi ga u 
sporedne prostorije.

Soba u kojoj su se zaustavili imala ie na zidovima svilene 
tapete. Eilo je tu nekolilio slika u ulju. Džonu Morganu su se 
učinile lepe, jer takve slične imala je i Belinda.

— Sedite, mister Morgane — obrati mu se Fes Logan lju­
bazno, ponašajući se kao da je on gazda ovde u kući. — Ho­
ćete li nešto da popijete? Ili, možda je bolje da vam se donese 
kafa? Tako ćete bar nešto shvatiti od onoga što će vam doneti 
sreću.

— Doneti sreću . . . ? — ponovi Džon Morgan.
Pred očima upravnika hacijende titrale su zvezde. Ali. sa­

da ih je bilo mnogo manje nego ranije. Polako ie počelo da 
mu se bistri u glavi. Shvatio ie sasvim jasno da nešto žele od 
njega i da će mu to platiti. Izgleda da nemaju nameru da štede 
novac.

XI

Pit Graham koji je nekoliko minuta kasnije u.šao u sobu, 
bio je naravno poznat upravniku hacijende. Džonu Morganu 
bilo je poznato mnogo štošta o tom čuvenom gazdi, koji je da­
nas doduše bio pomalo Izgužvan i naduven, a na njegovom licu 
nalazilo se više flastera. Pre nego što je Belinda Gomez počela 
s njim, imala je neke odnose sa Grahamom, ali to ie bilo pre 
vladavine Džona Morgana.

Uprkos svemu tome i možda baš zbcg tih zajedničkih is­
kustava sa Belindom Gomez, između njih se uspostavila neka 
neobjašnjiva .,veza” . Jedan naspratn drugog, upravnika haci­
jende ,,Di Sol" i taj poslovni čovek željan slave. Pit Graham.

Bogati Pit Graham kao da se pretvorio u osmeh. Srdačno 
je pozdravio svog gosta koji je manje ili više mimo svoje volje 
despeo u ovako ne'prijatan položaj.

Fes Logan nije sedeo skrštenih ruku u poslednje vreme. 
Ne satno da je nadgledao uzavrelu kuhinju E1 Pasa. nego ie 
svog gazdu obaveštavao iscrpno o svemu. Do zadnjeg minuta. 
Zato je Pit Graham krenuo otvorenih karata.

— Meni je poznato mnogo toga o vama. mister Morgane 
počeo je Graham i iscerio se kiselo. — Ako mi dozvolite, ja bih 
vas obojicu nazvao nekom vrstom sapatnika. Mis Gomez je 
otprašila vas kao što je i mene odbacila, zar ne?
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— Nije potrebno đa odgovorite, mister — nastavio je Gra­
ham. — Neke činjenice se ne mogu prećutati, to je tačno. Že­
lite li još jednu tekilu, mister Morgane?

Pit Graham ie nasuo, još jednu čašu Džonu Morganu, a i 
srvoju je napunio. Nazdravio je upravniku hacijende.

Džon Morgan je s oklevanjem nazdravio, ali otpio je dobar 
gutljaj.

— Sta vi želite da uradim? — upita on posle izvesne pauze. 
Ponašao se kao neko ko je jako mnogo popio, i to piće mu uda­
rilo u glavu, tako da više nije mogao da rasuđuje šta je stvar­
nost, a šta nije.

— Možda mnogo, a možda ništa — odgovori Pit Graham 
dvosmisleno. — U stvari, setio sam se nečeg što bi moglo biti 
veselo. Malo je grubo, ali to može biti samo jedan šaljiv pred- 
log. Zar vi niste nikad osetili želju da tog stranca Senja otpra- 
šite odavde? Ja bih ga tako rado izvrgao podsmehu i što je 
moguće pre mu pokazao put iz ove oblasti.

Džon Morgan se trže. Možda je već razumeo kuda ova] 
prepredeni lisac cilja.

— A, šta ako ja to želim? — upita on, pokušavajući da 
«redi svoje misli.

Graham se namrSti zagonetno i približi se Dižonu Morganu 
kako bi mogao tiho na uho da mu govori. Fes Logan je već bio 
izašao iz prostorije.

— Imam jednu dobru ideju — šapnu Graham. — M «ii je
potreban neko ko će mi pomoći da tu ideju sprovedem u delo,
a to mora biti osoba koja može neopaženo da ulazi u hacijendu 
i da iz nje izlazi, a da joj pri tom bude dozvoljeno i to da ulazi 
u prostorije gde se kreće i živi Belinda Gomez. Mislim da ste 
vi jedan takav čovek.

— Tc sam ja bio do juče. Ili prekljuCe — odvrati uprav­
nik hacijende s gorčinom u glasu. —  U gnezdu je sada neko 
drugi, vi ste to sigurno saznali. Već ste to i nagovestili. Ja sam 
još uvek zbunjen i ne mogu da dođem k sebi. Pio sam mnogo 
tekile. Nisam' navikao i ne mogu da podnesem tako mnogo pi­
ća. Molim vas da me izvinite.

— Svaki čovek pije kad je žedan — osmehnu sre Graham.
— Ali, ko kaže da vi morate i <*stati tamo da radite? Pozna­
jete tačno raspored prostorija. Njena spavaća soba nalazi se u 
istom hodniku gde i vaša, ako se ne varam. A, čini mi se da u 
svako doba možete ući u Belindine prostorije. U svakom slu­
čaju bar onda kad se ona ne nalazi u njima. Da li je to tačno?

Džon Morgan je zbunjeno klimnuo glavom.
— To je svakako tačno, mister — mrmljao ie on. — AH,
ću ja tamo?
— Ja ću to vama detaljno objasniti, mister Morgane! Ništa 

vi ne brinite! Samo me morate pažljivo slušati i sve će biti u 
najboljem redu, sigurno. Ako nam sve pođe za rukom, onda će
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taj đavo Sejn već sutra čučati u kavezu kod šeriia u E1 Pasu 
i neće se odatle izvući, pa da rnu je bog otac. Kako vam se to 
dopada?

Morganovo lice se ozarilo od sreće.
— Stvarno mislite da može biti tako? — upita on uzbu­

đeno.
— Naravno! — potvrdi Pit Morgan, osmehnuvši se oholo.

— A, za vas tu neće biti nikakve opeisnosti. Uz to, možete za­
raditi jednu pozamašnu sumu novaca.

XII

Vrata su bila opravljana i stavljena je nova brava. Zapad- 
njakov „remmgton” je ovog puta stajao na dohvat njegove 
ruke. Neko novo iznenađenje nije želeo da doživi još jednom. 
Pošto se kasno vratio posle jednog obilaska okoline na svom 
mrkovu, Belinda i on su ujutru spavali malo duže nego obično 
i dan je već zakoračio duboko, bilo je devet sati, kad su se 
probudili. Ali, izgleda da i ovo jutro neće ostati bez iznena­
đenja.

Jedna od sluškinja zakucala je na vrata, baš u trenutku 
kad je Zapadnjak nežno zagrlio Belindu. Bio je ljut i zamiš­
ljeno je naslpnio bradu na svoju ruku.

— Sta je sada? — obrecnu se Belinda Gomez i nežno pla­
vetnilo iz njenih očiju se zamrači.

—  Imate posetu, madam.
— Sta? U ovo doba? — upita Belinda besno.
— Pa, već je devet sati, gospođo.
Belinda Gomez reče nešto grubo što sigurno u normalnim 

prilikama ne pristoji jednoj dami i ustade besno iz kreveta.
— Oblači se brzo, Sejne! —  naredi ona.
Visoki čovek je već bio skoro učinio to što mu je lepa 

vlasnica hacijende naredila. Za samo dve tri sekunde bio je 
gotov i sada je još ostalo da samo rukom zagladi svoju kosu. 
Još nekoliko brzih pokreta i oružje je već visilo oko njegovih 
kukova.

Sa prozora se moglo videti sve što se dešava u dvorištu. 
Neki nepoznati konj stajao je nasred dvorišta i nemirno pokre­
tao glavu levo i desno. Jahač je izgleda dobro poznavao haci­
jendu, jer ne bi ga pustili tako rano unutra, zaključio je Za­
padnjak.

Šejn sleže ramenima kad ga je Belinda radoznalo pogle­
dala. Stvarno, nije mu bilo jasno o čemu se radi.

— Kaži da ću odmah sići dole — viloiu ona kroz vrata. 
Ali, koraci služavke se nisu udaljavali. Naprotiv, kao da su se

n
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približavali i neki drugi. Da, to mora da su udarci muškili či­
zama, tešJu 1 preieci.

— J-Nije potreDno, madam — začu se neki auboki glas. — 
Ovde je serii Van btraien. crni mi se ua se nii vec uoDru zna­
mo. madam.

üeiinoa Gomez zabrinuto pogleda Sejna. Büa je iznena­
đena i züimjena. ii.uiua je da se sio pre oDuće. liosu je pove­
zala što je brze mogla.

Fri&ia je vratima i otvorüa.
Ukazala se krupna iigura šeriia Lá Van Stratena. Izgledao 

je baš onako kako su ga ranije i opisali, ivrupan, snažan cuveK 
s brkovima koji su se na krajevima spicasio spusiau naniže. 
Du£;ači£i čuperci preostale kose uokvuivali su njegovo ruiiieno 
lice. ¿>ešir je  držao u rukama.

Izgleda da je šerif bio zbunjen. Nije imao običaj da neko-
smeta i zato je sialno prebacivao težinu sa jeune noge na 

cUru£U. ^  noge bile su ogromne, kao uva stuba i nosile su 
iedno mišićavo telo velike težine.

Belinda Gomez je izgleda dobro procenila šerifa kad je 
tvrdila da taj čovek nikad neće uraditi nešto što nije pravedno, 
lúti da će dozvoliti sebi da ga neko zloupotrebi. (Jn je stvarno 
ulivao poverenje. i to se u potpunosti slagalo s omm obavešte- 
njima koje je Zapadnjak dobio u Vašingtonu od glavnog ko­
mandanta Sedme brigade.

Šejn je  ostao miran, mada je predosećao da ova nepredvi- 
đena poseía može imati đavolski neprijatne posledice i da se iz 
toga može ispiliti nešto sti ašno.

Izgleda da je i  Belinda slutila da nešto nije u redu kad se 
pred njenom hacijendom dosta raiio pojavljuju ovi ljudi sa še- 
tiiom na čelu. Ipak, uspela je da bude mirna.

— $ta mogu da učinim za vas, gospodine? — reče ona pro­
muklo, — Koliko je meni poznato sledeći izbori za šeriia su tek 
iduće godine, ako se ne varam. Osim toga, vama je jako dobro 
poznato da ću i ja i moji ljudi biti na vašoj strani i glasaćemo 
svi za vas.

Ne, ne radi se o tome. madam —  objasni Lá Van 
Sti’aten. — Meni je žao što sam morao da vas uznemirim u ovo 
doba, aU drugog izlaza nije büo.

Korpulentni šeiif gledao je pored Belinde i njegov pogled 
se zaustavi na Sejnu. Ali ne dugo. Sada je s divljenjem pos­
matrao tepih ispod svojiii nogu. Njegov šešir je još uvek bio 
visoko iznad njegove glave.

— Meni je đavolski neprijatno, madam — nastavio je on 
posle izvesne pauze. — To je jedna anonimna prijava, ali mi 
smo obavezni da proverimo ono što u njoj stoji.

Belinda Gomez nije razumela o čemu se radi. Zapadnjaku 
isto tako nije büo jasno o čemu se radi. Slutio je da se Belindi 
i njemu nešto gadno sprema. Čak više ženi nego njemu, posum-
34
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njab je on. Jer, da je u pitanju muškai’ac Li Van Straten ne bi 
bio tako obazriv i učtiv. Taj čovek je umeo dobro da podmetne 
leđa ako treba, ali sa ženama izgleda nijs imao mnogo iskustva.

— Zar ne biste mogli da mi objasnite. . .  — počela je Be­
linda Gomez.

Ali, Li Van Straten je prekide.
— Objasniću vam odmah, madam. Naime, možda se radi o 

nekoj neslanoj 'šali. Ali, ja ću vas ipak zamoliti za dozvolu da 
pogledam vaše privatne prostorije.

— Ma šta vi to želite? — prasnu Belinda Gomez, kao da 
ne veruje svojim ušima.

Zapadnjaku je njena reakcija bila sasvim normalna. Ali. 
za Li Van Stratena to je moglo biti i sumnjivo. Kako ne bi 
čovek njegovog kova pomislio da neke žene svoju intinmu sieru 
brane liao ptice gnezdo? One nikom ne dozvoljavaju da neko 
drugi čeprka po njihovom vešu, a Belinda Gomez je imala po­
nešto što se u ovom severnom gradu sigurno nije moglo kupitL

Neki delovi njenog intimnog veša stizali su čak iz Pariza, 
a sada Li Van Straten hoće da iatražuje nešto i zato želi da 
pretura po njenim stvarima. To nikako ne sme dozvoliti!

Zapadnjak je pomislio da je sada vreme da se i on umeša. 
Nakašljao se i njegov glas odjeknu prostorijom'.

— Nemoj sve tako tragično da shvataš, Belinda. Šerif će 
nam sigurno usltoro saopštiti šta ovde traži,- ili šta u tom ano­
nimnom pismu stoji. Možda u tome možemo čak i da mu po­
mognemo.

Li Van Straten pogleda Zapadnjaka sa zahvalnošću, ali 
ipak iz tog njegovog pogleda nije u potpunosti iščezla neka po­
tajna sumnja u strance. Šerif je ovde došao da nešto proveri i 
hteo je da to uradi pošteno.

— U pravu ste, Šejne — reče on osmehnuvši se.
— Onda, kažite šerife.
Li Van Stratenu je izgleda godilo što može da razgovara sa 

muškarcem. Odjednom se njegovo lice razvedrilo i postao je 
govorljiviji.

— Vi ste sigurno čuli za najnovije zakone koji su usvojeni 
u Vašingtonu. Mislim na one koji svim građanima naše zemlje 
bele boje kože zabranjuju upotreba „meskalina”?

Zapadnjak potvrdno klimnu glavom. Ovde na krajnjem 
zapadu Teksasa, u meksikanskoj sijeri, a i u južnoj Arizcni us- 
pevao je jedan pejota kaktus, koga neko neiskusno oko ni­
kako ne bi primetilo, toliko je bio neupadljiv u predelima gde 
je rastao. Ali, Indijanci koji su ovde živeli upotrebljavali su 
njegov sok da bi sebe doveli u neko stanje transa kad su bili 
uvereni da razgovaraju sa svojim bogovima.

Ali, toj čaroliji podlegli su i mnogi beli došljaci, koji nisu 
imali nameru da razgovaraju sa bogovima nego sasvim jedno­
stavno hteli da pobegnu od surove svakidašnjice. I pošto beli
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nisu bili tako umereni u upotrebi droge kao njihova crvena 
braća, u nainovije vreme došlo je do nmogih tragedija. Tpj 
opasnoj požudi Vašington je hteo na vreme da stane na put. 
Propisane su kazne ne samo za one koji upotrebljavaju pejot 
nego i za one koji njime trguju i prodaju ga.

Sejn je pretpostavljao da na poljima hacijende, svakako 
mora biti te podmukle biijke. Ukratko ¡e objasnio Belindi o če­
mu se radi.

— A, šta je s tim prokletim pismom? — obrati se on Ld 
Van Stratenu.

Šerif E1 Pasoa okrenuo se prema visokom čoveku.
— U njemu se tvrdi da mis Gomez trguje pejotom ili me- 

skalinom koji se iz njega dobija — odvrati šerii zbunjeno. — I 
to zato što joj u poslednje vreme ne ide sve kako treba u nje­
nom domaćinstvu, pa pokušava da na taj način nekako spase 
svoju čast. Tamo preko u Friskou plaća se jako mnogo za tu 
đavolsku stvarčicu, a na hacijendi te biljke ima koliko god ho­
ćeš. Raste kao korov i buja na sve strane. A onda je došlo to 
pismo . . .

— Mogu li da ga pogledam? — upita Zapadnjak.
— Ne, ne može — odvrati šerif. — To ,je zabranjeno. U 

stvari, i ja sam vara rekao mnoge stvari koje ne bih smeo. Ali, 
zato što tako dobro poznajem mis Gomez i . . .

— U redu je, šerife. Shvatio sam da vi ovde tražite pejot 
i to je vaša dužnost da vidite ima li ga ili ne?

Li Van Straten uzdahnu duboko.
— Baš je tako, mister Šejne. Ja sam uveren da je to neka 

kleveta, ali moram da uradim ono što mi moja dužnost nalaže. 
Uostalom, ne želim da vas tako dugo uznerairavam. U pismu se 
navodi tačno mesto gde treba da tražim.

Zapadnjaku prođoše hladni žmarci kroz leđa. To nikako 
nije bio dobar znak.

— Ali, pre toga hteo bih da vam postavim nekoliko pita­
nja, gospođice Gomez.

— Vrlo rado. Samo pitajte.
Šejn to više nije mogao da spreči. Verovatno će Belinda 

odjahati u đavolovu kuhinj-u. Ali, šta je tu je!
— Vama je sigurno poznato šta je to pejot? — počeo je še­

rif sa ispitivanjem. Odjednom više nije bio onaj sraešni čovek 
koji se stalno klanja pred lepom vlasnicom hacijende. Izgleda 
da je bio vičan svom poslu.

Zapadnjak je pokušao da Belindu opomene dajući joj neke 
tajne znake, ali ništa nije pomoglo. Davo je već umešao svoje 
prste i ona nije shvatila šta sme, a šta ne sme da kaže.

— Naravno da znam — priznala je ona. — Da budem is­
krena, ranije sam ga i ja probala, ali meni je ukus odvrtan i 
nisam mogla da ga podnesem. Stvarno ne razumem kako jedan 
normalan stomak može da podnese takav jedan strašan otrov?
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Meni se od njega smučilo i nikad ga u svom životu više nisam 
probala. Mislim da ie u trenucima krize daleke bolia čašica sta­
rog brendija. Uostalom, mogu li nečim da vas T,jnudim, šerife?

Li Van Straten je odbio. Nastavio je sa svojim pitanjima, 
koja su bila takva da su Belindu sve više uvlačila u nevolju, a 
Zapadnjak i pored najbolje volje to nije mogao da spreči. Ali 
j€ ovde ipak postojala mogućnost da se sve završi tako, kao 
tresla se gora rodio se miš.

I, eto. pokazalo se da Belinda dobro zna šta je to pejot, a 
i meskalin koji se iz njega dobija. Isto tako su joj bili poznati 
religiozni običaji njenih peona i vakerosa koji su bili indiian- 
skog porekla. Nije to nikakvo čudo. Jer, ona je odrasla zaied- 
no s njihovom decom. Tu i tamo je iz radoznalosti učestvo­
vala na njihovim svečanostima.

U svakom slučaju, ona je šerifu Van Stratenu ispričala 
mnogo više nego što je on hteo da sazna.

— I. vi nikad niste ništa preduzeli protiv toga? — upita 
šerif.

Belinda sleže ramenima. Nije znala šta da odgovori.
— A, šta bi veliko mogla i da učinim? — upita ona. — Moj 

otac nije ništa preduzeo protiv toga. Meni isto tako nije važno 
šta Indiosi rade kad imaju to malo slobodnih dana. Ionako je 
taj njihov život težak, pa zašto da im zagorčavam i ono malo 
slobodnog vremena? Neka ga koriste kako oni žele.

— Sa pejotom niste nikad trgovali? Mislim, da li ste ga 
nekad prodavali?

— Zašto bih!. — čudila se Belinda. — Indiosi sami beru tu 
opojnu biljku. I vi sami znate da se ona ovde može naći bez 
ikakvih teškoća.

— Ali, u drugim oblastima to nije tako.
— Može biti baš tako kao što kažete, šerife. Ali, šta se to 

mene tiče? Ja vas uveravam da ni ja. a ni moji ljudi ne trguju 
s tom biljkom, sigurno, ako ste u to sumnjali.

Belinda Gomez se tu grdno prevarila, i to baš na tom jako 
osetljivom tlu.

Li Van Straten nije nikad ni posumnjao u to. On je više 
mislio na trgovinu drogama koja je nedavno bila zabranjena, 
a ona je njegovim kolegama naročito u velikim gradovima dó­
nela mnoge nevolje, jer je teško bilo kontrolisati mlade ljude 
koji su uživali drogu i izazivali nered.

Zapadnjak je pustio đa sve lađe potonu, jer šerifu nije 
smeo da se predstavi ko je i zašto je došao. Morao je da sačuva 
tajnu. Oni momci iz Vašingtona svakako računaju na to. Samo 
u slučaju životne opasnosti mogao je da oda tajnu đa pripada 
Sedmoj brigadi.

Ipak, ovde se Belindi Gomez radilo o glavi, jer Zapad­
njak nije sumnjao da će ona moći đa se izvuče s nekom bla­
žom kaznom.
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Verovatno je to opet jedan od onih podmuklih načina ne 
prijatelja Belinde Gomez koji su oni izmisliU da bi se dokopali 
hacijende. To su ti njeni protivnii;i koje je šejn želeo dobre da 
upozna.

Zapadnjak je već pretpostavljao Sta će se desiti. Ali, bio je 
samo delimično u pravu.

Pošto je Belinda Gomez vrlo rado pristala, Li Van Straten 
je počeo sa pretresom n.ienih prostorija. Nije dugo tražio, jer 
posle samo jednog minula pronašao je ono što je tražio.

U jednom starom sandučiću koji Belinda, kako je sama re­
kla, viže ne koristi posto je već davno crv počeo đa grize nje­
govo drvo, nalazile su se bočice sa pejot-čajem ili pelute, kako 
su domoroci nazivali tu tečnost, kao i jedna vrećica sa sivo- 
belim prahom za koji je šerif Li Van Straten tvrdio da je to 
prečišćeni meskalin, u vrednosti najmanje hiljadu dolara.

Lisice nisu stavljene na ruke Zapadnjaku, već vlasnici ha- 
cijende Belindi Gomf”»

XIII

Suđenje Belindi Gomez održano je već posle tri dana. Za­
padnjak je sedeo među posmatfačima- Upravo je Li Van Straten 
dao izjavu pred prepunom salom. Ništa nije dodao fito ne M od“ 
govaralo istini, ali ništa nije ni prećutao.

Sudlja Haris je sluSao, prividno nezainterésovano. Bio je 
to podebeo komotan čovek za koga se tvrdilo da tu i tamo po­
maže Pitu Grahamu u njegovim prljavim, poslovima.

U gradskoj kući biio je jako toplo. Sudija HftriS bfisno je 
fielo svojom izgužvanom maramicom. Njegove oči pOspano su 
gledale u Li Van Stratena koji je završavao svoj iskAZ.

—“ Vratite se molim vas na svoje mesto svedoka — reče 
sudija piskavim glasom. — Ovim smo završili sailušanje. Sud 
se na nekoliko minuta povlači.

Svi u sali ustitdoSe kada je i sudija Haris stenjući ustao 
sa stolice.

Porotnika niie bilo u ovom suđenju. Njihova klupa bila Je 
jedina prazna sali, dok je u maloj zagušljivoj sali vfvelo kao 
u košnici. Bili su to ljudi koji u E1 Pasou po svom tahRu nešto
znače.

Zapadnjak je pogledom tražio Pita Grahama. Uzalud. Nije 
ga bilo među ovom elitom El Pasoa. Sigurno je htfto đa svO“
jim odsustvom pribavi sebi još veći ugled.

Sejn je budno posmatrao šta se đeš&va.
Već posle nekoliko minuta sudija Karis se vratio i seo na 

svoje mesto. Iza njega su bile zastave Teksasa i Unije.
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Udarac čekića odjeknu dvoranom. Nastade tajac.
— Ovim objavljujem presudu protiv ovde prisutne mis Ee- 

linde Gomez, vlasnice hacijende u oblasti El Paso. U ime na­
roda đoneta je sledeća odluka: mis Belinda Gomez je kriva za 
ono sto je učinila. Njena primedba da niie znala da se u nje­
nim privatnim prostorijama nalazi drosja. nije prihvaćena.

Sudija Haris je monotono nastavio dalje svoje izlaganje, 
trudeći se da objasni kako to zlo koje donosi droga sve tdše i 
više uzima maha i da bi tome trebalo da se stane na put. Ovaj 
slučaj poslužiće kao primer ostalima da se tako ne sme raditi. 
Kazna ne samo da je pravedna, nesjo mora i da UplaSi one koji 
se bave tom prljavom rabotom, kako bi se okanili toga i po­
stali valjani i čestiti građani ove zemlje.

Zapadnjak nije Idíô iznenađen ishodom suđenja. Sve se do­
godilo baš onako kako je on pretpostavljao.

U gomili ljudi nastade žamor kada ie sudija Haris obiavio 
da je mis Gom êz osuđena na tri godine zatvora koje će prove­
sti kao radnica u logoru za žene u San Antoniju. To ie ona 
močvarna oblast u Meksikanskom zalivu u kojoj caruje groz­
nica.

Takvu drakonsku kaznu nije očekivoo niko od 'orisutnih. 
Culi su se glasni protesti.

Ponovo čekić pade na površinu drvenog stola.
— Molim za mir! — viknu sudija. — Ovim objavljujem 

da je suđenje zavr.séno.
Ispraćen povicima i zvižducima napustio ie sudija sparnu 

nretoplu dvoranu. Nije ni imao prilike da vidi kako Belinda 
Gomez pada sa stolice na pod. Vlasnica hacijende koja se tako 
hrabro držala na suđenju pala je u nesvest.

Zapadnjak munjevit« skoč'i sa svoje stolice. Nekoliko brzih 
koraka i već je bio blizu nje. Ali. Li Van Straten ie bio brii. 
Svojim ogromnim rukama zadržao je one koii su radoznalo 
nagrnuli da vide šla se desilo.

Nekoliko oštrih upozorenja i ljudi su krenuli iz salé. .le­
dino se Zapadnjak nije obazirao na Ijutito režanje Li Taft 
Stratena. Ostao je tamo gde je i bio, i šerif izgleda nije imao 
ništa protiv toga.

— Možete mi pomoći — procedi šerif kroz zube.
Zapadnjak potvtdno klimnu glavom
Li Van Straten stavi onesvešćenu vlasnicu hacijende u na­

ručje Šejnu.
— Evo, sad vas oboje imam pod kontrolom — promrmlja 

on namrStivSi se. — Hajde krenite!
— A, kuda? — raspita se Zapadnjak.
— Glupo pitanje. U zstvor naravno.
■“  Zar ne mislite da tu treba još neSto da se razjasni, še­

rife?
— Sto se mog posla tiče, ne — mrmljao je Li Van Strateñ.
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Ipak, u njegovom glasu se jasno moglo raspoznati da nikako 
nije računao na jednu ovako strogu kaznu. — Šta mi drugo 
preostaje? Moje je da uhvatim one koji krše zakon, a kakva će 
biti kazna, to je stvar suda. To se mene ne liče.

Zapadnjak nije hteo da se prepire. Sa Li Van Stratenom se 
na taj način ne može postići uspeh. Mcraće izmisliti nešto 
drugo. Ali, šta?

Visoki čovek sa ženom na svojim rukama izađe iz dvorane. 
Sunčevi zraci pržili su nemilosrdno. Krenuli su_ ulicom.

Li Van Straten je koračao mrzovoljno iza Sejna. Njegova 
kancelarija nalazila se na suprotnoj strani ulice, a tu je bio 
i zatvor.

U zgradi sazidanoj od kamena bila je prijatna hladovina. 
Belinda Gomez otvori oči.

— Ne brini, draga — šaputao je Zapadnjak na njeno uho. 
■!— Mi ćemo oboriti tu presudu, veruj mi.

—■ Razgovor sa zatvorenicima je zabranjen — javi se šerif 
Li Van Straten. — Možete li ponovo da koračate, sami, madam?

— Bolje me pusti na zemlju, Šejne.
Zapadnjak je  poslušao. Ispratio ga je podozrivi pogled 

Šerifa.
Belinda Gomez nasloni se na jednu balustradu koja je po­

preko presecala prostorijxi. Iza nje nalazili su se stolovi šeri- 
fovih pomoćnika.

Zapadnjak se obrati Li Van Stratenu.
— Mene je mis Gomez za vreme njenog hapšenja odredfla 

za privremenog gazdu hacijende, šerife. Da li vi možda smat­
rate potrebnim da o tome malo porazgovaramo s njom. Pitam 
vas da li tu treba neko posebno odobrenje i ko ga može 
izdati?

— Ja — grmnu Li Van Straten. — Evo, krenite sa mnom, 
madam.

Belindi Gomez ostavio je najudobniju i najčistiju ćeliju. 
Spustio je rešetke između vlasnice hacijende i Zapadnjaka. 
Stao je u stranu.

Sejn je Belindi rekao samo nekoliko reči utehe, ali je pri 
tom stalno namigivao.

— Možda to neće potrajati tri godine — mrmljao je on. — 
Ü svakom slučaju budi sigurna da ću ja prevrnuti i nebo i ze­
mlju da te izbavim odavde.

Belinda Gomez kao da je razumela ono što su govorile nje- 
Rove oči. Odahnula je s olakšanjem. Na rastanku je strasno 
poljubila Zapadnjaka. Li Van Straten se nakašlja.

Kada je Zapadnjak najzad kročio nogom na zasvođeni pro­
laz primetio je Džona Morgana kako ulazi u salun. Već tri dana 
nije imao priliku da njegove oči ugledaju upravnika hacijende.
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Džon Morgan je iščezao, kao da ga ie zemlja progutala, 
bez ikakvih tragova.

Zapadnjak zaslade. Napregnuto je čekao šta će se dalje do­
goditi.

XIV

Džon Morgan je posrnuo kao da ga ie grora pogodio kad je 
u salunu saznao šta se dogodilo.

Njegova želja nije bila da kraj bude takav.
Srce mu je kucalo tako snažno kao da ie htelo da izađe iz 

grudnog koša. Bilo mu je potrebno jedno oiće da bi ponovo mo­
gao da bar donekle jasno razmisli o svemu.

Uostalom, on je u poslednje vreme iako mnogo pio. Unrav- 
nik hacijende, pošto je izvršio naređenje Pita Grahama. na- 
meravao je da pređe preko granice i smesti se u nekom mir­
nom gnezdu u Meksiku gde đe mu na raspoloženju biti de­
vojka vatrenih očiju i s kojom će pokušati da zaboravi sve ono 
što se dosad dogodilo. Ali. grizla ga je savesl i nije mogao da 

• nađe mira.
Šejn mu je poklonio život, i sada će Sejn biti najuren iz 

ove oblasti, zahvaljujući tom prokletom triku.
Osetio ie bljutav ukus u ustima kada se setio kako je posle 

razgovora sa Pitom Grahamom odneo tai prokleti pejot i sta­
vio ga u sanduče vlasnice hacijende. Niko nije obratio pažnju 
na njegEi, a Sejn je u to vreme bio nekud odjahao.

A sada ta žalosna vest, kao grom iz vedra neba, da zbog 
tog majušnog prestupa neće proterati šejna iz ove oblasti, nego 
će Belinda Gomez morati u zatvor.

Džon Morgan nije hteo rakiju. Zatražio ie hladno pivo i po­
vukao se sa velikom čašom koja se penila u jedan ugao krčme. 
Ali, to kao i da nije morao. Jer, potrebno je bilo samo nekoliko 
gutljaja i osvežavajuća tečnost skliznula ie niz njegovo grlo. 
Čaša je već ostala prazna.

Bio je Već čvrsto odlučio. Moraće da potraži šerifa i da mu 
objasni da je to nesporazum. Optužiće samog sebe ali i Pita 
Grahama koii ga je prinudio da učini nešto ovako prljavo, pa 
makar taj moćni poslovni čovek morao i u zatvor.

Džon Morgan baci dvadeset centi pored svoie prazne čaše
i uputi se prema pokretnim vratima.

Sto mu gromova, ali on je još uvek voleo tu ženu. bez ob­
zira na sve što se dogodilo. Već su razgovarali i o svadbi i 
skoro zakazali dan kada će ona biti. A da nisu nastale teškoće 
u poslednje vreme. oni bi već bili bračni par. Makar samo zbog 
uspomena Džon Morgan je samom sebi prebacivao krivicu što
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je dozvolio đa Belinda dospe u zatvor. A pogotovu to što žele 
da je odvedu u San Antonio, tamo gde se nalaze najteži sluča­
jevi: žene ubice i one koje su izgubile pamet.

Posle polumraka koji je vladao u salonu napolju je sunce 
blesnulo. Za trenutak nije više mogao da gleda. ,

Ipak, sasvim jasno je osetio da su ga dvojica momaka uh­
vatila sa strane. Jedan od njih zari mu cev „kolta" u rebra i 
Morgan bolno jauknu. »

— Pa, Džone, šta je to? Opet si medu živima? Tražili smo
— Pa, Džone, šta je to? Opet si među živima? Tražili smo 

te kao iglu u plastu Kena.
Upravnik hacijende prepoznao je glas Fesa Logana. Da, ni­

je se prevario, to je bio taj nevaljalac.
— Pustite me nitkovi! — dreknu Morgan.
Međutim, kao kakva ogromna klešta zgrabile su ga snaž­

ne ruke i ubrzo je bio podignut u vazduh i odnesen. Njegove 
noge su bespomoćno mahale kroz vazduh.

Uskoro Se našao u .lednoj od mnogobrojnih zam.ršenih uli- 
6ica El Pasa koje su vodile u centar grada. Spustili su ga na 
zemlju i naslonili na neki zid. Sada su dve revolverske cevi đa­
volski preteće bile uperene u njega.

— Slušaj nas dobro, prijaško naš! — ciknuo je Fes Logan,
Njegov glas je bio promukao i nije slutio na dobro. Iza

ftjega stajao je neki mlad momak koji je takođe izgledao opa­
sno namrgođen.

— Kad Pit Graliam svira, onda se moi-a Igrati tako kako 
njegova svirala odredi. Nemoj se kliberiti tako glupo, već pođi 
S nama. Graham želi da te isplati. To što si uradio vredi petsto 
komada. Lepa sumica, zar nfe? Toliko ne bi sigurno zaradio ni 
zsi pola godine, bitango!

. Džon Morgan se trže iznenada.
— Ne želim da idem, kod Pita Grahama! — kriknu bn.
—‘ To ti neće vredeti ništa, momčino. Ti si prihvatio taj 

posao i nema ti povratka natrag.
Sasvim mi je svejedno koliko sam se duboko zaglibio 

kukao je Morgan. Pokušao je da se istrgne, ali Luk Kori je 
bio brži; Uhvatio je čvrsto jaknu upravnika hacijende i zabio 
mu. cev revolvei*a u trbuh.

— Tako se nismo pogodili! —  viknuo ie mladi bandit,
Sta ti, u stvari, nametavaŠ da uradiš, protuvo belosvetska?

— A, šta bih? — dreknu Morgan Ijutito.  ̂ Izneću na vi­
delo celu tu prljavu priču. Ne, želim da moji prsti budu ume- 
šani u jednu takvu svinjariu.

— Skupo Ćeš platiti tu svoju želju, lopužo! uveravao ga 
ie zbuni^no Fes Logan. — To nisam očekivao od tebe. I, neće 
biti šerif taj pred kojim ćeš izravnati svoje račune.

■ Nije bilo teško pogoditi ha šta ovai okoreli bandit misli. 
Jedan letimičan pogled ie bio dovoljan, pa da bude sve iasno.
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Tek sada je Džon Morgan shvatio koliko ie veliku glupost 
napravios kad je otvoreno rekao pred tim banditima šta riame- 
rava da uradi. Da otkrije prljavu igru Pita Grahama! To bi 
bilo ravno samoubistvu. U normalnim prilikama on to ovoj 
dvojici lupeža ni za živu glavu ne tai rekao, ali sva ta uzbuđe­
nja, koja je doživeo poslednjih dana, kao da su mu pomutila 
razum.

Morgan sa užasom primeti kako se Fes Logan okreće na 
sve strane. MaSio se pojasa i u njegovoj ruci sevnu oštrica ncža.

— Nemoj! — zaurla Džon Morgan, ali hladan ćelik se zari 
iznad njegove butine duboko i bolno u meso.

Fes Logan je izvadio nož i hteo je da mu ponovo zarije 
oštricu, ali ovog puta to bi bio smrtonosan udarac, pravo u sree.

Međutim, to mu nije uspelo.
Kao grom iz vedra neba odjednom se na početku ulice po­

javi neka tamna prilika i u istom trenutku sevnu varnica iz 
revolvera. Odjeknu pucanj.

A, ubrzo posle toga još jedan.
Bradati bandit ispusti nož iz svoje ruke. Uhvatio se za 

grlo. Kugla je prošla pored njegove ruke i pogodila ga pravo u 
srce. Klonuo je.

Drugi metak pogodio je Luka Korija. Kleknuo je na kolena 
i nikako nije mogao da shvati šta se Ic tako iznenada dogo­
dilo. Ubrzo se opružio koliko god je dug, Njegovo oči oostadoše 
staklaste i uperiše se prema plavom nebu.

Zapadnjak vrati svoj „remington ’ u futrolu. Njemu stvar­
no nije bilo preostalo ništa drugo nego da napadne. Jer. ta dvo­
jica bandita su hladnokrvno hteli da ubiju Džona Morgana.

Upravnik hacijende je još uvek stajao naslonjen na žid, 
bleđ kao krpa.

— Še.ine i . .  '— izusti on, pokušavajući da dođe do daha. 
Stavio je svoju ruku na ranu koja je krvarila.

Visoki čovek nije hteo da se zadržava objaSnjavaniem 
onoga fito se dogodilo.

~  Moramo što pre da uhvatimo maglu sa ovog prokletog 
liiesta — objasni on. — Možeš li da hodaš?

— AU, Belinda . , ,
— O tome ćemo kasnije da razgovaramo. Nemoi sada da 

postavi,iaS Klupa pitanja. Ona će nas samo zadržati, a treba po­
žuriti. Gđe je tvoj konj?

•— Eno Ra tamo u fitall saluna — odvrati Morgan tiho.
— Kakva slučajnost — mrml,1ao 1e Zapadnjak. — I maj 

mrfcov je takođe tamo. Hajde, Idemo!
Sejn uhvati r«n,jeno2 čoveka oko struka i ovaj se nasloni 

na njega. Krenuli su. ISli su sporednom ulicom kola ie bila 
paralelna sa glavnom ulicom, a pošto ovde nije bSlo sveta, na 
taj način su hteli da izbegnu poteru ukoliko je bude.

Stigli su do štale za smeStaj i iznajmljivanje konla dosta
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brzo. Džon Morgan ie svojom maramom koju je nosio oko vrata 
zaustavio krvarenje rane. Već sada se videlo da povreda nije 
teže prirode.

Zapadnjak mu je spasao život. Njemu je Džon Morgan bio 
potreban kao važan svedok. A, pre svega kao živ svedck.

U El Pasu upravnik hacijende nije bio siguran. Ne bi bio 
siguran i u tako dobro čuvanom zatvoru šerifa Li Van Stratena. 
Ruka Pita Grahama dosezala je daleko.

Neki sanjivi melez izveo je njihove konje. Nije ništa po­
sumnjao. Vreme sieste je bilo blizu i svakom stanovniku El 
Pasa_ meksikanskog porekla u to doba ništa nije bilo neobično.

Šejn je pomogao Džonu Morganu da osedla konja. Ubrzo 
su obojica uzjahali.

Napolju se čula galama. Možda su već pronašli dvojicu 
mrtvih bandita?

Jedan pored drugog jahala su doskora dva ljuta protivnika 
i ubrzo nestadoše iz grada.

XV

Napustili su El Paso u istx>čnom pravcu, a zatim su savili 
prema severu tamo gde se u daljini Sankora River uliva u Rio 
Bravo. Jahali su preko zemlje koja je pripadala Belindi Gomez.

Već posle kratkog vremena Sejn i Džon Morgan su u k o ­
rili tem̂ po. Naišli su na predeo pokriven gustom šumom. Ovde 
je bilo prilično hladno.

Zapadnjak je naterao svoga mrkova da pređe u galop. 
Džon Morgan je dahtao i stalno pritiskivao svoju vratnu mara­
mu na ranu iznad kuka.

— Možeš li još? — raspitivao se Sejn pomalo žabrintit. — 
Hi da napravimo pauzu? To sebi možemo da dozvolimo, jer, 
koliko ja mogu da primetirn na vidiku nema nijediM^ lešiinara.

Konji stadoše.
— Izgleda da sam izgubio mnogo krvi — stenjao je up­

ravnik hacijende.
~  Sigurno da jesi — reče Zapadnjak. —  Hajde, silazi s 

konja. Hoću da ti još jednom dobro pogledam ranu.
— A, zašto ti to sve činiš, Sejne? — upita Džon Morgan.

—  Ne verujem da je sve samo slučajno.
— U pravu si, Morgane — osmehnu se Zapadnjak. — Ti si 

inoj glavni svedok. Bar tako ja pretpostavljam. Eto zato. Ti si 
bio taj koji ie podmetnuo meskalin u sobu gde se presvlači Be­
linda, zar ne?

Džon Morgan zbunjeno klimnu glavom.
— Na tu ideju je došao Pit Graham — hulinu upravnilt ha-
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cijende besno. — Hteo bih sve to da popravim, ako se može. 
J a . . .

— Nemoj se naprezati, araigo — opomenu ga Zapadnjak 
blago. — l'o sam ja već uviaeo i siguran sam da će biti tako. 
Sasvim slučajno dok sara izlazio iz šerifove kancelarije prime­
tio sam te kaiio ulaziš u iiremu. Od tog trenutka sam te pratio 
jer sam osetio da se sprema nešto đavolski opasno. A i kasnije 
kad su te ta dvo„.v:a bandita uhvatila pod ruku i odvukli te iz 
saluna, ja sam prisluškivao razgovor. Bilo mi je jasno, ta dvo­
jica hoće da te likvidiraju i znao sam zašto. Baš zato sam te 
i spasao. Bilo je đavolski malo vremena i mogao si već onda 
da budeš na putu za večna lovišta.

Zapadnjak je za trenutak zastao i uzdahnuo.
— Sigurno ti je sada jasno zašto te odmah nisam zgrabio 

i odveo šerifu Van Stratenu — nastavio je on. — Ruka Pira 
Grahama u ovom gradu doseže suviše daleko. Mislim da taj 
nitkov raspolaže sa desetak ubica, a . možda i više, koji su u 
svakom trenutku spremni da izvrše ono što ira se naredi. Za 
njih bi bila dečja igra da se došunjaju u zatvor i da te upu­
caju.

Džon Morgan prebiede. Nije to bilo samo zbog toga što je 
izgubio dosta krvi.

Još dok je govorio Sejn je rasekao nožem košulju ranjenog 
čoveka i pogledao povredu.

— Stvarno si imao sreće, Morgane — osmehnu se on. — 
Da je samo malo dublje prodro nož, ti bi već spavao večnim 
snom, jer takva rana se više ne bi mogla zatvoriti ni u najbo­
ljoj bolnici na svetu. Ovako, mislim da će sve biti dobro. Pot­
rebno je samo neko mesto gde ti možeš da se odmoriš i da pri- 
čekaš da rana zaraste. Da li imaš neke prijatelje, ili poznanike
o kojima Pit Graham ne može ni da pomisli da si se tamo sa­
krio?

Džon Morgan odrečno odmahnu glavom.
— Nemam nijednog prijatelja osim onih na hacijendi — 

odvrati on zamišljeno. — Nikad nisam imao vremena da se 
družim s nekim van hacijende i . . .

— Čekaj — prekide ga Zapadnjak. — Belinda mi je ispri­
čala sve. Nema sumnje da si ti najpošteniji upravnik koji u toj 
oblasti zarađuje svoj hleb. A, tako mislim i ja. To je j^dan od 
razloga zašto nisam hteo da te povredim u našem dvoboju. 
Jedno je sigurno, ja ću ubrzo otići, a ti ostaješ.

—  E h ; . .
— Čuo si sasvim dobro šta sam rekao, amigo — mrmljao 

je Zapadnjak zamišljeno. — Nikad ne ostajem , dugo na jed­
nom mestu. Ja nisam čovek koji bi zauvek živeo pored BeHn- 
de, ako si se toga bojao. Kad-tad ona će morati da shvati.: Ne 
ide to tako, reći ću joj ja. I, onda će videti da je napravila 
grešku.
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Zapadnjak pokaza svoje bele zube.
— Nemoj joj' to uzeti za zlo, amigo — nastavio je ozbilj­

nim glasom. — 'i’i znaš Sta je ona sve dosad doživela, a šta joj 
u životu tek predstoji. Nemoj joj zameriti što je jednom iskliz- 
nula iz tvojiii ruku. Nije to tako tragično.

Džon Morgan kao da je gutao neSto što mu je zastalo u 
grlu. Cutao je dok mu je Zapadnjak pažljivo čistio ranu, a za­
tim je stavio zavoj na nju.

— Sada si skoro isto takav kao i pre uboda noža — reče
Zapadniak. — Ipak, biće potreisno dva do tri dana dok se sas­
vim oporaviš. .

Džon Morgan je gledao zbunjeno, Šeina kao da se sada tek 
probudio iz nekog dubokog sna. Prvi put palo mu je na pamet 
da sudbina nije bila tako nemilosrdna kad je ovog čoveka po­
slala o\arao koji je. doduše, stao na put njegovoj i Belindinoj 
sreći, aii mnoge stvari sada izgledaju sasvim drukčije.

— Sta si rekao to poslednje? — tiplta Morgan. .— Izgubio 
sarn za trenutak iz vida o čemu si pričao. Da budem iskren, 
zamislio sam se.

Zapadnjak ponovi polako poslednje reci.
— Potrebno nam je mesto gde ćemo te sakriti — nasta­

vio je Sejn tiho. — Ali, da bude sigurno. Jer, moguće je da ćeš 
jako brzo dobiti druStv̂ o.

— Belinda, zar ne?
— A ko bi drugi?
'— Ali, nju će odvesti u San Antonio!
Zapadnjak se isceri.
— Tu si u pravu, amigo — mrmljao je on. — Ali, ona još 

nije stiglg tamo, zar ne?

XVI

Li Van Stralen je sam preuzeo na sebe zadatak da lično 
spro '̂̂ eds vlasnicu hacijeride u San Antonio. Ionako je hteo ne­
što da se dogovori sa tamošnjim šerifom, a to se nije moglo 
učiniti preko telegrafa ili preko pošte, a uz to Van Straten nije 
voleo da piše tako duga pisma.

Belinda. Gomez je spremno čekala zvezdonosca. Mali ručni 
kofer mogao je da primi samo ono što joj je bilo najpotrebnije, 
a toliko je bilo i dozvoljeno da se ponese. Pogledala je Li van 
Stratena zabrinuto.

— Je li stvarno dotle došlo, šerife? — upita ona.
Čuvar zakona u El Pssu se nakašlja i obori pogled.
— Meni je stvarno iskreno žao, madam — promrmlja on.

— Ja nikad nisam pomislio na tako nešto. A li . . .
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— Dobro, nemojte se sekirati zbog toga — prekide ga Be­
linda Gomez. Njen glas je bio' pomirljiv i tužan. — Nije pot­
rebno da mi niata objašnjavate. Nije potrebno ni to da se bra­
nite. Mi se stvarno tako dugo poznajemo. Ja vas cenim i znam 
da ste pošten čovek koji dobro obavlja svoju dužnost. Samo bih 
vas zamolila za jednu stvar. Nemojte mi stavljati lisice na ruke' 
dok budemo išli prema stanici. Biće to maia usluga jednog sta­
rog prijatelja.

— Ne! — grmnu Li Van Straten i zatim brzo sleže rame­
nima. — Pa neka bude. Vi ste mi čvrsto obećali da nećete pre- 
duzeti ništa sumnjivo što bi ličilo na neko bekstvo, zar ne? Ne 
želim da dođem u takvu situaciju da pucam na vas, madam. 
Sto mu gromova! Ta prokleta presuda!

— Niko vas ne osuđuje zbog toga. mister Van Straten — 
osmehnu se Bsiinda Go)nez iskreno. — Vi ste sarno vršili svoju 
dužnost. Ja od vas nisam očeidvala ništa drugo, već da sve bu­
de tako kako se i nažlo. Drugo je to kako je ta prokleta stvar 
dospela u moje prostorije, a da to niko nije primetio.

— Ali, cela +a priča mi je jako neprijatna — objasni joj 
šerif. — Možda su mo zloupotrebili, pa čak i nasamarili. Ja to 
osećam. Bolje da sam to prokleto pismo spalio i zaboravio da je 
ono ikad došlo u moje ruke. Meni je jasno da vi nikad niste 
imali nikakve veze sa drogom. Ta optužba protiv vas je stvarno 
smešna. Radije bih ja . . .

Šerif Li Van Straten je zastao usred rečenice.
— Šta biste radije učinili, šerife? — upita Belinda Gomez 

i zagladi svoju bujnu kosu. — Možda da uhapsite Pita Gra­
hama? I vama je sigurno jasno da iza ove lakrdije može sta­
jati samo tako prepredeni čovek kao što je on, zar ne?

Zvezdonosac uspe da proguta psovku koja je već bila 
spremna da krene sa njegovih usana.

— Ja ipak o tome ne mogu da govorim, madam — reče 
on uspevši da se savlada. — Molim vas da me razumeta

Belinda Gomez je biia tvrdoglava.
— Volela bih da mogu da vas razumem, šerife — nastavila 

je ona piskavim glasom. — Ali, to mi ne polazi za rukom, ni­
kako. Da li u ovom slučaju treba osuditi mene ili Grahama?

Van Straten pijunu besno. Jasno da to nije bilo lepo, po­
mislio je on. Ali, nije mogao drukčije.

- -  Za mene je razgovor o ovome završen, madam. Od toga 
me još više zabolela glava. Ali, ja vas uveravam da tog .Pita 
Grahama imam na nišanu, ako vas to bar malo može da umirL 
Verujte mi da vam to kažem iskreno. A sada, prekidamo raz­
govor o tome. Voz stiže ubrzo, jo2 samo deset minuta.

Šerif Li Van Straten nosio je kofer sa stvarima Belinde 
Gomez. Išli su glavnom ulicom É1 Pasa na čijem kraju se na­
lazila želcznička stanica. Čuvar zakona je išao lagano iza vla­
snice hacijende koja je ponosno koracala ispred njega.
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Belinda Gomez je samoj sebi izgledala kao neka vrsta žrt­
venog jarca. Gomila ljudi stajala je pored drveća na ulici. Ni­
ko nije hteo da propusti priliku da ne'vidi kako jednu ženu 
vode u zatvor. To se stvarno retko dešavalo u ovom gradu. A, 
uz to jedna tako bogata, lepa i ponosna. A, svako u El PasoU 
je znao da, ta mlada žena, uprkos teškoćama koje su se u po­
slednje vreme svalile na njena pleća, ipak predstavlja zlatni 
rudnik i valjda zato i pokušavaju da je sruše i unište.

Krupni Holanđanin le upravo izvadio karte kada je voz, 
uz zaglušujuće cviljenje kočnica, izbacujući čitave oblake dima, 
stao na stanici.

Van Straten je već ranije bio rezervisao za sebe i svoju da­
mu poseban kupe, koji se nalazio negde na sredini voza.

Nikom nije pao u oči taj visoki čovek obučen u crno, koji 
je izronio iz tamne senke na suprotnoj strani stanične zgrade, 
kada je voz pisnuvši i dahćući krenuo. Nekoliko dugih koraka 
za vozom koji je sve brže huktao i Zapadnjak se našao na plat­
formi zadnjeg vagona.

Kartu nije imao.
Isto tako nije imao nameru da putuje tako daleko.

xvn
Vetar je Zapadnjaku zviždao pored ušiju. Nataknuo je još 

dublje na čelo „stetson” Džona Morgana. Njegov pogled podiže 
se gore prema krovu vagona.

Zapadnjakov trzaj levom nogom je uspeo. A, zatim se i 
njegova druga noga prilepi za krov vagona.

El Paso je ostao negde u daljini.
Pruga je sada išla pravom linijom prema istoku, a pored 

nje su ostajale plantaže voćaka i zeleni pašnjaci na kojima su 
mirno pasla čitava stada goveda.

Dim je stalno kuljao prema Zapadnjakovom licu i crni gar 
lepio se za njegovu kožu. Uzeo je maramu koju je vezao preko 
nosa i usta. Na jednom od vagona morao je čvrsto da se uh­
vati za poprečnu šinu. Krov je bio klizav. Negde tamo na za­
padu mora da je padala kiša.

Zapadnjak se poláko kretao, puzeći preko vagona. Sa­
svim tačno je primetio u koji vagon je Li Van Straten ušao sa 
Belindom Gomez, a zapamtio je i kupe u koji su ušli. Bio je to 
mali kupe i u njega se moglo ući samo na nekoliko usputnih 
stanica. Taj šerif je. stvarno mislio na sve eventualne nezgode 
koje se mogu desiti uz put.

Zapadnjaku je bilo ostalo još tri vagona, a onda je pred 
ciljem. Puzio je uporno napred preko krovovćL Vetar mu je
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đuvao u lice i skoro pocepao njegovo odelo, jer sad je voz ju­
rio brzo kroz ove krajeve. Najzad se prebacio na sledeći vagon. 
Za trenutak je lebdeo u vazduhu, ali ipak je uspeo.

Samo joS dva vagona.
Zapadnjak je ustao i pokušao da hoda preko krova vagona. 

Ali, već posle nekoliko koraka noge su mu skliznule. Morao je 
đavolski spretno da se diži kako ne bi skliznuo s vagona. Ipak, 
uspeo je da održi ravnotežu. Voz je sada jurio jos brže.

Sejnove noge poleteše u vazduh. U poslednjem momentu 
uspeo je da se uhvati za otvor koji služi za provetravanje. Dim 
je neprestno kuljao i skoro nije rnogao da diše, a oči su mu 
neprestano suzile. Za trenutak je zažmurio. Lokomotiva je i 
dalje nastavljala svoju zahuktalu melodiju.

Predeo je sada postao brdovit. Kao crni. veo prohujaše ne­
koliko visokih stabala pored voza. Zapadnjak još više navuče 
šešir. Sada je istinski izgledao kao odžačar.

Ništa nije moglo da ga spreči, makar da pokusa da ostvari 
svoju nameru. A. možda će i uspeti, ko zna?

Još jedan odvažan skok i Sejn se našao na krovu onog va­
gona u kome su bili Li Van Straten i Eelinda Gomez, koju je 
hteo da odvede u zatvor u San Antoniju.

Voz je baš bio prošao kroz neki šumovit predeo kada se 
Zapadnjak odjednom podiže na kolena i zviznu kroz zube. Zvi­
žduk je bio tako prodoran da mu nije zasmetalo ni kloparanje 
gvozdenih točkova.

Njegov mrkov ie čuo signal. Dojurio je iz zaklona omorika 
kao vetar i srknuo kad je prepoznao svog gospodara.

Konj je potrčao za vozom. Šejn nije verovao da je Van 
Straten primetio konja koji je sada trčao kolosekom iza voza. 
Zapadniak ie ponovo zviznuo i konj je prišao još bliže vozu.

Najzad ie visoki čovek stigao do onog m.esta na vagonu gđe 
je Li Van Straten u zatvorenom kupeu čuvao svoju zatvore-' 
nicu.

Pokušao ie brzo da pogleda dole. Da li je Van Straten zbog 
vrućine spustio prozor, ili je taj đavolski šerif ipak zatvorio sve 
do kraja da bi se osigurao od svakog iznenađenja.

Prozor je ipak bio otvoren, ali samo dopola.
Sejn ie morao sve da stavi na jednu jedinu kartu. Slično 

onima u cirkusu, kad odjekne zvuk doboša, onda treba nešto i 
rizikovati, kako bi se privuklo što više publike.

Na krovu vagona on sé okrenu na leđa, a da mu je pritom 
glava virila iznad ivice vagona. Presavio ie ruke ispod vrata 
i okrenuo se u .‘niprotnom pravcu. Sada su njegove noge op­
rezno krenule preko ivice vagona.

Uspeo je đa rukama uhvati ivicu baš u onom trenutku kad 
}e njegovo telo najzad skliznulo niz vagon.

Njegovi prsti su čvrsto držali. Noge su za trenutak lelu­
jale kroz vazduh, a zatim počeše đa se uvlače kroz otvoreni
« s ^ n  49
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prozor. Jedan snažan zamah bio je dovoljan da i gornji deo 
Šejnovog tela prođe ktoz prozor.

Zapadnjakova kičma se napregnula. Osetio je bol. Ali, naj­
zad je uspeo da skoči u liupe.

Belinda Gomez kriknu uplašeno. Ali, njene ruke istog tre­
nutka poleteše prema ustima, kao da je htela da priguši krik. 
Zapadnjakove čizme bile su krenule prema njenom stomaku.

Sejn se nezgrapno stropoStao na pod kupea, ali je ipak us­
peo, kao neka mačka, da se brzo podigne na noge i pri tom još 
i potegne svoj „remington” .

Šerif Li Van Straten i vlasnica hacijende sedeli su nasu­
prot jedno prema drugom.

Belinda Gomez je još uvek jecala, a šerif El Pasa razvuče 
svoje lice u grimasu koja je odavala da mu se dogodilo nešto 
što nikad dosad u svom životu nije doživeo. Iznenađenje je za 
njega bilo ogromno. Kao grom iz vedra neba.

Zapadnjakov revolver bio je uperen preteći u čelo zvezdo­
nosca.

Marama koju je povezao preko lica ioS uvek je bila tamo 
gde Je i pričvrstio. Ličio je na nekog okorelog bandita koji na  ̂
pada vozove.

Munjevitim zahvatom, Sejn izvuče revolver Li Van Strate- 
na iz futrole i baci ga kroz prozor. Opasna pucaljka odlete ne­
kud bez traga i glasa.

— Ne mičite se! — režao je Zapadnjak, pokušavajući da 
sakrije boju svoga glasa kako ga Belinda Gomez i šerif Li Van 
Straten. ne bi prepoznali.

— Pet opasnih kugli vreba iz ove đavolske stvarčice, i to 
će biti dovoljno da kreneš na onaj svet, šerife. Zato molim, bu­
di pametan i uradi sve onako kako ti ja naredim. Jasno? Haj­
de. ustani!

Li Van Straten zbunjeno posluša ono što mu je naređeno. 
Ali, ubrzo je pokazao da nije sasvim slučajno zaseo na tora 
mestu na kome se nalazi.

Šerif se brzo povrati od iznenađenja koje je doSlo tako 
neočekivano. Sada je bila dobra prilika da pokaže šta se sve u 
njemu krije. Nije on pripadao onim ljudima koji se tako lako 
mogu zaplašiti revolverom. On nikad nije zadrhtao pred upe­
renom cevi nekog smetenjaka.

Li Van Straten je gunđao. Po!cq§avao je da oktavi utisak 
kako je jako zbunjen.

Trajalo je to sekundu-dve, a zatim. Iznenađenje u plavom. 
Njegove ogromne ruke nalik na lopatu munjevito se rastaviše 
i izbiše revolver iz Zapadnjakovih ruku. „Remington” polete u 
vazduh i zaustavi se na krilu Belinde Gomez,

Vlasnica hacijende kriknu.
Zapadnjak je imao samo toliko vremena da svoju vilicu po- 

meri u stranu, ali ga udarac pogodi kao kakav ma!j u rame.
50



k k -k  S E J N

Osetio je bol kao da mu kosti pucaju. Njegova leva ruka bespo­
moćno se spustila.

Li Van Straten nije oklevao. Njegova ogromna pesnica po­
lete kroz vazduh.

A li, ovog puta Sejn ie imao vremena đa se pribere i izbeg- 
ne udarac.

Šeriiova pesnica sevnu kroz vazduh tik za dlaku pored Za­
padnjakovog uha.

Li Van Straten je promašio. Sada se ukazala povoljna pri­
lika da Zapadnjak napadne. I. on je nije propustio.

Njegova snažna desnica sruči se na šerifovo lice.
Li Van Straten izgubi ravnotežu i posrnu. Njegova vilica 

približi se Zapadnjaku i on udari još iednom.
Snažni šerif sruči se na pod kao klada. Bilo je očito da ioS 

dugo neće moći da listane.
Sejnu je curio znoj niz čelo. Skinuo je maramu sa čela i 

okrenuo se prema Belindi Gomez.
— Zdravo, draga! — reče on nežno.
Belinda Gomez ie buljila u njega, kao da ie Zapadnjak 

neko priviđenje. Nije mogla da veruje svojim očima da je to on. 
Obrisala ie rasajano svoje čelo.

Ali. lepa vlasnica hacijende ie polako dolazila sebi. Uspela 
je da se smiri i dođe do daha.

— Seine. ti s i . . .?
Zapadnjak se osmehnu.
— Zar me ne možeš prepoznati, draga? — upita on namr­

štivši čelo. — Ah, pa đa! Moje lice ie svo garavo. Tamo gore na 
krovu vagona ie tako prljavo.

Odmahnuo je rukom i jsokazao prstom prema gornjem delu 
vagona.

Uzeo ie „remington” iz Belindinih ruku i vratio ga ponovo 
u futrolu na svom poiasu.

— Mogla si m.akar jednim noliupcem đa se zahvališ. Be­
linda, Cini mi sé da sam ga zaslužio.

Zapadniak se smp.škao za,gonetno.
Belindi Gomez niie bilo potrebno đa se kaže dva puta.
Vlasnica hacijende skoči sa svog sedi.šta i ubrzo se niihove 

usne spoiiše.
— Ne znaS koliko mi ie drago Sto si se ovđe pojavio Seine

— reče Belrnda Gomez nežno, — Tako sam srećna kad si ti po­
red mene. Već sam bila pomislila . . .

— Nemoj se plašiti ničega, srce — mrmljao je Za<pađnjak
odlučno.

Niegova snažna ruka nežno je milovala Belinđinu dugu 
plavu kosu.

— Sve će biti dobro, verni mi draga — nastavio ie on. —
Ostaje mi ioš samo to da uh-̂ ratim za »ušu tog nitkova Pita
Grahama. Ima sav da se puši od besa.. Nii'pnvo sslo istoniće se
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za tren oka, vidcćeš. A, ti ćeš morati da se malo strpiS dok ja 
budem dobio priliku da uhvatim tog prepredenka. Ali, kasnije 
ću ti ispričati sve od početka tako da ćeš saznati kako sam de­
speo ovde i šta sam u međuvremenu uradio.

Belinda Gomez potvrdno klimnu glavom. Bilo joj je jasno 
da Šejn nije sedeo skrštenih ruku sve ovo vreme.

Zapadnjak se odvoji od žene i otvori prozor do kraja.
Snažni šerif El Pasa Li van Straten još uvek nije bio došao 

<đo svesti.
Šejn opipa njegov pojas i uskoro je pronašao lisice za ruke. 

Ključ je bio u džepu njegove karirane košulje. Zapadnjak ok­
renu šerifove ruke na leđa i stavi lisice. Ključ je bacio kroz 
prozor.

— A, kako ćemo se izvući odavde? — upita Belinda zalsri- 
nuto.

Zapadnjak se smeškao. Pokušavao je da na taj načfai smiri 
vlasnicu hacijende.

— Odmah ćeš saznati — odvrati on, — Neće biti tako jed­
nostavno. Ali ja ću ti pomoći i sigurno ćemo uspeti, draga.

Zapadnjak se nagnuo daleko preko prozora. Stavio je dva 
prsta u usta i zivznuo. Prodoran zvuk odjeknu daleko kroz 
predeo.

Šejnov mrkov dogalopirao je do njihovog prozora. Poned 
fcoloseka nalazila se livada pokrivena bujnom travron. Drveća 
nije bilo.

Zapadnjak je dobro odabrao mesto gde je nameravao Sa 
©stvari svoj plan,

Belinda Gomez se prepade.
— Znači ii to da moram napolje kroz prozor? — ttpfta: on* 

zaprepašćeno.
— Pa, u svakom slučaju to neće biti dečja iifra — o3go- 

vori visoki čovek mirno. — Ali, uspećeš, budi bez brige. I, ne­
moj se bojati, jer ja ću te držati za ruku.

— Kako mi bog niie podario tvoje samopouzdanje! — teí-  
viknu žena namrštivši se.

Belinda Gomez prikufrf svojti suknju i pope se na ivica 
prozora.

Zapadnjak je čvrsto držao vlasnica hacijende d<^ Je atm 
pružala svoje noge napolje. Vetar je od njenog donjeg veSa 
napravio jedra.

Sada je mrkov tek pokazao šta ume. Približio Se voetf na 
«vega pola jardi rastojanja i Belinda Gomez skliznu na n5«j?ova 
leđa. Uskoro je  u svojim rukama imala i uzde.

Zapetdnjak je sada mogao da pusti nienu ruku. Žena m « je 
Sala znak da to učini.

Visoki čovek prCTia sebi nije imao toliko obzira kao prosia 
^»tesnici hacij«ide.
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Popeo se na prozor, uhvatio ravnotežu, držeći se čvrsto, 
procenio razdaljinu i skočio.

Zaustavio se tačno iza Í3elinde Gomez, ali pri tom nije 
izgubio ravnotežu.

Upravo tog trenutka voz ie ušao u šumovit predeo.
Zapadnjak potera knnja između drveća. Osvrnuo se i os  ̂

motrio da neko možda slučajno nije primetio „otmicu” . Među­
tim. V07 ie p-!str”,-in ria se kreće istom brzinom kao i rani’ e.

XVIII

i\'a drugom kraju šume Zapadnjak ie ostavio ranije još 
jednog konja. Namenio ea je Belindi, ako njegov plan uspe.

O bekstvu više nisu razgovarali, ali leoa vlasnica hacijen­
de je stalno dobacivala Zapadnjaku poglede pune divljenja.

— A, kuda ćemo sada? — upita ona.
— Odjahaćemo do mesta koje ti jako dobro poznaješ, Be­

linda — objasni joj Sejn. osmehnuvši se zagonetno. — To je 
jedno skriveno gnezdo Tamo te niko neće pronaći, siguran sam. 
Videceš.

Belinda ga pogleda radoznalo.
— Da li sam ja nekad tamo bila? — upita.
Zapadnjak je vrteo glavom,
— Hm! — mrmljao je on, pokušavajući da sakrije svoje 

misli. — Tamo nas čeka jedan naš zajednički prijatelj. I on za 
izvesno vreme ne sme da se pojavljuje nigde, jer loše mu se 
piše. Ali, u svakom slučaju on je u povoljnijem položaju, jer 
njega zakon ne progoni kao tebe. Taj nitkov Graham mu je za 
petama. Angažovao je ljude koji. treba da ga smaknu. Ali, o to­
me ćemo razgovarati kasnije. Bolje da požurimo.

Zapadnjak potera konja.
Mrkov frknu i pojuri napred. Belinda potera svog konja 

i ubrzo je sustigla Zapadnjaka.
Jahali su natrag preisa seveini.
Prešli su preko pruge i sada je pređeo postao brežuljkast. 

Prolazili su pored agava i polja pokrivenih kukuruzom.
Zapadnjak je već jednom jahao ovim putem. Zajedno sa 

Džonom Morganom.
Popeli su se na jedno malo uzvišenje. Pred njima se pro­

strla zelena mirna dolina Bila je tu i bistra reka, mala skoro 
potok, koja je vijugala kroz zelenilo. To ie Sankora River. Pa- 
strmke su se praćakale njoj.

Zapadnjak povuče uzde svom konju.
— Zar ti ovaj predeo nije pomalo poznat, Belinda? 

upita on podigavši obrve.
S3'
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Lice Belinde Gomez obli rumfenilo.
— Eako si samo uspeo da pronađeš ovo mesto? — upita 

ona zbunjeno.
Sejn odmahnu rukom.
— Juče sam ovde doveo Džona Morgana — odvrati visoki 

čovek mirno. — On je bio taj koji ti je stavio meskalin u san­
duče.

Belinda prebiede.
— Šta mi ti to kažeš? — upita ona besno. — O gospode! 

Samo da mi taj prokleti nitkov padne u šake, videće on svog 
boga!

Zapadnjak je umirivao.
— Nemoj biti na kraj srca, draga — procedi on kroz zube. 

Džon je dobio svoj sramni žig. Ali, ja te molim da gá ne pre- 
korevaš zbog toga. To je u tvom sopstvenom interesu, jer on 
nam je jako potreban. Samo ako nam on pomogne moći ćemo 
da oslobodimo tebe optužbe. Hi, možda nameravaš da ostatak 
života provedeš ovde u divljini?

Belinda je grizla nervozno svoju donju usnu. Iz njenih oči­
ju izbijala je vatra. BUa je ljuta kao ris. Ali, nije više ništa 
kazala.

Dok su jahali dalje Zapadnjak je objasnio Belindi kako je 
uspeo da spase Morgana.

— Bio je pijan i ljubomoran — zaključi visoki čovek na 
kraju. — Ne treba to sve da mu uzmeš za zlo.

Izvesno vreme su ćutali, a zatim Sejn nastavi da priča.
— Najzad je kucnuo čas da tom nitkovu Pitu Grahamu 

zavmemo šiju. Ima sav da se puši kad sazna šta mu se sprema. 
Sasvim je sigurno da je on taj koji svima kroji kapu i bavi se 
tako prljavim poslovima. Tek tada kada bude čučao iza reše­
taka, tvoja hacijenda će procvetati.

—  Zašto ti ,to sve rizikuješ zbog mene, Sejne? — upita Be­
linda zamišljeno. — Dosad te nikad nisam pitala za tvoju 
prošlost.

— Bolje Sto nisi — ođgpVori Zapadnjak mimo. — Neka ta­
ko i ostane. Prihvati me onakvog kakav sam.

— A, hoćeš li ostati kod mene? — upita lepa vlasnica ha­
cijende brzo.

Sejn sleže ramenima.
To pitanje je odavno očekivao. Za trenutak je ćatao i po­

malo ga se pribojavao. Osećao se razoružanim pred ovom lepom 
ženom. Sta da joj kaže?

— Mislim da nikad neću uspeti da postanem dobar go­
spodar hacijende — mrmljao je Zapadnjak zbunjeno. — U mo­
jim žilama teče neka uzavrela krv koja rni ne da mira. Bojim 
se da bih jednog dana morao da krenem, bilo kuda.

Belinda Gomez se osmehnu.
— Dobro — reče ona pomirljivo. — Nećemo vl5e o tome
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razgovarati. Neka svakom pripadne ono sto mu srce želi. Na­
dam se da će se i tvoja želja ispuniti.

Došli su do jednog mesta na strmom grebenu odakle je vo­
dila nelia skoro nepriraetra staza u dolinu.

Zapadnjak je iahao napred. mada sc Belinda Gomez, iz­
gleda, ovde snalazila mnogo bolje.

Sakrivena na obali potoka, tako da se sa brega nije videia, 
nalazila se na jednom proplanku pored vode usamljena mala 
koliba. Nju je još njen otac sagradio, ali 1e vremenom pala u 
zaborav i niko odavno ovamo nije dolazio.

Samo ponekad, kad su hteli da provedu nekoliko dana, a 
da im niko ne smeta, BeJinda i Džon dolazili su ovamo.

Polako ali sigurne mrkov je koračao niz strminu. Iza nje­
govih nogu trava se odmah dizala i vraćala u prvobitni polo­
žaj.

Predeo je stvarno bio kao izmišljena da se ovde neko sa­
krije, bar za nekoliko dana. Teško da bi u dolinu neko makar 
i slučajno nabasao.

Sankora River bila ie tako bogata ribama da su se skore 
golim rukama mogle da hvataju, a šuma bogata lovnom div­
ljači skoro na dohvat ruke. Nije bila potrebna puška, sigurno. 
Samo je trebalo zavitlati laso.

Zapadnjak potera svog konja kroz nisko žbunje. Sada više 
nije bilo staze.

Nije prošlo ni desetak minuta i on i Belinda Gomez doja- 
haše u dolinu i ubrzo izbiše na proplanak.

Ispred kolibe koja je bila sagrađena od grubog drveta go- 
rela je vatra. Primamljivi miris pečene ribe širio se unaokolo.

Džon Morgan skočio je kao oparen kad je ugledao da neko 
dolazi.

Izbegavao je da direktno Belindi pogleda u oči. Na njego­
vom licu svoje tragove je ostavila tuga. Bilo je očigledno da ga 
je grizla savest zbog onoga što je uradio.

Ali, Belinda Gomez nije rekla nijednu reč prekora. Zado­
voljila se time da isuod svojih dugačkih trepavica prezrivo po­
gleda upravnika svoje hacijende.

Zapadnjak sjaha.
— Pa, amigo, kako ti je ovde? — upita on veselo. — Le­

po od tebe što si nam spremio nešto za ručak. Moram ti priznati 
da sam gladan kao vuk.

Džon Morgan uperi svoj pogled prema Zapadnjaku.
— Je li sve išlo lako? — upita on.
— Sve se lepo završilo — odvrati Zapadnjak izbegavajući 

direktan odgovor. — Hajde, pokaži se malo. Sta si se tako uk- 
rutio kao da si progutao kolac. Ili možda misliš da Belinda sa­
ma skine sedlo sa svog konja?

Džon Morgan pocrvene.
sS
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— Naravno da ne mislim tako — odvrati on. Potrčao je 
Ebunjeno prema Belindi.

— Zao mi ie zbog svega — vajkao se Morgan. — Nikako 
we mogli ni samom sebi da objasnim kako se sve to moglo do­
goditi.

Na licu vlasnice hacijende nije se pokrenuo ni najmanji 
mišić. Gledala je namršteno u daljinu, kao da Morgan nijé 
ljudsko biće nego vazduh.

Zapadnjak joj nije zamerio. Zahvaljujući ovom čoveku ona 
je doživela najneprijatmje trenutke u svom životu.

Ali, i Pit Graham Je dobio dobre batine. A tek šta ga sada 
čeka?

Sjenu je bilo jasno na koji način će lisicu isterati iz nje­
ne jazbine. Najzad je došlo vreme da povuče taj odlučujući 
potez.

— Jesi li sve napisao onako kako sam ti rekao? — upita 
on Morgana.

Ovaj potvrdno klimnu glavom.
— Jesam — odvrati upravnik hacijende. — Moje priznanje 

nalazi se unutra u kolibi na stolu. Nadam se da će, čim šerif 
Li yan Straten dobije moje pismo, prestati da goni Belindu. 
Ali, zato će svakako poželeti da mene uhvati za gušu. Nije mi 
žao, makar sam sada rasterećen velike more koja me je pritis- 
kala ovih zadnjih nekoliko dana.

— To još nije sigurno — odvrati Zapadnjak. Nije samo 
pokušao ovim rečima da uteši Džona Morgana, već je istinski 
tako i mislio.

Šejn nije hteo odmah da odjaše u El Paso, da se tamo ne 
bi sreo sa šerifom. Li Van Straten jedva da ga je mogao pre­
poznati u vozu.

Međutim, nije to bio glavni razlog zbog čega je odlučio iz­
vesno vreme da pričeka. Neka taj nitkov Pit Graham malo raz­
misli o svemu. Sigurno se kupa u sopstvenom znoju. Svakako 
da mu nije lako, jer zna kakvu je đavolski paprenu čorbu za- 
kuvao. A, za to vreme Belinda Gomez i njen nekadašnji ljubav­
nik stanovaće pod istim krovom. Možda će to biti dobro, po­
misli Zapadnjak i osmehnu se zadovoljno.

Nije bilo isključeno da će Belinda Gomez i Džon Mosrgan 
ponovii naći jedno drugo. Ipak, pomalo je sumnjao a takvu 
mogućnost, jer vlasnica hacijende ie bila ljuta i irvređena. Ali, 
svašta ,?e dešava na ovom belom svetu!

T’šso i«» 11 kolibu i uzeo papir na kome je Džon Morgan na­
pisan svoic priznanje. Savio je hartiju i stavio je ispod unut- 
trašnie trake svog šešira.

Džon, Morgan je stajao na vratima.
— Šta sada nameravaš, Sejne? — upita on.
Zapadnjak se okrete i sleže ramenima.
— TvTis’.im da neću preduzeti ništa, bar zasada — edgovoKl

5€
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visoki čovek. — Sačekaću da vidim šta će se dogoditi. Pit Gra­
ham će se peći na svojoj sopstvenoj vatri i biće mu za to vie- 
me đavolski neprijatno. On ne zna ko je likvidirao njegovu 
dvojicu ubica. Možda pretpostavlja ko bi to mogao biti, ali nije 
siguran u to. Svakako pomišlja i na to da si ih U upucao Džone.

Upravnik hacijende sleže ramenima.
Zapadnjak ga pogleda pravo u oči.
— Imao bih još jednu želju, Morgane — nastavi on posle 

izvesne pauze.
— Još nešto — upita Džon Morgan podigavši obrve. — 

Da li treoa nešto da pišem?
— Da, amigo — potvrdi Sejn brzo. — Ali, nitša ne brini, 

ja ću ti diktirati.
Upravnik hacijende je poslušao. Još jednom je nabrao obr­

ve, pokušavajući da odgonetne tajnu, zašto taj visoki stranac 
toliko želi da Belindine poslove obavi tako savesno kao da su 
njegovi sopstveni. A, koliko je njemu bilo poznato nikad zato 
nije tražio novac.

Džon Morgan je ipak naslutio da Sejn nije neka obična 
skitnica, kao što je u početku mislio. Tu mora nešto da postoji, 
ali đavo će ga znati šta?

XIX

Zapadnjak je razmišljao o uzbudljivim događajima koji će 
sigurno ubrzo doneti nova iznenađenja.

Kao što je i očekivao, već iste večeri na hacijendi se od­
jednom pojavi, kao da je iz zemlje iznikao, šerif Li Van Etra- 
ten. Njegovo lice je bilo namrgođeno, a iz očiju mu je sevalo 
stotinu munja.

Zapadnjak je upravo sedeo za stolom i večerao.
— Izgleda mi da ste jako uznemireni, šerife! — doviknu 

Zapadnjak.
— Gde je mis Gomez? — upita Li Van Straten timesto po­

zdrava.
Zapadnjak pomače rukom stolicu i dade znak snažnom Čo­

veku da sedne.
— ̂ Zar niste gladni, šerife? — upita Sejn, pokušavajući da 

razvedri Van Stratena. — Biće mi drago ako se pridružite. 
Hajde, sedite. Ja sam zbunjen što ste se vi tako brzo vratili iz 
San Anconi ja i ne mogu da se snađem. Sigurno je neko od va­
ših pomoćnika preuzeo transport? IVIožda je mis Gomez poru­
čila meni nešto što treba da uradim?

Zapadnjak se isceri nevino, kao da pojma nema šta se sva 
dogodilo.
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Glavu Li Van Stratena obli rumenilo. - Nos mu je bio sada 
crven. S leve i desne strane čela nabrekoše žile. berif je izgle­
dao tako Kao aa ee siedeceg trenutka da se raspukne slično me- 
huru od .SL.punice.

— l^retvarate se da ne znate šta se dogodilo, Šejne — re­
žao je šerii Kao razdrazeni pas. — A, vaš poziv da večerani s 
vama možete obesiti mačku o rep. Smesta mi kažite gde je üe- 
linda Uomez, ili ću ispreturiti celu hacijendu, i to uz vaše pri­
sustvo? Dakle?

— Kako to mislite? — upita Zapadnjak, gledajući uporno 
u predstavnika zakona. — A, da li to znaci da vam je mis Go­
mez odlep'ršala? iVIeni to nije jasno i morate mi ispričati, šta 
se dogodilo, mister.

— Neka me aavo nosi! — huknu Va.a Straten besno.
Odmerio ie Zapadnjaka od giave do pete. Bilo je sasvim

sigurno da ga upoređuje s onim čovekom koji je kroz prozor 
upao u kupe gde se on nalazio sa Belindom Gomez. Šerifov 
mrgodan pogled odao je do kaKvog je zaključka došao.

Ali, Sejn se potrudio da izbriše sve tragove. Obukao je dru­
go odelo, a ono koje je tada imao na sebi je spalio. Li Van 
Straten trebalo je da pronađe crne paniaiane i jaknu i košulju 
iste boje. kao i crvenu maramu. Morale su sve to stvari da bu­
du tu negde na hacijendi, mislio je šerif.

— Pogledajte samo, šerife — reče Zapadnjak, pokazavši 
rukom na postavljeni sio, — Bićete grešni ako ne uzmete ništa. 
Šunka je stvarno izvrsna, verujte mi. Možete makar malo pro­
bati.

Nemojte me navoditi na greh. Sejne — grmnu duboki 
glas Li Van Stratena. — Nemojte se šaiiti sa tako osetljivim 
stvarii-na.

Zapadnjak se uozbilji.
— Šta ovo treba da znači, šerife? — upita on. — Da li je 

možda Belinda Gomez pobegla i vi sada sumnjate u mene da 
sam joj ja pri tome po.mogao. Zar nije tako? Najpre da vam 
kažem sasvim iskreno, vi nju nećete naći ovde na hacijendi, jer 
ona sigurno nije tu, a drugo vi za vašu sumnju nenwte nika­
kav dokaz. Zar nije tako?

Li Van Straten je ipak seo. Sam je sebi nasuo čašu crnog 
vina iz boce i ispio do dna. Pre nego što je počeo da govori 
obrisao jvi usta rukom.

— Dobro — počeo je on. — Vi čete odrediti pravila igre. 
Ja ću ih se pridržavati, sigurno. Eto, pretpotsavimo da ja su­
mnjam u vas da ste vi taj čovek koji je ušao kroz prozor ku­
pea u vozu u kome smo se nalazili Belinda Gomez i ja. Dakle, 
oslobodili ste je, ali sto mu gromova nikako mi nije jasno zašto 
ste toliko rizikovali za tu ženu? Sigurno razlog nije to što ste 
nekoliko noći proveli s njom u krevetu. Iza toga mora stajati
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nešto drugo, siguran sam u to. Eto, da vas pitani otvoreno Sejne, 
kaKve su vase stvarne riamereV

Visoki covek se sme.iiiao zagonetno.
— Pnnvatara igru iioju ste nametnuli, šerife — reče' Za­

padnjak oteRiiulo. ¿jaslao „ie za trenutak, a zatim nastavio.
— Uno sto mi sada razgovaramo, šerife, to su samo pret­

postavke. l ’o-mora biti jasno i varaa i meni. E sada da krene­
mo dalje. Da sam ja bio taj tajanstveni čovek koji je oslobodio 
mis Gomez, mora stvarno da sam imaO' neke di;uge mnogo oz­
biljnije razioiie nego one koje sie vi pomenuli. To je sasvim 
jasno. A šta onda ako sam ja neki fanatik koji se bori za 
pravdu?

Šerif Li Van Straten uze nekoliko tanliih komadića šunke 
i stavi ih u usta.

— Tako bi svakako moglo da bude — odvrati on pošto je 
progutao ukusne zalogaje. — Ali, ja u to ne verujem. Meni se 
čini da bi ste vi u tom slučaju morali imati .nešto drugo na 
umu. I upravo zato što ne mogu da smislim šta bi to moglo aa 
bude, postao sam tako nestrpljiv.

Zapadnjak je ćutao.
'— Ne želim da pljuju za mnom -— nastavio je Li Van Stra­

ten. — Meni se dopada to da budem šerif El Pasa i rado ću i 
ostati u toj službi. Ako pukne neka bruka, bez obzira s koje 
strane ona dolazi, razbesneće me još više. Jedan takav čovek 
kao što ste vi svakako nije u stanju, kao ni ja, da stalno žmuri 
i ne primeti šta se oko njega dešava. Ali, u izvesnini prilikama 
može svakako dan-dva da zažmuri na oba oka.

Zapadnjak podiže pogled.
— Lepa ponuda, šerife -— reče visoki čovek otegnuto. — I 

još lepše obrazložena. Samo, da možda vi time ne nameravatt 
da me uvalite u neki đavolski vruć kazan?

Šerif je ,žmirkao.
— Jer — nastavio je Sejn pre nego Sto je Li Van Stratea 

mogao bilo šta da kaže — ako se vi i ja sada prijateljski ruku­
jemo i ja priznam da sam imao neke veze sa otmicora Belinde 
Gomez, da to tako nazovemo, onda bista vi mene lepo ščepali 
za vrat i strpali u neki kavez. Tamo bih čučao dugo, sve dok 
se ne pojavi izvestan sudija Haris i odseče mi poveći komad ko­
lača, jedro tri-četiri godine „dobrovoljnog” rada u kamenolo­
mima Jume ili Livenvorta. Prokleto gadna stvar, zar ne?

Li Van Straten je zamišljeno gledao u tavan. Još uvek nije 
hteo ništa da kaže.

— Lto, zato mi se ne dopada vaša ponuda, šerife! Zato, mi­
slim da je bolje da ostanemo pri našim pretpostavkama. To ne 
obavezuje ni mene, a ni vas.

Li Van Straten je gledao u Zapadnjaka kao da nije vero­
vao u ono što je čuo. Lice mu je bilo kiselo, kao da je progii- 
tao limun zajedno .s korom.
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— Vi ste tvrd zalogaj, Sejne — odbrusi šerif. — Ali, s 
druge strane, ia sam poznat po tome Sto sam u stanju da sva­
rim i najtvrđe zalogaje. Pokušaću da še to dogodi i ovog puta 
i mislim da ću uspeti.

Sejn se kiselo isceri.
— Onda vam predlažem da malo pripazite na tog Pita 

Grahama i pokušate njega da „svarite šerife. Ili je on za vas 
i suviše tvrd zalogaj? Zar se on ne nalazi na vašoj listi, šerife? 
To mi nikako nije jasno. Da tu nema nekih nečistih poslova? 
Ili ste vi nešto postali jako stidljivi?

Lice Li Van Stratena se skameni. Njegove usne su bUe 
blede, a donja vilica je drhtala.

Ipak, šerif je uspeo da se smiri.
— Vas se ne tiču te stvari, mister! — grmnu on. — I, 

molim vas držite svoje prste dalje od mog privatnog života, 
inače, može se svašta dogoditi. Meni taj uobraženi Pit Graham 
nije tako tvrd zalogaj. Ja sam isti prema svima, sigurno.

— Možda je taj momak i suviše ljigav i ne može se uhva­
titi ni za glavu ni za lep? — upita Zapadnjak mirno. — A, i 
kad ga uhvatite on uvek nađe načina da se izmigolji, zar ne? 
Jedno je sigurno, šerife, njegovu kožu treba malo omekšati. 
Meni se čini da i vi tako mislite?

Van Straten nije više ništa rekao. Njegove oči suziše se u 
sasvim uske otvore.

Posmatrao je Zapadnjaka probadajućim pogledom, pokuša­
vajući da pronikne šta se krije iza tog zagonetnog čoveka koji 
je tako iznenada u ovom kraju uzdrmao temelje, čini se pomalo 
ustajale žabokrečine.

— Ja ću vas zgrabiti za gušu kao mačka miša, Sejne — 
reče, on vrteći glavom. — Naravno, samo u slučaju da hoćete 
da me razapnete na krstu. Međutim, nešto imam predosećaj da 
se vama može verovati. Ali, to ništa ne znači. Van Straten se 
radije drži činjenica. Mada, ovog puta ću napraviti jedan izu­
zetak. Moja ponuda koju sam vam malopre saopštio još uvek 
važi.

šerif je za trenutak zastao, a zatim nastavio da govori.
— Neću vas uhapsiti i izvesti pred sud, mister Sejne. Uos­

talom, nije važno da li vi meni verujete ili ne. Radi se o tri 
dana. Za to vreme ja neću preduzeti ništa. Isto tako neću tra­
gati za Belindom Gomez, niti ću narediti da je traže tamo r'de 
se ona sasvim sigurno ne nalazi. Ali, tako samo uzgred pripa- 
ziću na vas. Posle ovog našeg kratkog razgovora moram pret­
postaviti da vi protiv Grahama iniate nešto, mada još uvek ne 
mogu da naslutim iz kojih razloga. Možda je to neka priča iz 
prošlosti. Mogu da pretpostavim da je on nekom vašem pri­
jatelju ostao dužan, ili je s njim loše postupao, pa sada vi ho­
ćete da naplatite te dugove.
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Snažni šerif se namršti i radoznalo pogleda Zapadnjaka 
koji je mirno slašao njegovu priču.

— Nekoliko dana ja o svemu tome neću da vodim brigu
— nastavio je on. Ali za to vreme, ja vas opominjem, a to je i 
pretnja, da u to doba ne kršite zakon. Inače, može se svašta 
desiti — završio je. Li Van Straten.

Zapadnjak se najzad osmehriuo.
— Sto sam više s vama sve više mi se dopadate, šerife —̂ 

objasni visoki čovek. —• Dakle, da pretpostavimo nešto što se 
moglo desiti. Ja sam umeSan u otmicu vaše zatvorenice Be­
linde Gomez i imam nameru da tog Pita Grahama ščepam za 
gušu i pokažem mu njegovog boga, zato Sto ga ne trpim iz 
vama nepoznatih razloga. Ako tako postavimo stvari, onda ste 
vi u meni našli jednog dobrog saradnika, koji će vam biti od 
pomoći. Nipošto to ne može biti vaš neprijatelj iU protivnik. 
Da li je to ono što ste vi hteli da čujete?

Li Van Straten je ustao i rukom prešao preko svog čela. 
Zatim je prsi desne ruke uperio prema Zapadnjaku.

— Dogovoreno! — grmnu on.
Sejn prihvati njegovu ruku.
Njihovi pogledi se sretoše. Sejn se osmehivao zadovoljno. 

Šerif je to primetio i još jače stegao ruku Zapadnjaku.
— Dogovoreno — ponovi visoki čovek reči šerifa.

X X

Sledeća dva dana su prohujala brzo, a Zapadnjak se nije 
udaljavao sa hacijende. Pokušavao je da obavi sve poslove up­
ravnika koliko god je bolje mogao. Ostali su se trudili da mu 
pomognu tako da, izgleda, nije pravio tako mnogo grešaka.

Sejn zaista nije baš tako iskusan kauboj koji se razume 
u sve te poslove sa stokom. Njemu je sada stalo jedino do to­
ga da dobije u vremenu i da ga niko ne uznemirava, jer se po­
malo pribojavao da taj đavolski lukavi Pit Graham pošalje či­
tavu gomilu svojih Tjlaćenih ubica s kojima mu u svakom slu­
čaju ne bi bilo lako.

Ali, njegove misli su ponovo odlutale na neku drugu stranu.
Ipak, Pit Graharn nije za potcenjivanje. Njemu su, izgleda, 

važnije pravne smicalice, i to da sigurno plovi prema cilju ko­
ji je samom sebi postavio, nc,go da se tu zamajava nekakvim 
Šejnom koji je verovatno slučajno zalutao u ovaj kraj. Sigurno 
mu ni na kraj pameti ne pada da Zapadnjak ima nešto protiv 
njega. Jer, da ie tako, položaj visokog čoveka bio bi jako nez- 
godfin, sas-vim sigurno.

Trećeg dana najzad se pojavio Pit Graharti.

®r
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Njegova elegantna kočija biha je ovog puta praćena dvo­
jicom čiji izgled je očigledno govorio o kakvim se tipovima 
radi.

Io  su büe prave pravcate grdosije, telohranitel.ii najgrublje 
vrste kojima nisu bila važna sporedna pitanja, ako im se ia- 
nije naredi šta treba da rade.

Jedan od njih bio je pravi gorc-stas. Skoro za pola glave vi­
ši od Zapadnjaka. U jednoj prosečnoj sobi sigurno bi svojom 
glavom mogao da skida paučinu sa tavanice. Njegova ćelava 
glava odbijala je kose jutarnje zrake sunca. Na temenu kao da 
su se uhvatile pokrupne graške znoja.

Pit Graham ,ie log čoveka oslovljavao sa „Džek” ili nešto 
tome slično. Zapadnjak kroz zatvoren brozor nije mogao sasvim 
jasno da razume svaku reč.

Ipak, odmah je primetio da se Pit Graham ne ponaša kao 
neki Dosetilac koji je sasvim slučajno natrapao ovamo.

Mahao je rukama i cerio se zadovoljno kao da je on vlas­
nik hacijende Njegovi obrazi bili su rumeni od zadovoljstva.

Na licu Pita Grahama nije više bilo tragova od udaraca 
koje mu je zadao Šejn.

Svojim pratiocima dao je znak rukom kao da je on neki 
feudalac, a oni njegovi robovi koji moraju da slućaju sve što 
on kaže, i to bez pogovora. Oni kao kakvi dresirani psi, kre­
nuše za njim u kuću.

Napolju ođjeknuse ljutiti glasovi.
Verovatno je neko od posluge pokušao da urazumi poseti- 

oca da treba da se drži reda. Zna se kako se dolazi do mis Be­
linde Gomez.

Međutim, Pita Grahama niko više na ovom svetu nije mo­
gao da zaustavi. Mora da je taj momak naumio nešto što sva­
kako želi da sprovede u delo.

Niie Ili kucao kad je ušao u radnu sobu Belinde Gomez.
Zapadnjak nije spustio noge sa radnog stola Belinde Go­

mez kad se Pit Graham pojavio na vratima. Njegove ruke bile 
su prekrštene na grudima, a šešir nemarno zabačen na potiljak.

— O. kakvo iznenađenje! — zagrme Sejn. osmehnuvši se 
kiselo u znak pozdrava. — Sta bi to sada trebalo da znači? Vi 
ste izgleda došli da vam se obnovi maska na licu koju ste imali 
doskora. Bila je tako lepa, zar ne?

Iza Zsfpadnjakovih leđa na dohvat ruke nalazio se njegov 
đavolski opasni „remington” . Oroz je bio nategnut i pucaljka 
je bila spremna svakog trenutka đa prospe teško olovo u pra­
vcu nekog ko bi pokušao da pravi red ovde na hacijendi.

— Isteraćemo vam te bubice iz glave, Sejne — odbrusi Pit 
Graham nabusito.

Stao je u stranu da bi oslobodio mesto svojim gorilama. 
Onaj ogromni medved sa ćelavom glavom morao je da se dob­
ro sagtie kako bi ušao u sobu.
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— Vi. svakako morate da odniaglite odavde, Sejne — nas­
tavio je Graham pošio je Zapadnjak ćutao i mimo puSio svo'U 
cigaru. — Meni više xiiste potrebni. I. molim vas da skinete 
noge sa moj? pidaćeg stola. Je li vara sada sve jasno, mister?

Zapadnjak .¡e za trenutak bio zbunjen. Šta ii to sada treba 
da znači?

— Vaš pisaći sto? — upita on, ne verujući svojim ušima. 
Izvadio je cigaretu iz usca.

— Dobro ste čuli, mister — odvrati Pit Graham grubo. — 
Ja kad nešto kažem, onaa tako i bude. Zato vam i saopštavam 
jednu novost ako to već ranije niste saznali, hacijenda od pre 
dva sata pripada meni, sa svim inventarom i onim što se ovde 
nalazi.

Zapadnjak je gledao u poslovnog čoveka kao u neko čudo.
— Vi ste otpušteni, Sejne — kriknu Pit Graham piskavim 

glasom. — Ivlorate biti srećni što nisam napujdao pse da vai 
odavde isteraju kao zeca.

tSejn je joa uvek ćutao.
— Da li biste već jednom hteli da sklonite te vaše du­

gačke noge sa mog stola? — viknu Graham Ijutito.
— Imam puno posla — nastavio je Graham. — Moramt 

pregledati knjige i račune. Vi mi smetate. Dakle, sevajte odav­
de što vas brže noge nose, inače može se svašta dogoditi.

Mada je bio iznenađen, Zapadnjak nije imao nameru da 
uradi ono što je I’it Graham naredio. Njegov položaj je ipak 
bio povoljniji.

Pit Graham je stao nekoliko koraka ispred Zapadnjaka. 
Iza njega, kao da su se u zemlju ukopali, stajali su njegovi te- 
lohranitelji. Pokušali su svojim zastrašujućim izgledom da za- 
plaše tog nestašnog momka.

iViožda bi bilo ko drugi stvarno pretmuo od straha pred xim 
namrgođenim licima. Ali, Sejn nije imao nameru da se pokloni 
pred tim_ zastrašujućim pogledima.

— i4adam se da imate nešto čime možete dokazati to što 
sada tvrdite, mister Graham —  čuo se oštar Zapadnjakov glas.
— Niste na mene ostavili neki poseban zastrašujući utisak za­
to što ste doveli sa sobom dve mete za gađanje u obliku čoveka.

Pit Graham se namrgodi kao da je progutao nešto jako ki­
selo. Njegovo lice razvuče se u grimasu.

—  Džek! — viknu on besno. —  Kobi, i ti! Opametite ovog 
prokletog kučkinog sina. Ali, uradite to valjano, momcL Posle 
toga ne treba da ga pozna ni njegova rođena majka, razumete? 
A  kamo li da on samog sebe prepozna pred ogledalom.

Graham se opasno kliberio.
Dvojica snagatora krenuše prema Zapacjnjaku.
Ali, brzo kao munja cev Sejnovog revolvera odjediusa ja 

bila uperena đavolsld opasno u čelo Pita Grahama,
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— Glupost! — grmnu Zapadnjak. — Jako velika glupost 
sa vaše strane, mister Graham.

Za trenutak nastade tajac.
— Ako ovi vasi dečaci naprave makar još jedan jedini ko­

rak prema meni — nastavi Sejn — onda ćete vi i^tog trenutka 
biti mrtav čovek. I, nećete imati nikakvo koristi od toga sto ce 
me ti magarci ugruvati, ako uopšte u tome uspeju. Ti vaši pri­
jatelji izgleda da su iako snažni, aii ne verujem da mogu da 
gutaju kugle iz ove đavolske stvarčice koja se nalazi u mojim 
rukama. Bar tako ja pretpostavljam.

Dvojica grdosija zastadoše, kao da ili je neko maljem tre­
snuo po glavi. Buljili su zabezeknuto u opasnu cev pucaljke, 
iskezivši se zapanjeno, jer svaliog trenutl-ca mogia je da sevne 
vatra, iz Zapadnjakovog revolvera. Kao da im je neko koman- 
dovao obojica su okrenuli istovremeno glave prema svom gaz­
di Pitu Grahamu. Bili su nervozni i nestrpljivi.

— Ostanite tamo gde Se sada nalazite! —- naredi Pit Gra- 
bam svojim momcima.

Zapadnjak je primetio da Grahamova ruka klizi prema ot­
voru na kožnoj jakni.

— Nemojte se šaliti, prijatelju Grahame — opomenu ga 
Zapadnjak. — Vidim da je „deringer” nabijen mecima i mo­
lim vas da svoje ruke držite dalje od njega, inače može vam se 
desiti nešto jako neprijatno. A, na;|verovatnije, to bi vam bila 
i posledn.i^ glupost u ž.ivotu. Zato, pamet u glavu!

Pit Graham je poslušao. Njegove ruke se udalji.še od re­
volvera koji je bio tu na dohvat ruke. Hteo je nešto da kaže, 
ali glas ga je izdao.

Sejn je ustao. Njegov „remnigton" bio je još uvek uperen 
u bogatog vlasnika hotela u El Pasou.

-— Tako mi se mnogo više dopadate — mnaljao je Za­
padnjak. -— Meni se čini da ste vi došli ovamo da mi nešto sa- 
cpštite. zar nije tako? I, zašto sasvim .jednostavno niste to re­
kli odmah, pitam se ja? Imate tremu! Zašto? Ja ću vas rado 
saslušati. Ali, ako mi dozvolite, ja bih najpre malo počistio ovu 
sobu. Da ii mi možete to dozvoliti?

Zapadnjak nije očekivao da će Pit Graham bilo šta rećL
Na.stala je grobna tišina.
Sejn iznenada napravi dugačak korak prem.a Džeku koji je 

stajao kao UKopan. Revolver u ruci Zapadnjaka munjevito se 
okrete i kundak se kao strela sruči na glavu zabezeknutog gr­
dosije.

Snažni telohranitelj zakoluta očima i sruči se na patos kao 
klada.

Sve se to dogodilo tako brzo da ostala dvojica u sobi skoro 
aisu stigli ni da trepnu okom.

Zapadnjak priđe drugom gorili.
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— Hej, momčino! — viknu on. — Pa ti si jutros obuo dve 
leve čizme.

Snažni čovek je izgleda bio poprilično glup, pa je pogledao u 
svoje čizme. Nije ni imao priliku da vidi kako se drška Žapad- 
njakovog revolvera za tren oka spustila na njegovu glavu.

Pit Graham je buljio u Zapadnjaka kao u neko čudovište 
koje se iznenada pojavilo pred njegovim očima. Ruke su mu 
bespomoćno visile pored tela kao da su oduzete. Očigledno je 
očekivao mnogo više pomoći od svojih snažnih momaka.

Zapadnjak se osmehnu.
— Imali ste nešto da mi kažete, siguran sam. — reče Sejn 

polako. — Bar ste, čini mi se tako rekli. Sigurno hoćete đa mi 
svečano saopštite da ste sada vi vlasnik hacijende i da imate 
nameru da me odavde izbacite kao koler? To vam nipošto neću 
uzeti za zlo. Hajde, bacite već jednom vaše papire na sto. Pret­
postavljam da ste kupili hacijendu?

Pit Graham je ostao nem.
— Možda je po volji neko piče, mister? — upita Zapad­

njak posle izvesne pauze. Ja vas molim za izvinjenje. Na 
to sam sasvim zaboravio. Rekoste ceo inventar, zar ne? Onda 
je i piće vaše i poslužite se.

Sejn se podrugljivo smejao. Uživao je u tome što je Pit 
Graham ioš uvek bio tako smušen. Zapadnjaku ie već bilo sas­
vim jasno šta se moralo dogoditi.

Belinda Gomez je osuđena, po zakonu i javno pred svima. 
Svoj posed je mogla da zadrži. Međutim, pošto ie ona sada pro­
glašena za zločinca koji se nalazi u bekstvu onda njena celo- 
kupna imovina prelazi u svojinu države Teksas. A. Pit Graham 
nije imao ništa pametnije već se potrudio da hacijenda pod 
hitno dođe na aukciju, kako bi se što pre dokopao tog kruonog 
zalogaja na koji je već davno bacio oko. I to tako ieftino, kako 
se samo poželeti može.

Na taj način, nije morao da se boji nekih konkurenata koji 
bi, možda, ponudili neku drugu cenu. Zapadnjaku su dobro bili 
poznati takvi lešinari. kao što je Pit Graham.

Hotelijer se sruči u stolicu.
— Ništa neću da piiem — promuca on nervozno. Očigledno 

éa JOŠ uvek nije uspeo da se koncentriše. Ni njegovi pokreti, ni 
redi nisu odavali čoveka koii potpuno vlada sobom. Izgleda đa 
je Pitu Grahamu bilo hitno potrebno đa se malo oporavi od 
Soka koii je doživeo, ali Zapadnjak mu to nije dozvolio.

Sejn mimo uze Grahamov „deringer” iz futrole i pažljivo 
pogleda opasnu pucaljku.

— Meni se čini da vi imate čitav magacin ovih đavn1.<!Vi.h 
stvarčica? — upita Zapadnjak. — I. đa li bih ja moijao da vas 
posetim i razgledam šta sve imate? Stvarno sam radoznao, ve­
rujte mi, mister.
S S « Jn  R  0
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Zapadnjak je hteO da Pita Grahama ioS više zbuni. Dosad 
mu je io uspevaio.

— Onda ću ia dozvoliti sebi jedno piće, mister Grahame •— 
osmehnu se on zagonetno. — Ako nešto imate protiv onda ini 
kažite. Nije važno, moj zavežljai je ionako već spakovan. Pfed- 
video sam sve vaše korake i spremno sam vas dočekao. Samo, 
moraćete da mi pokažete ugovor o kupovini. Gde vam je, u jak­
ni, zar ne? Molim vas da mi ga pokažete.

Zapadnjak mirno otvori jaknu Pita Grahama koji je jo^ 
uvek sedeo kao da je ošamućen. I, gle, stvarno! Tamo se nala­
zio jedan psdebeli koverat sa papirima sa mnogo pečata na 
njima. Sva dokumenta bila su ispravna i overena. Nema sum­
nje, Pit Graham je zakonski postao novi vlasnik hacijende.

— Hm! — mrmljao je Zapadnjak i vrteo glavom kao da 
ne veruje svojim očima. — Prepisano i zapečaćeno! lizglfeđa d« 
ie sve kako treba.

Ispustio je sve papire koji kliznuše prema podu. Pokrili su 
skoro pola tepiha. Zapadnjak je mirno stao na njih.

— Vfeć ste mi rekli da sam otpu.?ten, mister Grahame — 
huknu Zapadnjak i namrgti se. — Znači, ja sada mogu da 
odem. Budite srećni na novom posadu. Ali, ja u lo ne verujem. 
Pre bih rekao da ćete slomiti zube o jedan tvrd zalogaj. Opo­
minjem vaš. A zasad, doviđenja, mister Grahame!

XXI

Sa papirima koji su bili suđsM overeni 1 koje je Z ap»d - 
njak detaljno pogledao, sve je bilo gotovo. Šejtnt je  sada ive 
bilo jasno. Taj prepredeni nitkov Pit Graham kupio je haci­
jendu Za smešnu sumu od sto dvadeset hiljada dolara, a ona 
vredi najmanje deset puta više. Taj gramzivi pokvarenjak zgra­
bio je krupan zalogaj. A, ima »ovca đa je obnovi i da mu to 
sve donese ogromnu korist

Zapadnjak je jahao prema El Pa86u. Pnpthodno je eSamu- 
fenog Pita Grahama ostavio da e« brine o trvom išoeeđu.

Iznajmio je soba u najotmenijem hotelu u Kridu« 
rado” .

Soba je ¡stvarno, ruku na wnce, bila ođHftAa. Nafneitiij niii- 
moderniji koji je u to dobd mogao da se nabavi. Tako Je stvar­
no bila novina da se više ne treba umivati iz lavora, nego se v 
#obi nalazio emajlirani lavorčić iznad koga je  visila neka mala 
poluga. Voda se ispumpavala pomoću te poluge i zatim je teUa 
kroz mesinganu lulu.

Zapadnjak je morao da plati đ «e t  đoltmt za jednu jec&sa 
»oć. Pozamagna suma, ali verovatno će se isplatiti, jer Mbilli He
«6
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nalazio baš u samom srcu osinjeg gnezda Sigurno će bar nešto 
ovde saznati, jer „Eldorado" je bio glavni adut Pita Grahama, 
kako za njegove finansijske marifetluke, tako i za ostvarenje 
njegovih zločinačkih namera, svakako.

Graham je tek kasno uveče došao sa hacijende.
Zapadnjak je sedeo u baru i njegove oči s uživanjem su 

milovale bujne grudi te devojke koja se zvala Mejbl. Ona ga 
je spretno posluživala i pri tom zanosno mahala kukovima i za­
gonetno gledala u Šejna. Znači, ipak je osetila ili je pak znala 
da to riij.e neki običan gost.

Šejn je prihvatio igru, ali je bio oprezan. Ta barska ptica 
mu ipak neće zavrteti mozak kako je na prvi pogled izgle­
dalo. Zapadnjak je osetio da iza toga može biti neka gadno sku- 
vana čorba i on bi morao đavolski da se opapri. ako ne i na- 
strada ako misli da krene za tim čvrstim grudima koje ga ma­
me kao kakav magnet. Osetio je instinktivno da Mejbl ipak 
krije nešto iza svojih očiju koje su igrale kao čigra.

Gazda Pit Graham obesi donju usnu kad ie ugledao Za­
padnjaka pored šanka. Za trenutak je razmišljao đa li nešto da 
preduzme, ili ne?

U poslednjoj sekundi se predomislio, jer ono najvažnije: 
njegovi telohranitelji nisu bili pored njega, a i setio se kako 
je prošao u prvom sukobu s tim visokim strancem.

Pomalo nespretno prišao je Zapadnjaku i osmehnuo se ki­
selo. Njegove oči su pravile krugove.

— Kakva čast i zadovoljstvo, mister Sejne —  reče on. po­
kušavajući da bude što prirodniji. — Cini mi se da ste mi se 
već dosta narugali. Sta sad još hoćete? Nemate više ništa što bi 
ste dobili. Možete samo izgubiti, i to sve!

Zapadnjak je ostao miran.
— U svakom slučaju, ja sam ovđe vaš gost koji ie uredno 

platio spavanje — odvrati on. — Mislim da kao takvog morate 
da me poštujete. A, osim toga, imam jedno iznenađenje za vas 
mister Grahame. Znači, nisam došao samo radi zadovoljstva 
Nadao sam se da ćete naleteti ovamo.

Vlasnik hotela sleže ramenima i Uperi svoj pogled prema 
Zapadnjaku. Bilo je očito da mu nije jasno o čemu se radi,

— Imam kod sebe jedno pismo — procedi Zapadnjak kroz 
zube. — Sigurno će vaš interesovati šta u njemu piše. A. po­
sebno će vam biti zanimljivo ko ga je napisao. Da vas ne mu­
čim, Džon Morgan.

Graham prebiede kao krpa.
— Sta vam je? — upita Sejn. — Zar vam to ime ništa ne 

govori? Pa, to je čovek koji je trebalo da sedi danas umesto 
mene u kancelariji. I, vi ste tako mislili, zar ne? E, on vam ie 
napisao ovo pismo. Ja ne znam šta u njemu stoji. ier nisam 
hteo iz radoznalosti da lomim pečat. Izvolite mister Grahame.

— A, gde je Džon Morgan?
67
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Zapadnjak se isceri napravivši grimasu na licu.
— A, otkud bih ja to mogao da znam? — upita on. — Eto, 

tu negde u gradu sam ga sreo i on me zamolio da vam donesem 
pošiljliu. A, vi ste odjednom prebledeli, mister Grahame. Da 
vam iznenada nije pozlilo?

— Na sunce s tim pismom! — kriknu Pit Graham.
Šejn lagano stavi ruku u unutrašnji džep svoje jakne i iz­

vadi zapečaćeni koverat. Pružio ga je Pitu Grahamu, koji ga 
je zgrabio i odmah otvorio.

Zapadnjak nije mogao da vidi Grahamovo lice, ali je pret­
postavljao šta će se desiti. Sigurno da se tom bogatom Grahamu 
vesti koje će saznati iz pisma nikako neće dopasti. Uostalom, 
on je bio taj koji je Morganu diktirao da piše.

„Mister Grahame!
Niste bili ba.š jako pametni kad ste mi natovarali na vrat 

tn  dvojicu hladnokrvnih ubica, i io posle toga što sam vam uči­
nio tako veliku uslugu. Sigurno vam je sasvim jasno na šta ja 
ciljam. Ali, vaši ljudi su imali loš dan. Nisu stigli đa mi učine 
nešto loše. Ali sam zato ja došao na ideju da vam saopšitm. 
Moje ćutanje vredi mnogo više nego tih bednih petsto dolara, 
pošto ste uspeli da zgrabite hacijenti« i mis Belindu Gomez pro­
glasili ptičicom koja Je odlepršala svojim lepim krilima u da­
ljinu iz koje se sigurno više neće vratiti. Sada je moje ćutanje 
naraslo kao kvasac, na pet hiljada dolara i ni centa manje. I, 
ne šalint se. Noćas ćete mi predati tu sumu, svakako. Dođite na 
kraj grada prema Albiikveru. I, tu gde se nalaze magacini će- 
ksću vas. Molim vas da dođete sami, inače se može svašta de­
siti. Nemojte da pokušavate da se služite nikakvim trikovima.

Džon Morgan”

Na pismu je bio današnji datum. To je Zapadnjak tako i 
tidesio.

Pit Graham ispusti pismo iz ruku. Okrenuo se besno prema 
Zapadnjaku.

— Zar vi stvarno ne znate gde se krije to prokleto kopile?
— upita on.

Zapadnjak odmahnu rukom.
— Nisam ja njegova dadilja — mrmljao je on.
Pit Graham se namršti kao zlo vreme.
— Ovde vam nije mesto, Sejne — ffrmnu on. — Ovu noć 

možete ostati u mora hotelu, ali zatim hvatajte put pod noge. 
Jasno? Sutra ujutru neću da vas vidim u El Pasu.

Zapadnjak nodiže obrve.
— A, zar pre izvesnog vremena niste vi sami tvrdili da 

»vde u gradu postoji šerif i njegovi pomoćnici? Zar sada vi 
treba o tome da odlučujete, a ne predstavnici vlasti. Da vaa
68
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upozorim, ia sam slobodan građanin jedne slobodne zemlje* 
mister.

Pit Graham se zagrcnu.
— Pa i ja sam to — kašljao je on. — S tixn što vam kao 

takav zabranjujem da se ikad više u svom životu pojavite u 
bilo kom mom hotelu ili krčmi.

— Izuzev do sutra u podne, zar ne? — upita Zapadnjak.
— Sta da vam kažem — vajkao se Pit Graham. — Ni sam 

ne znam zašto sam tako bolećiv prema vama.
Zapadnjak steže svoju desnicu.
— Možda zato što me poštujete kao protivnika — reče on, 

napravivši grimasu na licu.
Pit Graham opsova i okrenu lice u stranu. Izgleda da ga je 

to prokleto pismo uzdrmalo. Nervozno je stiskao usne i lupao 
nogom o pod.

Zapadnjakovo srce bilo je puno. Tačnn tako, pomislio je on. 
Taj ćovfck se ipak mora peći na svojoj sopstvenoj vatri.

Sejn mirno ispi svoju čašu do dna, mahnu još jednom prsa­
toj Mejbl i krenu. Njegov put nije nikako bio dalek.

Do šerifove kancelarije bilo je potrebno još samo nekoliko 
stotina koraka.

Li Van Straten još uvek je sedeo u svojoj kancelariji i gle­
dao u neke spise ispred sebe. Nije odgovorio na Zapadniakov 
pozdrav. Samo je mahnuo glavom. Bacio je pogled prema peš- 
čanom satu koji je pokazivao da je skoro deset časova uveče.

— Imate još samo dva sata vremena, momče — grmnu sna­
žni šerif, pokazujući na sat koji se nalazio na zidu.

Zapadnjak mimo uze jednu stolicu i sede prekoputa Li 
Van Stratena.

— Poštujem satove i zmam koliko je sada vreme odmaklo
—  reče on, pokušavajući, da šerifu povrati dobro raspoloženje. 
Skinuo je svoj šešir.

Ispod trake ispade priznanje Džona Morgana. Zapadnjak ga 
»tavi na sto.

— Da li imate volje đa pročitate ovo, šerife? —  upita on 
Jtadoznalo.

Li Van Straten nije ništa odgovorio. Njegovo čelo se na- 
bralo. Ipak, dohvatio je svojom snažnom rukom papir i ubrzo 
je saznao šta tamo piše.

— Izgleda da se cela ta priča polako bliži kraju — zagrme 
« 1, pokazujući još jednom cedulju. — Već sutra će to sve da 
Be nađe na stolu sudije. Možete li u to vreme da date izjavu?

— Zaklinjem se, ako treba! — reće Zapadnjak. . .  — Ve- 
nijte mojoi reči.

— Onda bih ja sada morao da uhapsim Pita Grahama?
— Ne, nećete šerife — reče Sejn brzo.
— Hej, šta vi mislite, koliko dugo sam ja čekao ovaKvU 

priliku da sredim tog nitkova?
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— Ne — promrmlja Zapadnjak. — Ništa vi njemu ne mo­
žete ako ga izvedete pred sud. Taj podmukli lupež ima za so­
bom još mnogo prljavih stvari.

Li Van Straten uzdahnu duboko. Za čoveka njegovog kova 
to je bilo nešto jako neobično.

— A, šta bih ja po vašem mišljenju trebalo da uradim, 
mister Šejne? Tom čoveku se više ne sme popuštati.

— Još n e . . .
— Kako to da razumem? — prekide Li Van Straten viso­

kog čoveka.
— Baš tako kao što sam i rekao, šerife.
Zapadnjak se nagnuo napred i objasnio Li Van Stratenu 

šta se njemu dogodilo kad je Pit Graham banuo na hacijendu 
sa svoja dva teloliranitelja.

Šerifovo lice razvuldo se u osmeh.
— Vi ste đavolov sin, Sejne — zaključi on na kraju piiče.

—  Ako krene prema magacinima Graham će najzad biti naš. 
To će značiti da smo ga nadmudrili. A, ako sa sobom ponese i 
novac, onda je dokaz tu . . .

Zapadnjak odmahnu glavom.
— Ne verujem — odvrati on. — Neće Graham poneti pet­

sto dolara sa sobom. Verovatno 6e to biti koverat napunjen 
običnim papirom.

— Stvarno mislite đa će biti tako, Sejne?
Zapadnjak potvrdno klimnu glavom.
— Da. A i svoj revolver će poneti sa sobom, a to sam sas­

vim siguran. Graham nije takav tip čoveka koji dozvoljava da 
ga neko ucenjuje. U ovakvom slučaju on će se odlučiti za jedno 
najjednostavnije rešenje. Da raščisti prostor ispred sebe. Jer, 
Morgan bi mogao ponovo da se pojavi i traži još. A, ustalom 
Pit Graham teško dreši tu svoju ogromnu kesu s novcem. Je­
dna olovna kugla mu je jeftinija. Znate svakako đa je kupio 
hacijendu „Di Sol”?

— Jasno kao dan. Ceo grad već priča o tome. Država će 
mu vratiti sav novac koji je dao.

Li Van Straten stavi zamišljeno prst na čelo.
— Harisova presuda znači više ne važi — nastavio je sna­

žni šerif zadubljen u misli. — Mis Gomez će biti rehabilitovana. 
Samo mi se čini da on neće otići do tih magacina.

— Naravno da hoće, šerife. Zato sam ja i došao ovamo kod 
vas. Ja ću igrati ulogu mamca, jer sam siguran da će taj lisac 
da podmetne nešto đavolski opasno.

— Želite da stavite glavu u torbu, Sejne? Zašto, zaboga, 
Bve to činite?

—  Ne postavljajte nezgodna pitanja, iSerife.
— Nisam ja tako glup, kao što možda izgledam, momSe — 

Teče Li Van Straten, gledajući zamišljeno u svoje nokte na
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prstima,' — I ja nisam bio tako lenj poslednja tri dana. OsluS- 
nuo sam glasove sa svih strana. Znam iako dobio činovnika na 
pošti. Stanuie u istoj zgradi gde i ja. Ispričao mi ie da ie mis 
Gomez pre izvesaiig vremena poslala jedno preporučeno pismo 
koje je bilo upućeno Ministarstvu pravde u Vašington, A. i ja 
sam telegrafski postavio pitanje mojim pretpostavljenim sta- 
rešinama tamo u Vašincitonu.

Li Van Straten tjiedao je Zapadnjaku pravo u oči. Bio jc to 
prijateljski pogled.

— Danas sam dobio odsjovor — nastavio je Li Van Straten 
posle izvesne pauze. — Kažu da su poslali nekos ko će poku­
šati da izvuče hacijendu iz čeljusti ajkule. Mene se to ne tiče, 
ali mi se čini da ste vi taj čovek, Sejne. Time sam rešio ioš 
jednu zagonetku, a to je zašto se vi toliko zalažete, oa čak i ži­
vot stavljate ha kocku, za tu Belindu Gomez! Niie potreV.no da 
odgovorite. Još sam toliko pametan da mogu da izračunam 
koliko ie dva i dva. Doduše, ja sam jedan provincijski šerif. F.li 
ipak je nekim poverljivim kanalima do mojih ušiju dospela 
priča kako postoji neka brigada i ti ljudi imaju zadatak đa vade 
kestenje iz vatre svuda na Zapadu kad to ustreba. Naravno da 
su to jako poverljivi ljudi i o tome niko nema pojma. Ja ću 
vam u svakom slučaju pomoći. Šejne. mada mi se ne dopada 
to što ste sada naumili. Neće mi biti prijatno da prisustvu.iem 
■vašem pogrebu.

xxn
K t Graham je primetio kako Zapadniak izlazi iz zgrade. 

Uputio se brzo u svoju radnu sobu i kao prvo spalio je Morga- 
novo pismo.

To ie stvarno bio njegov rukopis. Graham ga je poznavao 
dobro sa pisama koja su stizale s hacijende. A. Fes Logan i Luk 
Kori otišli su zauvek na put bez povratka, Niesrovi liuđi knji 
su upoznali ovu dvojicu nisu ništa prijavili šerifu o njihovom 
nestanku. Na rtiku mu ie išlo to što ih niko u ovom kraiu niie 
poznavao. Pit Graham se svojski trudio da se njegova veza s 
tim banditima ne otkrije. Logan i Kori dolazili su samo kasno 
noću đa čuju njegova naređenja.

Sadržaj tog pisma kao đa se .stalno vrteo oko glave Pita 
Grahama. Nekakva mučnina u stomaku uvek se ponovo jav­
ljala kad gođ bi pomislio na tu neprijatnu stvar.

Taj Džon Morgan ie postao odjednom tako tvrd orah za 
njega. Nije bilo .strašno to što traži novac, već zato što je on 
svedok svega što se dogodilo. Osim toga, bio je orallien na ha-

n
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cijenđi i n gradu. Nešto sasvim suprotno od toga kako, Pita 
Grahama ljudi popreko gledaju.

Nije mu bilo teško da odluči šta će uraditi. Cesto je mo­
rao da donosi odluku o životu i smrti, nije mu to bilo prvi put. 
Svakako je više voleo da nekadašnji upravnik hacijende bude 
mrtav nego živ.

Malo se kolebao da li da ode sam ili da povede nekog sa 
Bobom. Pomislio je na to da je Morgan odličan strelac. Može se 
svašta dogoditi. A, uostalom zašto rizikovati kad se ne mora?

Zadubljen u svoje misli Pit Graham je odmahnuo glavom. 
Ne, sam nikako neće ići. Džek i grdosija Robi ionako moraju da 
poprave svoju grešku iz susreta sa Šejnom. Sada će dobiti pri­
liku da se poprave.

Graham je našao dvojicu snažnih momaka u baru „Eldora­
da” . Dao im je znak da pođu za njim. Ušli su u jedan odvojeni 
deo sa foteljama. Dva stola bila su pokrivena zelenim filcem. 
Lampe su visile nisko. Iz sale za igranje origuSeno je odjelji­
vala muzika. Na bini su se pojvaljivale i nestajale noge devo­
jaka. Publika je oduševljeno aplaudirala.

— Sedite vas dvojica! — naredi Pit Graham. Nije voleo 
da mu neko stoji kao kakva sveča pred nosom. — Imam nešto 
da razgovaram s vama. Radi se o nečem posebno važnom.

Dvojica grdosija pogledaše ga radoznalo. Grahamu se uči­
ni da deluju priglupo. Fes Logan i Luk Kori su mu ipak bili 
mnogo pouzdaniji, ali ta dvojica su već odavno mirno spavala 
na jednom brežuljku, a na njihovim krstovima nije bilo ispi­
sano ko tu počiva.

Graham je morao da uzme Džeka i Robija. To što oni tre­
ba da urade nije nimalo teško.

— Danas ćete krenuti sa mnom — poče on i nakašlja se.
—  Da li vam je poznato gde se nalaze magacini pored ulice 
koja vodi prema Albukeru?

Dvojica snažnih momaka potvrdno klimnuše glavom.
— Ja ću se večeras tamo sresti s nekim — nastavi Gra­

ham. — Ali, hoću đa budem siguran da tamo budemo samo nas 
dvojica. Osmatrajte budno okolinu, jer ne želim da me iko 
©meta. Jeste li raizumeli?

— A, ako se neko ipak pojarvi, 9t» «mda da rađimi»? —  
Džek.

— Ra»a>rtt42ićete ga i nećete nw đozvoHtl da priđe — od­
brusi Graham osorno. — Nemojte odmah apucavati te IJiide. A, 
«mo najvažnije od ^ega, kad ugledate Džona Morgana pustite 
Ra, jer ja želim da on do mene stigne nepovređen. To je taj s 
kojim ja treba da se susretnem.

— Kada da krenemo? —  upita RobL
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—  Odmah — odvrati Pit Graham. — Nećemo da gubimo 
vreme. Ali, pre toga se presvucite. Bele košulje privlače po­
glede u tami.

— Biće urađeno, gazda! — oglaiti se će’ avko. — MoJete t»  
po'azdaii u nas. ijazda.

xxin

Noć :ic bila hladna. Mutni oblaci prekrili su nebo. Mese_ se 
nije mogao videti iza te tamne zavese. Magacini su se jedva 
mogli priinetiti.

U to gluvo doba nije ovde niko prolazio. Ti.šina je vladala 
svuda unaokolo. Samo je blagi povetarao lelujao travu i tala­
sao lišće žbunja.

Iznad El Pasa lebdela je slabašna svetlost sijalica. Ulično 
osvetljenje postavljeno je pre dve godine. Ali, gradska buka ni­
je do_̂ piral a ovamo.

Časovnik je pokazivao pola dvanaest i Zapadnjak se ras- 
tađe od šeriia Li Van Stratena, koji je krenuo s njim da bi ga 
stalno imao na oku.

— Sve je jasno, žerife, zar ne? — upita Zapadnjak tiho. — 
Ja ću preći onamo na suprotnu stranu. U onu šupu drugu po 
redu od El Pasa. Tačnije rečeno nalaziću se između prve i dru­
ge šupe.

— Sve je u redu — šaputao je Li Van Straten. — Samo 
kad bi se malo razvedrilo da bar bude mesečine, sto mu gro­
mova. Ne vidi se ni prst pred nosom.

— Uioliko gore za one koji će verovatno pucati — odvrati 
Zapadnjak prigušenim glasom. — .i\, i to je dobro što Graham 
neće tako lako da me prepozna. Ja ću vikati glasno, šerife. 
Morate upamtiti svakii reč, jer će to kasnije na sudu biti jako 
važno. Razume se ako Graham bilo šta kaže. Možda će odrnaji 
potegnuti revolver, on ili neko ko se pritajio negde ovde.

— Nemojte sad tu raspredati đavolov rep, Sejne. Biče bo­
lje da mi pomognete.

— Sta to nameravate, šerife?
— Hoću da se popnem na krov ove šupe. Cini mi se da ču 

odatle imati mnogo bolji pregled.
— Nije loša ideja.
Zapadnjak se nasloni na zid. Prekrstio je ruke ispred svog 

stomaka i tako napravio stepenice Li Van Stratenu.
Šerif stavi svoju nogu i skoči uvis. Zapadnjak zastenja. 

Njegova kolena se saviše. Li Van Straten je stvarno bio jako 
težak.

— Sve je već gotovo —  šaputao je šerii koii se već bio do­
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hvatio krova. — Možete malo da predahnete, Džone Mortiane
— dodao je i-ugajući se. — Ostaje mi jedino to da vam pože­
lim mnogo sreće.

— Hvala vam. šerife. A, sada vas molim da otvorite dobro 
uši. Neće proći ni dvadesetak minuta, a Pit Graham će se po­
javiti, elavom i bradom.

— Hoće li sigurno. Onda ćemo ga srediti dok kažeš britva. 
To mu ne gine.

Zapadnjak još jednom pogleda prema krovu šupe. Među­
tim, nije više mogao da vidi krupnu figuru Li Van Stratena. 
Okrenuo se i pošao prema mestu gde je Džon Morgan trebalo 
da se susretne sa Pitom Grahamom.

Šerif je ostao sam. Potražio je svoj karabin koji je pret­
hodno bacio na krov. Našao ga je i prebacio kaiš preko ruke. 
Napregnuto je iščekivao šta će se desiti na drugoj strani ulice. 
Tek malo je mogao da primeti Sejnovu figuru koji je sada ig­
rao ulogu Džona Morgana. Pit Graham sigurno neće moći da 
primeti da ie u pitanju prevara. Zapadnjak je imao dobre iz­
glede da uspe, ako ga neko ne smakne s leda.

Li Van Straten se već radovao tóme što će tog nitkova Pi­
ta Grahama najzad već jednom strpati u kavez. Taj čovek mu 
je već odavno trn u oku. Hteo je kao šerif da njegov grad bude 
čist od raznih sitnih i krupnih zločinaca. Pogtovo onih koji u 
beloj košulji koračaju gradom gordo kao kakvi labudovi i misle 
da ovaj svet postoji samo radi njih.

Šerif ponovo proveri svoje oružje. Bilo je sve u redu. Nje- 
eovo lice se raširi od osmeha zbog onoga što će se dogoditi. 
Nema mrdanja, brate moj. Došao je najzad trenutak odluke. 
Smestio se udobno na krovu i naslonio „spensericu" na obraz.

Sejn& više nije mogao da vidi. Šerif se nestrpljivo okrenuo 
prema nebu. Da li će se taj đavolji mesec smilovati i jednom 
se već pojaviti.

Sa istoka kao da se nešto razvedrilo.
Može se ipak desiti da poštane toliko vidno da Pita Gra­

hama uzme na nišan.
Tamo s druge strane krenu šibica. Zapadnjak je palio ci­

garetu, Ostalo je još dosta vremena.
Li Van Straten se upravo kolebao da li da zapali cigarilo 

kad je odjednom čuo neki šum iza sebe.
Znači, nije bio sam na krovu.
— To je bilo poslednje što je pomislio te noći. Nešto teško 

sruči se na njegov potiljak.
Džek se obradovao što je baš ovaj krov odabrao. NjeRov 

gazda će ga sigurno pohvaliti kad sazna.
To što je onesvestio šerifa, nije ništa tako opasno po nje­

ga. Ionako mu se taj zvezdonosac nije dopadao, već samim tim 
što je bio šerif. A oni uvek umešaju svoje prste.
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Li Van Straten je za izvesno vreme onesposobljen i sa- 
gurno neće moći ništa da preduzme. A, ktj zna, možda se niiiad 
više neće ni probuditi.

Džeii ?ia i a žestoko tresnuo.

XXIV

Zapadnjak više nije čuo nikakav glas niti je video Li Van 
Stratena, mada je mesec još pre desetak minuta probio oblaka 
i svojim bledim zracima obasjao put koji vodi u Albukerk.

I tamo gde je on stajao postalo je dosta vidno i sada Za- 
padnjak više nije bio tako siguran da li će Pit Graham pove- 
rovati da je tu Džon Morgan, a ne on. Jer, taj Graham nije ta­
ko naivan. Njemu sigurno neće moći prodati rog za sveću.

Ali, na svoju sreću uz mene je šerif, pomisli Šejn. Pogle­
dao je i krovove ostalih šupa. Li Van Stratena nije nigde bila. 
Znači, dobro se sakrio.

Zapadnjak baci opušak cigarete i nagazi ga nogom. Ovda 
između šupa tlo je bilo vlažno.

Da li će Pit Graliam doći pešice?
Verovatno će biti tako.
Ovo mesto nije bilo udaljeno od grada.
Zapadnjak izađe iz senke na ulicu. „Stetson” mu je pomo­

gao da se njegovo lice ne raspozna. Navukao je šešir još dublje 
na uši.

Dobro je pretpostavio. Neki čovek približavao se lagano iz 
El Pasa. Izgleda da se Pit Graham nije nimalo bojao. Kretao se 
tako nadmeno kao da je ulica njegovo vlasništvo.

Šejnu je palo u oči i to da je oko njegovog pojasa visio 
opasač.

Zapadnjak još jednom proveri svoje revolvere koji su vi- 
sili s jedne i druge strane njegovih kukova. Olabavio je „kolt” 
i uverio se da može brzo da potegne. Tog Pita Grahama nije 
nikako potcenjivao kao protivnika, bez obzira što ga je već dva­
put pobedio. Možda je Graham iz tih duela izvukao pouke i 
sad nastupa sasvim drukčije.

Zapadnjak se malo povuče nazad u senku kad je Graham 
došao bliže.

— Ovde sam — reče on poluglasno, pokušavajući da sak­
rije boju svoga glasa. — Jeste li doneli novac? Ništa ne pri- 
mećujem u vašim rukama.

— Ovde je u mojoj jakni — odvrati Graham. — Sve je u 
redu, Morgane. Za to što si uradio pet hiljada komada je još
i malo. To satu tek kasnije shvatio. Ali, sa mnom se može raz­
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govarati. Samo mi se čini da niste morali da mi napišete ono 
glupo pismo.

Graham je stajao.
— Hoću da vidim, novac — mumlao je Zapadnjak, — Isto

tako hoću i da ga izbrojim. I, molim vas da svoje ruke držite 
što dalje od vašeg „kolta” , ’

S druge strane je za trenutak nastala tišina, a onda se čuo 
glas Pitera Grahama.

— Ne brinite, Morgane. Sve će biti kako vi kažete. Jedino 
još da vas pitam, vi ste došli sami, zar ne?

— Baš onako kako sam i predložio, mister — odvrati Za­
padnjak. Ja ne stajem tako lako na trulu ciasku. A, nadam se 
da ste i vi razumni i nećete se poslužiti nekim trikovima. Meni 
ovde više nema opstanka. Potražiću neki mali ranč tamo da­
leko u Oklahomi i kupicu ga.

— Imate pravo, Morgane — odseče Graham mirno. — Sa­
mo, nešto ste kao promukli. Glas vam je tako piskav i zvuči 
mi sasvim drukčije nego ranije.

— Možda je tako. Malo sam se prehladio, i to je sve. Gde 
je  novac, mister Grahame?

— Pa već sam vam rekao — cerio se Graham. — Ovde je 
u džepu moje jakne. Evo sada ću ga izvaditi. Slažete se?

— Slažem se.
Zapadnjak je napregnuto posm_atrao kako Pit Graham po­

lako zavlači svoju ruku u unutrašnji deo svoje kožne jakne. 
Baš na ono mesto gde je ranije stavio svoje „deringere” .

Pošto je hteo da se i šerif Li Van Straten uveri u to, Sejn. 
je  dozvolio da bude po volji ovog nitkova. U tom slučaju mo­
že biti optužen za pokušaj ubistva.

Zapadnjak je čekao do poslednje sekunde. Graham je pod­
muklo polako izvlačio opasnu pucaljku iz džepa.

— Neka te đavo nosi! — grmnu Graham. Iz njegovog oru­
žja sevnu varnica i pucanj odjeknu. Ali, Zapadnjak je već ra­
nije uspeo da se munjevito baci na zemlju. Kugla prozvižda vi­
soko iznad njega. „Remington” mu je bio pri ruci i u tren oka 
se našao u njegovoj desnici.

— Nemoj toliko da žuriš, dragi moj — reče on, povlačeći 
obarač. — Za upucavanje su potrebna dvojica.

Njegovu drugu rečenicu zaglušio je pucanj.
Pit Graham posrnu unazad. Iz njegove desne ruke pade 

nešto crno na zemlju i tupo odjeknu.
Opet ,.deringer” . Znači njegov kožni pojas bio je samo ma­

ska. Da se prevari protivnik. Zapadnjak je to i slutio. Graliam 
zaista nije imao sreće u duelima sa visokim strancem.

Od siline pucnja Graham ustuknu nazad i uhvati se za zid 
iza sebe. Nije bio teško povređen. Sigurno će se oporaviti do 
momenta kađ bude osuđen i odveden na vešala.

Upravo u trenutku kada je Zapadnjak hteo da vrati svoj
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revolver u iulrp'!)i ocljT'Jinu pucanj sa iednoR od krovova na 
suprotno-j strani ulice i kugla đavolski opasno zviznu pored 
njegovog žiSira.

— Hej, Van Stratene — viknu Zapadnjak — zar ste polu- 
deli?^

Šejn nije sti'’;ao ni da i:!"ovori rečenicu do kraja, a iznad 
njega prozvi/.da :ic;'; jccina kugia, ali iz drugog pravca.

Tok tada je Zapadn jaku poslalo jatiio đa Pit Graham nije 
došao .sar.i vC-ć je ¡^oveo neke svoje gorile, ćiji je jedini zadatak 
bio da ubijaju.

—  Sretlite to, prokleto kopile! —  riknu Graham. On sa 
jedva  držao za drveni zid. Si-jn n\unjevito slioči do njega, pri­
vuče ga sebi i Ci;’a!7.?in inu jc  .sada služio kao zaklon,

— Prekini r-ucrpavu! — grmnu Zapadnjak — ili će vaS 
gazda postati nirlav čovek već .slodećeg tienutka!

Pucaroši nisu imali nameru da posluSaiu ono što im je Za­
padnjak predložio. Meci ,su zviždali đavolski opasno.

Graham se opusti u Sejnovim rukama. Dve ili tri kugle zac 
vršile su svoj put u njc.'Jovom telu. Zapadnjaku je već bilo ja­
sno da u svojim rukama drži mrtvog čoveka. Pustio ga je da 
padne na zemlju.

Sejn j° dobro uočio odakle olovo tako đavolski opasno do­
lazi. Odjednom se njegova ru’ia i.ipruži i kugle zazviždaše 
vazduh. i^agacin revolvera je bio prazan.

Na drugoj strani ulice na krovu se pojavi neka silueta, 
Covek je kriknuo, zateturao se i pao. Udarac njegovog tela tu­
po je odjeknuo kroz noćnu tišinu.

O 

 

drugom ubici viSe nije bilo ni traga ni glasa. Šejn j«
samo čuo kako neki teSki koraci udaljavaju.

Šejn svakako nije završio svoj po."5ao.
Zabrinuo se za Li Van Stratena. Sta to može bili s njira 

kad se nije javio.
Zapadnjak krenu prema šupi gde se Van Straten popeo vA 

krov.
Nije mu bilo tako teško da se popne na krov.
Šerif Li Van Straten ležao je na leđima kao klada. Za­

padnjak mu opipa puls. Disao je. Znači, u svakom slučaju mož« 
mu se pomoći.

Nije sve ispalo onako kako sam ja pretpostavljao, ali ¿obro 
je to što ga nisu ubili, pomisli Zapadnjak. Obradovao se što č« 
taj snažni čovel: ostati u životu.

Šejn je opipao šerifa. Nije bilo tragova o nekim većim po­
vredama osim tamno plave otekline na vratu. On će to sigTim« 
preboleti.

Zapadnj?.k udari rukom šerifa po licu.
— ilej, Van Stratene, momčino stara — zagrme Zapadnjak

—  Budi se lenštino jednal Eto, sad je sve već p roš lo ... iUisv 
aajigol
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Snažni šerif podiže s;lavu.
— Kako . . .  kako to? Sta je to pro.šlo? 
Zapadnjak se isceri.
— Sve je pi'ošio. Gotovo zauvek.

XXV

Sahrani-še Pita Grahama.
Pored njegove humke u zemlju je otišlo telo čoveka koji 

se zvao Džek. Sahrana je bila skromna. Nekoliko ljudi koji su 
hteli da odaju posiednji pozdrav ovom i:nfrgičnora čoveku, ali 
koji nije u svom životu birao sredstva kako da se probije na­
pred. Ostali građani El Pasoa su ga iz dna svoje duše mrzeii. 
Čak i oni koji su imali neke veze s njim.

Belindi Gomez ni na kraj pameti nije palo da tuguje za 
tim čovekoni, a kamoli da obuče crninu. Džon Morgan stavi 
svoju ruku ispod njene tople mišice. Vlasnica hacijende se ni­
je budila.

Šerif El Pasoa Li Van Straten nosio je neki smotuljak oko 
glave.

— Tja — mrmljao je on — nisam vam bio od neke velike 
pomoči, Sejne,

Zapadnjak se .zadovoljno osmehivao.
— Ne sekirajte se zbog toga, šerife — reče on. — Vi ste 

jedan od najboljih ljudi koje sam ja u svom dosta burnom ži­
votu upoznao. Sta da vam kažem, navikao sam da opasnosti. U 
svakom slučaju vi ste nii pomogli.

— Možda, a možda i nisam?'
Zapadnjakov pogled je bio blag.
— Vi ste jednostavno mogli da me uhapsite kad sam vam 

takoreći iz ruku oteo Belindu Gomez — promrmlja Zapadnjak. 
Ali, izgleda da ste ipak bili mnogo pametniji i shvatili ste s 
kim imate posla.

— Hm! — reče Li Van Straten i zavrte glavom. — Da 11 
vi zaista tako mislite, mister? Sledeći put kad dolazite u El 
Paso, moraćete mise najaviti. Da znam s kim imam posla.

— Ja sam ovamo došao po svojoj volji, šerife, i to vam 
mora biti jasno. A, ako mi se dozvoli ostaću takav kakav sam
i došao.

— Sve je to meni jasno — oglasi se Li Van Straten — ali, 
da li i pored svega mogu da vas nazovem svojim prijateljem?

— Kako da î e, šerife! — grmnu Zapadnjak. — Pa, zar ste
i za trenutak posumnjali u to?
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Belinda Gomez se ponovo vratila u naručje Džona Gra­
hama. i'a tri dana koje su proveli sami u divljini, nisu nikako 
bili uzaludni.

Lepa vlasnica hacijende shvatila je da Sejnove name;re ni­
su bile tako ozbiline. Obavio je svoj zadatak i prohujao kj'oz 
njen život. Otišao ie zauvek. Njene oči bile su vlažne.

K R A J

ia





EDICIJA DOK HOLIDEJ 
JANREDAN BROJ

jIEDIĆA SVISKasos
BROJ 53

DZEK SLEJD

POSLEDNJI METAK
Sejn privuče ijupku Meksikanku čvrsfo uz svoje 

felo. Pripili s'u se zajedno uz sfrmu lificu.
Bandoierosi su se pojavljivaH sa svih strana, 

kao da niču iz zemlje.
O bekstvu se više nije moglo ni sanjati. Ti nitkovi 
primetili su Zapadnjaka mnogo ranije nego on 

njih
Samo zahvaljujući ovoj maloj nestašnoj devojci, 

pomisli on i oseti gorak ukus u ustima. Bila 
je zaljubljena do ušiju u njega, visokog 

Amerikanca.
Sada ie drhtala kao prut u njegovim rukama.
—  Ne boj se draga! —  šaputao je Sejn. —•

Još nam nisu sve lađe polonule.

izlazi 16. oktobra 1983.
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